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List of pictograms used

Read the instruction manual.

DANGER! – Designating a hazard with high risk, 
which will result in death or severe injury if not 
aYoiGeG �e.g. risk oI suƙocation�

WARNING! – Designating a hazard with moderate 
risk, which can result in death or severe injury if not 
aYoiGeG �e.g. risk oI electric sKock�

CAUTION! – Designating a hazard with low risk, 
which could result in minor or moderate injury if not 
aYoiGeG �e.g. risk oI scalGing�

NOTICE! – Warns of possible damage to property/the 
proGuct iI not aYoiGeG �e.g. risk oI sKort circuit�

Wear eye protection!

Use of the product in the rain or a damp environment 
is prohibited.

Cutting hazard! Keep hands away.
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Starting operation� Press tKe trigger [ּ4] twice within 
�.�ּseconGs �Gouble�click�. 

5elease button [ּ�] �Ior remoYing tKe cutting blaGe�

Direct current/voltage

ma[. 5�ֽ؃&

Protect the rechargeable battery from heat and 
continuous intense sunlight.

Protect tKe recKargeable battery Irom ƞre.

Protect the rechargeable battery from water and 
moisture.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.
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4V CORDLESS GARDEN SHEARS

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and for 
tKe speciƞeG applications. II you pass tKe proGuct on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
  This product is exclusively intended for pruning branches 

with following branch diameters:

Wood type Branch diameter
Softwood ma[. 1�ּmm
Hardwood ma[. 12ּmm

  The product is intended for use by adults. Children must not 
use the product, except under supervision.

  Use of the product in the rain or a damp environment is 
prohibited.

  The product is exclusively intended for domestic use.
  The product is not intended for commercial use or for similar 

uses.
  $ny otKer use or moGiƞcation oI tKe proGuct are consiGereG 

improper use anG can result in KazarGs sucK as GeatK� liIe�
threatening injuries and damage.

  The manufacturer is not liable for any damages caused by 
improper use.
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  The operator or user of the product is responsible for any 
accidents or personal injury and/or material damage to third 
parties or their property.

� Scope of delivery

m DANGER!
u The product and the packaging are not children’s toys! 

Children must not play with plastic bags, sheets and small 
parts� TKere is a Ganger oI cKoking anG suƙocation�

NOTE
u The charger is not included in the scope of delivery. The 

cKarger is aYailable Yia telepKone �see ֚SerYice֛�.

1 Cordless garden shears
1 Blade guard
1 8S% cable �8S%�$ to 8S%�&�
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the page containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of the product.

�)ig. $�

[1] Cutting blade
[2] Handle
[3] Charge status indicator
[4] Trigger
[5]  button �on�oƙ�
[6] Operation indicator
[7] 8S%�& socket

[�] Protective cover
[8] USB cable
[�] 8S%�& plug
[�] 8S%�$ plug
[9] Blade guard
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�)ig. %�

[�] 5elease button �Ior remoYing tKe cutting blaGe�

� Functional description
  The product is driven by an electric motor.
  TKe cutting blaGe [ּ1] opens or closes when you operate the 

trigger [ּ4].

� Technical data

Cordless garden shears PAGS 4 A1
Model number: HG13612
Rated voltage: �ּVּ
%attery �built�in�� Li�Ion� �ּ$K
Motor speed nmax: ma[.ּ21����ּmin–1

Branch diameter:
– Softwood: ma[.ּ1�ּmm
– Hardwood: ma[.ּ12ּmm
Number of cuts per battery 
charge:

ma[.ּ5�� �baseG on cutting 
softwood with a diameter of 
12ּmm� tKe number oI cuts 
varies depending on the wood 
type anG Giameter�

Cable length: 1ּm
Weight: appro[. �1�ּg
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UVH RQO\ WKH IROORZLQJ FKDUJHU WR FKDUJH WKH SURGXFW 
�

Information Value
0oGel iGentiƞer XH050��2000wUG

Information Value Unit
Input voltage 100–240 Va
Input AC frequency 50/60 Hz
Output voltage 5.0 V 
Output current 2.0 A
Output power 10.0 W
$Yerage actiYe eƚciency 78.2 %
1o�loaG poZer consumption �ּ�.1 W
Input current 0.5 A
Protection class II/  �Gouble insulation�
Connection type 8S% �Type $�
Charging time approx. 150 min

Recommended ambient temperature

While charging: ��ּ؃& to ���ּ؃&
During operation: ��ּ؃& to �5�ּ؃&
During storage: �ּ؃& to ��5ּ؃&

* The charger is not included in the scope of delivery. The 
cKarger is aYailable Yia telepKone �see ֚SerYice֛�.
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Noise emission value
The measured values have been determined in accordance with 
(1 �2��1. TKe $�rateG noise leYel oI tKe proGuct is typically as 
follows:

Sound pressure level: LpA = 63.3 dB
Uncertainty: KpA = 3.0 dB
Sound power level: LWA = 71.3 dB
Uncertainty: KWA = 3.0 dB

Total vibration value
Total Yibration Yalues �tria[ial Yector sum� GetermineG in 
accordance with EN 62841:

Hand/arm vibration: ah = 0.842 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

NOTE
u TKe GeclareG Yibration total Yalue�s� anG tKe GeclareG noise 

emission Yalue�s� KaYe been measureG in accorGance ZitK 
a standard test method and may be used for comparing 
one tool with another.

u TKe GeclareG Yibration total Yalue�s� anG tKe GeclareG 
noise emission Yalue�s� may also be useG in a preliminary 
assessment of exposure.
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m WARNING!
u The vibration and noise emissions during actual use of the 

poZer tool can Giƙer Irom tKe GeclareG Yalues GepenGing 
on the ways in which the tool is used especially what kind 
of workpiece is processed.

u It is necessary to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of exposure in 
the actual conditions of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the times when the tool is 
sZitcKeG oƙ anG ZKen it is running iGle in aGGition to tKe 
trigger time�.

Safety instructions

� General power tool safety warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, instructions, illustrations and 

VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV SRZHU WRRO�ֺ)ailure 
to follow all instructions listed below may result in electric 
sKock� ƞre anG�or serious injury.

SDYH DOO ZDUQLQJV DQG LQVWUXFWLRQV IRU IXWXUH UHIHUHQFH�

TKe term ֚poZer tool֛ in tKe Zarnings reIers to your mains�
operateG �corGeG� poZer tool or battery�operateG �corGless� 
power tool.

Work area safety
1� KHHS ZRUN DUHD FOHDQ DQG ZHOO OLW�ֺCluttered or dark areas 

invite accidents.
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2� Do not operate power tools in explosive atmospheres, 
VXFK DV LQ WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� JDVHV RU 
GXVW�ֺPower tools create sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3� Keep children and bystanders away while operating a 
SRZHU WRRO�ֺDistractions can cause you to lose control.

Electrical safety
1� PRZHU WRRO SOXJV PXVW PDWFK WKH RXWOHW� NHYHU PRGLI\ 

WKH SOXJ LQ DQ\ ZD\� DR QRW XVH DQ\ DGDSWHU SOXJV ZLWK 
HDUWKHG �JURXQGHG� SRZHU WRROV�ֺ8nmoGiƞeG plugs anG 
matching outlets will reduce risk of electric shock.

2� Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
VXFK DV SLSHV� UDGLDWRUV� UDQJHV DQG UHIULJHUDWRUV�ֺThere 
is an increased risk of electric shock if your body is earthed 
or grounded.

3� Do not expose power tools to rain or wet 
FRQGLWLRQV�ֺWater entering a power tool will increase the risk 
of electric shock.

�� DR QRW DEXVH WKH FRUG� NHYHU XVH WKH FRUG IRU FDUU\LQJ� 
SXOOLQJ RU XQSOXJJLQJ WKH SRZHU WRRO� KHHS FRUG DZD\ 
IURP KHDW� RLO� VKDUS HGJHV RU PRYLQJ SDUWV�ֺDamaged or 
entangled cords increase the risk of electric shock.

5� When operating a power tool outdoors, use an extension 
FRUG VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH�ֺUse of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric shock.

�� If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
SURWHFWHG VXSSO\�ֺUse of an RCD reduces the risk of 
electric shock.
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Personal safety
1� Stay alert, watch what you are doing and use common 

VHQVH ZKHQ RSHUDWLQJ D SRZHU WRRO� DR QRW XVH D SRZHU 
WRRO ZKLOH \RX DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� 
DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ�ֺA moment of inattention while 
operating power tools may result in serious personal injury.

2� UVH SHUVRQDO SURWHFWLYH HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ�ֺProtectiYe eTuipment sucK as Gust mask� non�
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries.

3� PUHYHQW XQLQWHQWLRQDO VWDUWLQJ� EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ 
WKH Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ WR SRZHU VRXUFH DQG�
RU EDWWHU\ SDFN� SLFNLQJ XS RU FDUU\LQJ WKH WRRO�ֺCarrying 
poZer tools ZitK your ƞnger on tKe sZitcK or energising 
power tools that have the switch on invites accidents.

�� Remove any adjusting key or wrench before turning the 
SRZHU WRRO RQ�ֺA wrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in personal injury.

5� DR QRW RYHUUHDFK� KHHS SURSHU IRRWLQJ DQG EDODQFH DW 
DOO WLPHV�ֺThis enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

�� DUHVV SURSHUO\� DR QRW ZHDU ORRVH FORWKLQJ RU MHZHOOHU\� 
Keep your hair, clothing and gloves away from moving 
SDUWV�ֺLoose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

�� If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
FRQQHFWHG DQG SURSHUO\ XVHG�ֺUse of dust collection can 
reGuce Gust�relateG KazarGs.

�� DR QRW OHW IDPLOLDULW\ JDLQHG IURP IUHTXHQW XVH RI WRROV 
allow you to become complacent and ignore tool safety 
SULQFLSOHV�ֺA careless action can cause severe injury within 
a fraction of a second.
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Power tool use and care
1� DR QRW IRUFH WKH SRZHU WRRO� UVH WKH FRUUHFW SRZHU WRRO 

IRU \RXU DSSOLFDWLRQ�ֺThe correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it was designed.

2� Do not use the power tool if the switch does not turn it 
RQ DQG Rƙ�ֺAny power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

3� Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
WRROV�ֺSuch preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

�� Store idle power tools out of the reach of children and do 
not allow persons unfamiliar with the power tool or these 
LQVWUXFWLRQV WR RSHUDWH WKH SRZHU WRRO�ֺPower tools are 
dangerous in the hands of untrained users.

5� MDLQWDLQ SRZHU WRROV GLOLJHQWO\� CKHFN IRU PLVDOLJQPHQW 
or binding of moving parts, breakage of parts and 
DQ\ RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V 
RSHUDWLRQ� II GDPDJHG� KDYH WKH SRZHU WRRO UHSDLUHG 
EHIRUH XVH�ֺMany accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

�� KHHS FXWWLQJ WRROV VKDUS DQG FOHDQ�ֺProperly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

�� UVH WKH SRZHU WRRO� DFFHVVRULHV DQG WRRO ELWV HWF� 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
SHUIRUPHG�ֺ8se oI tKe poZer tool Ior operations Giƙerent 
from those intended could result in a hazardous situation.
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�� Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
IUHH IURP RLO DQG JUHDVH�ֺSlippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool 
in unexpected situations.

Battery tool use and care
1� RHFKDUJH RQO\ ZLWK WKH FKDUJHU VSHFLƞHG E\ WKH 

PDQXIDFWXUHU�ֺA charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk oI ƞre ZKen useG ZitK anotKer 
battery pack.

2� UVH SRZHU WRROV RQO\ ZLWK VSHFLƞFDOO\ GHVLJQDWHG EDWWHU\ 
SDFNV�ֺUse of any other battery packs may create a risk of 
injury anG ƞre.

3� When battery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal objects, that can make a connection 
IURP RQH WHUPLQDO WR DQRWKHU�ֺShorting the battery 
terminals togetKer may cause burns or a ƞre.

�� UQGHU DEXVLYH FRQGLWLRQV� OLTXLG PD\ EH HMHFWHG IURP WKH 
EDWWHU\� DYRLG FRQWDFW� II FRQWDFW DFFLGHQWDOO\ RFFXUV� 
ƟXVK ZLWK ZDWHU� II OLTXLG FRQWDFWV H\HV� DGGLWLRQDOO\ VHHN 
PHGLFDO KHOS�ֺLiquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

5� Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
PRGLƞHG�ֺ'amageG or moGiƞeG batteries may e[Kibit 
unpreGictable beKaYiour resulting in ƞre� e[plosion or risk oI 
injury.

�� DR QRW H[SRVH D EDWWHU\ SDFN RU WRRO WR ƞUH RU H[FHVVLYH 
WHPSHUDWXUH�ֺ([posure to ƞre or temperature aboYe 
�13� ؃& may cause e[plosion.
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�� Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
VSHFLƞHG LQ WKH LQVWUXFWLRQV�ֺCharging improperly or at 
temperatures outsiGe tKe speciƞeG range may Gamage tKe 
battery anG increase tKe risk oI tKe ƞre.

m CAUTION! Risk of explosion!

ma[. 5�ּ؃& Protect the rechargeable battery from heat, for example 
Irom continuous e[posure to sunligKt� ƞre� Zater anG 
moisture.

There is a risk of explosion.

Service
1� HDYH \RXU SRZHU WRRO VHUYLFHG E\ D TXDOLƞHG UHSDLU 

SHUVRQ XVLQJ RQO\ LGHQWLFDO UHSODFHPHQW SDUWV�ֺThis will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

2� NHYHU VHUYLFH GDPDJHG EDWWHU\ SDFNV�ֺService of battery 
packs should only be performed by the manufacturer or 
authorized service providers.

� Additional safety warnings
  KHHS DOO SDUWV RI WKH ERG\ DZD\ IURP WKH FXWWLQJ EODGH� 

Do not remove cut material or hold material to be cut 
ZKHQ WKH FXWWLQJ EODGH LV PRYLQJ�ֺA moment of inattention 
while operating the product may result in serious personal 
injury.
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  Carry the product by the handle with the cutting 
blade stopped and taking care not to operate the 
WULJJHU�ֺProper carrying of the product will decrease the risk 
of inadvertent starting and resultant personal injury from the 
cutting blade.

  WKHQ WUDQVSRUWLQJ RU VWRULQJ WKH SURGXFW� DOZD\V ƞW WKH 
EODGH FRYHU�ֺProper handling of the product will decrease 
the risk of personal injury from the blade.

  When clearing jammed material or servicing the unit, 
PDNH VXUH DOO SRZHU VZLWFKHV DUH Rƙ DQG WKH EDWWHU\ 
SDFN LV UHPRYHG RU GLVFRQQHFWHG�ֺUnexpected actuation 
of the hedge trimmer while clearing jammed material or 
servicing may result in serious personal injury.

  Hold the product by insulated gripping surfaces only, 
EHFDXVH WKH EODGH PD\ FRQWDFW KLGGHQ ZLULQJ�ֺThe 
cutting blade contacting a “live” wire may make exposed 
metal parts of the product “live” and could give the operator 
an electric shock.

  Keep all power cords and cables away from cutting 
DUHD�ֺPower cords or cables may be hidden in hedges or 
bushes and can be accidentally cut by the cutting blade.

  Do not use the product in bad weather conditions, 
HVSHFLDOO\ ZKHQ WKHUH LV D ULVN RI OLJKWQLQJ�ֺThis decreases 
the risk of being struck by lightning.

  Always wear appropriate protective equipment and 
protective gloves while working with the product.

  NHYHU KROG RU SLFN XS WKH SURGXFW E\ WKH FXWWLQJ EODGH� 
Contact with the cutting blade can lead to injuries. Hold the 
product by the handle with one hand. Keep your second 
hand away from the cutting blade.
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  Children or persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or insuƚcient e[perience anG knoZleGge or 
persons who are not familiar with the instructions must never 
be allowed to use the product. Local regulations may specify 
an age limit for the user.

  If the cutting blade touches a foreign object or the product 
starts to vibrate abnormally, an immediate inspection is 
required.

  Check the cutting blade for wear in regular intervals and 
KDYH LW UHVKDUSHQHG� LI QHFHVVDU\� A blunt cutting blade will 
overload the product. Resulting damages are not covered by 
warranty.

  Do not attempt to repair the product yourself, unless 
\RX DUH VFKRROHG LQ WKLV ƞHOG� All works, which are not 
described in this manual, may only be performed by our 
Service Centre. Many accidents are caused by poorly 
maintained equipment.

  Do not use any accessories that are not recommended by 
PARKSIDE. TKis can result in electric sKock or ƞre.

  Work standing on the ground and keep your balance. Do not 
work while standing on unstable support.

  Before the work, search the work area for concealed 
REMHFWV� H�J� ZLUH IHQFHV� FDEOH HWF� In this way you avoid 
damage to the product.

  The product must never be operated if people, in particular 
children, or pets are nearby.

� OULJLQDO DFFHVVRULHV�DX[LOLDU\ HTXLSPHQW
  Only use the accessories and additional equipment that are 

speciƞeG in tKe operating instructions anG compatible ZitK 
the product.
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� Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this product by means of this 
instruction manual. Memorise the safety warnings and follow 
them to the letter. This will help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this product, so that you can 
recognise and handle risks early. Fast intervention can 
prevent serious injury and damage to property.

  SZitcK tKe proGuct oƙ iI tKere are malIunctions. +aYe tKe 
proGuct cKeckeG by a TualiƞeG proIessional anG repaireG� iI 
necessary, before you operate it again.

� Residual risks
There will always be residual risks even if you operate this power 
tool according to the instructions. The following hazards may 
occur in connection with the type and design of this power tool:

  (ye Gamage �iI no suitable eye protection is Zorn�
  &utting injuries �iI no suitable protectiYe gloYes are Zorn�

NOTE
u TKis proGuct proGuces an electromagnetic ƞelG Guring 

operation. TKis ƞelG may unGer some circumstances 
interfere with active or passive medical implants. To 
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants to consult their doctor and 
the medical implant manufacturer before operating this 
product.
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�Battery charger safety warnings
  This product can be used by children 

ageG Irom 1�ּyears anG aboYe anG 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the product in a safe way and 
understand the hazards involved. Children 
shall not play with the product. Cleaning 
and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

 'o not cKarge non�recKargeable batteries. 
Disregarding this instruction is hazardous.

  Protect the electrical parts against 
moisture. Do not immerse such parts in 
water or other liquids to avoid electrical 
shock.

 Never hold the product under running 
water. Pay attention to the instructions 
provided for cleaning, maintenance and 
repair.

The product is suitable for indoor use 
only.
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� BHIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included (see 

֚Scope oI GeliYery֛�.
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not use 
the product, but follow the procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Preparation
� Charging the battery

m CAUTION! Risk of injury!
u TKis proGuct Kas a built�in recKargeable battery 

which cannot be replaced by the user. The removal or 
replacement of the rechargeable battery may only be 
carried out by the manufacturer or his customer service or 
by a similarly TualiƞeG person in orGer to aYoiG KazarGs. 
When disposing of the product, it should be noted that this 
product contains a rechargeable battery.

m NOTICE! Risk of product damage!
u II tKe 8S% cable [ּ8] anG�or tKe 8S%�& socketּ [7] is 

damaged, have them replaced/repaired by an authorised 
specialist or contact our SerYice &entre �see ֚SerYice֛�.

u Protect tKe 8S% cable [ּ8] from hot surfaces and sharp 
edges.
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m NOTICE! Risk of product damage!
u (nsure tKat tKe 8S% cable [ּ8] is not stretched tightly or 

kinked.
u 8se only tKe supplieG 8S% cable [ּ8] to charge the battery.
u Do not charge the battery from the USB port of a PC or 

notebook.
u Charge the battery only in dry indoor spaces.
u Never recharge the battery again immediately after 

charging. There is a risk that the battery will become 
overcharged.

NOTE
u A new battery or a battery which has not been used for a 

long time neeGs to be cKargeG beIore ƞrst use�reuse. TKe 
battery reaches its full capacity after around 3–5 charge 
cycles.

u TKe built�in battery is supplieG partially cKargeG.
u Li�Ion batteries can be cKargeG at any time ZitKout 

aGYersely aƙecting tKeir serYice liIe. Interruption oI tKe 
charging process does not damage the battery.

u Never charge the product when the ambient temperature is 
beloZ ��ּ؃& or aboYe ���ּ؃&. TKe storage climate sKoulG 
be cool and dry and the ambient temperature should be 
betZeen �ּ؃& anG ��5ּ؃&.

u The product warms up slightly whilst charging.
u Do not use the product while charging.
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1. &onnect tKe 8S%�$ plug [ּ�] oI tKe 8S% cable [ּ8] to the 
8S%�$ socket oI tKe cKarger �not incluGeG�. 

2. Open tKe protectiYe coYerּ [�].
3. &onnect tKe 8S%�& plug [ּ�] oI tKe 8S% cable [ּ8] to the 

8S%�& socketּ [7] of the product.
4. &onnect tKe cKarger to a suitable socket�outlet. TKe L('s oI 

the charge status indicator [3] indicate the charge status:

LEDs Meaning
1ּL(' ligKts up
�reG� The battery is being charged.

3ּL('s ligKt up
�reG� yelloZ� green� The battery is fully charged.

5. To stop charging, disconnect the charger from the product 
anG socket�outlet.

6. 5emoYe tKe 8S% cable [ּ8] Irom tKe 8S%�& socket [ּ7].
7. &lose tKe protectiYe coYerּ [�].

� Checking the charge status
o Press [5]. The LEDs of the charge status indicator [3]

indicate the charge status:

LEDs Meaning
3ּL('s ligKt up
�reG� yelloZ� green� The battery is fully charged.

2ּL('s ligKt up
�reG� yelloZ� The battery is partially charged.

1ּL(' ligKts up
�reG� The charge status is low.
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LEDs Meaning

1ּL(' ƟasKes
�reG�

The charge status is less than 
1�ּ�. TKe battery neeGs to be 
charged (see “Charging the 
battery֛�.

� Operation
� Working instructions

m NOTICE! Risk of product damage!
u Do not stick the product into the ground to cut root shoots.
u Do not cut with a dull or worn cutting blade to avoid 

overloading the motor and gears.

NOTE
u +eeG tKe ma[imum brancK Giameter �see ֚TecKnical Gata֛�.

o Use the product like a conventional pair of garden shears.
The integrated motor supports the power transmission.

o +olG tKe proGuct by tKe KanGle [ּ2] with one hand. Keep your 
seconG KanG aZay Irom tKe cutting blaGe [ּ1].

o $lZays stanG on a ƞrm surIace �not on a laGGer or otKer 
unstable surIaces�.

o Before each use:
– Check the product for obvious defects such as loose, worn 

or damaged parts.
– (nsure tKat tKe cutting blaGe [ּ1] is securely mounted.
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� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ DQG FXWWLQJ
Switching on
1. Remove the blade guard [9].
2. Press [5]. The operation indicator [6] lights up green.

Cutting
1. $ctiYating tKe cutting mecKanism� Press tKe trigger [ּ4] twice 

ZitKin �.�ּseconGs �Gouble�click�. TKe operation inGicator [6]
lights up orange. The product is ready for use.

2. &losing tKe cutting blaGeּ [1]: Press and hold the trigger [4].
3. Opening tKe cutting blaGeּ [1]: Release the trigger [4].

Keeping the cutting blade closed when not in use
o Press and hold the trigger [4] Ior 5ּseconGs. TKe cutting 

blaGeּ [1] closes. The operation indicator [6] lights up green.

SZLWFKLQJ Rƙ

NOTE
u &lose tKe cutting blaGe [ּ1] (see “Keeping the cutting blade 

closeG ZKen not in use֛�.

1. Press [5]. The operation indicator [6] goes out.
2. Fit the blade guard [9].

OSHUDWLRQ LQGLFDWRU  [6]

Colour Meaning
Oƙ TKe proGuct is sZitcKeG oƙ.

Green
The product is switched on, but the cutting 
mechanism is not activated. The product is 
NOT ready for use.
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Colour Meaning

Orange
The product is switched on and the cutting 
mechanism is activated. The product is ready 
for use.

� Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

The product 
does not 
start.

The battery is 
discharged.

Charge the battery 
(see “Charging the 
battery֛�.

TKe triggerּ [4] or 
button [ּ5] is defective. Contact our Service 

&entre �see ֚SerYice֛�.The motor is 
defective.
The product is 
switched on, but the 
cutting mechanism is 
not activated.

Activate the cutting 
mechanism (see 
֚SZitcKing on�oƙ anG 
cutting֛�.

Bad cutting 
result

TKe cutting blaGe [ּ1]
is dirty.

Clean the cutting 
blaGe [ּ1] (see 
֚&leaning֛�. 

TKe cutting blaGeּ [1]
is blunt.

Replace the cutting 
blaGe [ּ1] (see 
“Replacing the cutting 
blaGe֛�.
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� Replacement parts/Accessories
o Customers can obtain compatible replacement parts and 

accessories via ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
o Have the order number ready for your order.
o You can only place orders online.
o &ontact tKe P$5.SI'( serYice Kotline �see ֚SerYice֛� Ior 

further information.

Part Order number
[1] Cutting blade 99949596501

[8] USB cable 99949596502

� Cleaning and care

m WARNING� RLVN RI LQMXU\ GXH WR XQLQWHQWLRQDO VWDUW�XS�
u SZitcK oƙ tKe proGuct beIore making any aGjustments� 

performing maintenance, cleaning and when the product is 
not in use.

u Wear protective gloves when cleaning or replacing the 
cutting blade.

o Have any repair and maintenance work that is not described 
in these instructions carried out by our Service Centre (see 
֚SerYice֛�. Only use original replacement parts.

� Cleaning
  Do not immerse the product in water or other liquids.
  Do not allow liquids to enter the inside of the product.
  Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive 

detergents or disinfectants to clean this product as they 
might be harmful to its surfaces.
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  Regular and proper cleaning will help ensure safe use and 
prolong the life of the product.

o .eep tKe proGuct clean� Gust�Iree� Gry anG Iree Irom oil or 
grease.

o $Iter eacK use� &lean tKe proGuct ZitK a soIt� Gry anG lint�
free cloth. For stubborn stains, use a slightly damp cloth and 
a mild detergent.

o Use a soft brush for areas that are hard to reach.

� Maintenance
o Before and after each use: Check the product and its 

accessories for wear and damage.

� Replacing the cutting blade
�)ig.ּ%�

1. SZitcK oƙ tKe proGuct.
2. Press and hold the release button [�].
3. Pull out the cutting blade [1].
4. While pressing and holding the release button [�]: Insert a 

new cutting blade [1].
5. Release the release button [�].
6. (nsure tKat tKe cutting blaGe [ּ1] is securely mounted.

� Storage
o Always store the product and its accessories

– clean,
– dry,
– protected against dust,
– ZitK tKe blaGe guarG [ּ9] ƞtteG�
– out of the reach of children.
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o TKe storage temperature is betZeen �ּ؃& anG ��5ּ؃&. $YoiG 
extreme cold or heat during storage to ensure the output of 
tKe battery is not aGYersely aƙecteG.

� Transport
o %eIore transport� SZitcK oƙ tKe proGuct.
o Transport tKe proGuct ZitK tKe blaGe guarGּ [9] ƞtteG.
o &arry tKe proGuct by tKe KanGle [ּ2].

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
�a� anG numbers �b� ZitK IolloZing meaning� 1֑�� 
plastics�2�֑22� paper anG ƞbreboarG���֑��� composite 
materials.

PURGXFW�

Contact your local refuse disposal authority for more 
Getails oI KoZ to Gispose oI your Zorn�out proGuct.

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.
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Environmental damage through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a 
local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3ּyears Irom tKe Gate oI 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3ּyears Irom tKe Gate oI purcKase� Ze Zill repair or 
replace it ּ֑at our cKoiceּ֑ Iree oI cKarge to you. TKe Zarranty 
period is not extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartriGges�� nor Gamage to Iragile parts� e.g. sZitcKes or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe 
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�I$1ּ495965_2504� reaGy as prooI oI purcKase.

TKe article number can be taken Irom tKe iGentiƞcation label on 
the product, engraving on the product, the front cover of your 
manual �at tKe bottom leIt�� or tKe sticker on tKe back or bottom 
of the product.

II malIunctions or otKer GeIects arise� ƞrst contact tKe serYice 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicateG serYice aGGress postage�Iree� making sure 
to enclose prooI oI purcKase �receipt� anG inIormation on tKe 
details of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parksiGe�Giy.com. This QR code takes 
you directly to parksiGe�Giy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ495965_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.
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� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 495965_2504
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� EU declaration of conformity

 

 






















 
   

 



















 
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Luettelo käytetyistä kuvamerkeistä/symboleista

Lue käyttöohje.

VAARA! ּ֑Osoittaa korkean riskitason Yaaraa� joka
joKtaa kuolemaan tai YakaYaan loukkaantumiseen� jos
sitä ei vältetä (esim. tukehtumisvaara)

VAROITUS! ּ֑Osoittaa keskitasoisen riskitason
Yaaraa� joka Yoi joKtaa kuolemaan tai YakaYaan
loukkaantumiseen� jos sitĈ ei YĈltetĈ �esim.
sähköiskun vaara)

VARO! ּ֑Osoittaa matalan riskitason Yaaraa� joka Yoi
joKtaa lieYĈĈn tai koKtalaiseen loukkaantumiseen� jos
sitä ei vältetä (esim. palovamman vaara)

HUOMIO! ּ֑Varoittaa maKGollisista aineYaKingoista
(esim. oikosulun vaara)

Käytä suojalaseja!

Tuotteen käyttö sateella tai kosteassa ympäristössä 
on kielletty.

ViiltoKaaYojen Yaara� PiGĈ kĈGet etĈĈllĈ.
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.ĈyttŚŚnotto� Paina liipaisinta [ּ4] sekunninּ���ּצ2
sisällä (kaksoispainallus).

Vapautuspainike [ּ�] (leikkuuterän irrottamiseksi)

Tasavirta/-jännite

maks. 5�ּ؃&

Suojaa akkua kuumuudelta ja suoralta 
auringonYalolta.

Suojaa akkua avotulelta.

Suojaa akkua vedeltä ja kosteudelta.

Turvallisuusohjeet
Käyttöohjeet

&(�merkintĈ takaa� ettĈ tuote Yastaa siiKen
soYellettaYia (8�GirektiiYejĈ.
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4 V AKKUKÄYTTÖISET PUUTARHASAKSET

� Johdanto
Onnittelemme sinua uuGen tuotteen Kankinnasta. Valitsit erittĈin
korkealaatuisen tuotteen. Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se 
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita sekä käyttöä ja hävitystä 
koskevia ohjeita. Tutustu ennen tuotteen käyttöä huolellisesti 
kaikkiin käyttöja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta ainoastaan 
ohjeen mukaan ja siinä mainittuihin tarkoituksiin. Anna kaikki 
oKjeet mukaan� jos luoYutat tuotteen eGelleen.

� Tarkoituksenmukainen käyttö
  Tuote on tarkoitettu ainoastaan halkaisijaltaan seuraavaan 

kokoisten oksien leikkaamiseen:

Puulaji Oksien halkaisija
Pehmeä puu maks.ּ1�ּmm
Kova puu maks.ּ12ּmm

  Tuotetta saavat käyttää aikuiset henkilöt. Lapset saavat 
käyttää tuotetta vain aikuisen valvonnassa.

  Tuotteen käyttö sateella tai kosteassa ympäristössä on 
kielletty.

  Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen käyttöön.
  Tuote ei sovellu ammattimaiseen tai vastaavanlaiseen 

käyttöön.
  Kaikki muunlainen käyttö tai tuotteeseen tehtävät muutokset 

oYat tarkoituksenYastaisia ja ne YoiYat joKtaa KengenYaaraan
sekä henkilö- ja ainevahinkoihin.

  Valmistaja ei ota Yastuuta YaKingoista� jotka joKtuYat
tarkoituksenvastaisesta käytöstä.
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  Toiminnanharjoittaja tai tuotteen käyttäjä vastaa tapaturmista 
tai kolmansille osapuolille sattuneista KenkilŚYaKingoista ja�
tai KeiGĈn omaisuuGelle sattuneista aineYaKingoista.

� Toimituksen sisältö

m VAARA!
u Tuote ja pakkausmateriaalit eivät ole leluja! Lapset eivät saa 

leikkiĈ muoYipusseilla� kalYoilla tai pienillĈ osilla� 0uutoin
tukehtumisvaara nieluun joutuvien osien vuoksi!

HUOMAUTUS
u Laturi ei sisälly toimitukseen. Laturia on saatavilla 

puhelimitse (katso ”Huoltopalvelu”).

1 � V $kkukĈyttŚiset puutarKasakset
1 Teräsuoja
1 8S%�joKto �8S%�$ּ֑ 8S%�&�
1 Käyttöohje

� Osien kuvaus
(nnen lukemista aYaa kuYasiYu ja tutustu tuotteen kaikkiin
toimintoihin.

�.uYaּ$�

[1] Leikkuuterä
[2] Kahva
[3] Lataustilan näyttö
[4] Liipaisin
[5] Painike (päälle/pois)
[6] Tilan merkkivalo

[7] 8S%�&�liitĈntĈ
[�] Suojus
[8] 8S%�joKto
[�] 8S%�&�pistoke
[�] 8S%�$�pistoke
[9] Teräsuoja
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�.uYaּ%�

[�] Vapautuspainike �leikkuuterĈn irrottamiseksi�

� Toiminnan kuvaus
  Tuote toimii sähkömoottorilla.
  LeikkuuterĈ [ּ1] aYautuu tai sulkeutuu� kun liipaisinta [ּ4]

painetaan.

� Tekniset tiedot

Akkukäyttöiset 
puutarhasakset PAGS 4 A1
0allinumero� HG13612
Nimellisjännite: �ּVּ
Akku (kiinteä): Litiumioniakku� �ּ$K
0oottorin nopeus �nmax): maks.ּ21���ּmin–1

Oksien halkaisija:
ּ֑PeKmeĈ puu� maks.ּ1�ּmm
ּ֑.oYa puu� maks.ּ12ּmm
Leikkuukerrat per akun lataus: maks.ּ5��ּ�perustuu

Kalkaisijaltaan 12ּmm�n
pehmeän puun leikkaamiseen; 
leikkuukerrat vaihtelevat 
puulajin ja halkaisijan mukaan)

Johdon pituus: 1ּm
Paino: n. �1�ּg
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KĈ\WĈ DLQRDVWDDQ VHXUDDYDD ODWXULD WXRWWHHQ ODWDDPLVHHQ 
�

Tieto Arvo
0allitunniste XH0500-2���Z8*

Tieto Arvo Yksikkö
Ottojännite 100–240 Va
Tuloverkkotaajuus 50/60 Hz
Antojännite 5�� V
Antovirta 2�� A
Antoteho 1��� W
Aktiivitilan keskimääräinen 
hyötysuhde ���2 %
Kuormittamattoman tilan 
tehonkulutus �ּ��1 W
Ottovirta ��5 A
Suojausluokka II/  (kaksinkertainen eristys)
Liitäntätyyppi 8S% �tyyppiּ$�
Latausaika n. 150 min

Suositeltava ympäristön lämpötila

Lataus: ��ּ؃& korkeintaan ���ּ؃&
Käyttö: ��ּ؃& korkeintaan �5�ּ؃&
Säilytys: �ּ؃& korkeintaan ��5ּ؃&

* Laturi ei sisälly toimitukseen. Laturia on saatavilla puhelimitse 
(katso ”Huoltopalvelu”).
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Melupäästöarvot
0itatut arYot on mĈĈritetty (1ּ�2��1ּ�stanGarGin mukaisesti.
Sähkötyökalun A-painotettu melutaso on tyypillisesti:

Äänen painetaso: LpA = �3�3 G%
(pĈYarmuus� KpA = 3�� G%
Äänitehotaso: LWA = �1�3 G%
(pĈYarmuus� KWA = 3�� G%

Tärinäpäästöarvot
Tärinän kokonaisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) 
mĈĈritetty (1ּ�2��1ּ�stanGarGin mukaisesti�

Käden ja käsivarren tärinä: ah = ����2 m/s2

(pĈYarmuus� K = 1�5 m/s2

HUOMAUTUS
u 0ainittu tĈrinĈn kokonaisarYo ja melupĈĈstŚarYo on

mitattu stanGarGoiGun testausmenetelmĈn mukaan�
joten niitä voidaan käyttää toisen sähkötyökalun arvojen 
vertaamiseen.

u 0ainittua tĈrinĈn kokonaisarYoa ja melupĈĈstŚarYoa
voidaan käyttää myös kuormituksen alustavaan 
arvioimiseen.

m VAROITUS!
u Sähkötyökalua käytettäessä tärinä- ja melupäästöt voivat 

poiketa mainituista arvoista; tähän vaikuttaa sähkötyökalun 
käyttötapa ja etenkin työkappaleen ominaisuudet.
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m VAROITUS!
u .ĈyttĈjĈn suojelemiseksi on mĈĈritettĈYĈ turYatoimenpiteet�

jotka perustuvat arvioon tärinälle altistumisesta todellisissa 
käyttöolosuhteissa (kaikki käyttöjakson vaiheet on otettava 
Kuomioon� esimerkiksi ajat� jolloin sĈKkŚtyŚkalu on kytketty
pois pĈĈltĈ ja ajat� jolloin se on kytketty pĈĈlle mutta sitĈ ei
käytetä).

Turvallisuusohjeet

� Sähkötyökaluja koskevat yleiset 
turvallisuusohjeet

m VAROITUS!
u Lue kaikki sähkötyökalua koskevat turvallisuusohjeet, 

käyttöohjeet, kuvitukset ja tekniset tiedot. Seuraavien 
ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa 
sĈKkŚiskun� tulipalon ja�tai YakaYia Yammoja.

Säilytä kaikki käyttö- ja turvallisuusohjeet myöhempää 
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkötyökalu” tarkoittaa 
verkkokäyttöisiä sähkötyökaluja (johdolliset) tai akkukäyttöisiä 
sähkötyökaluja (ilman johtoa).

Työpaikkaturvallisuus
1) PLGĈ W\ŚWLODVL SXKWDDQD MD K\YLQ YDODLVWXQD�ֺ(pĈjĈrjestys ja

valaisemattomat työtilat voivat johtaa onnettomuuksiin.
2) Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalttiissa tiloissa, joissa 

RQ V\WW\YLĈ QHVWHLWĈ� NDDVXMD WDL SŚO\Ĉ�ֺSähkötyökalut 
synnyttĈYĈt kipinŚitĈ� jotka YoiYat sytyttĈĈ pŚlyn ja KŚyryt.
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3) Pidä lapset ja muut henkilöt etäällä, kun sähkötyökalua 
NĈ\WHWĈĈQ�ֺHuomion kohdistuessa muualle voit menettää 
sähkötyökalun hallinnan.

Sähköturvallisuus
1) Sähkötyökalun pistokkeen täytyy sopia pistorasiaan. 

Pistoketta ei saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä 
sovitinpistokkeita yhdessä suojamaadoitettujen 
VĈKNŚW\ŚNDOXMHQ NDQVVD�ֺ0uuttamattomat pistokkeet ja
sopivat pistorasiat pienentävät sähköiskun vaaraa.

2) Vältä kosketusta maadoitettuihin pintoihin kuten putkiin, 
OĈPSŚSDWWHUHLKLQ� OLHVLLQ MD MĈĈNDDSSHLKLQ�ֺKohonnut 
sĈKkŚiskun Yaara� jos keKo on maaGoitettu.

3) oOĈ DOWLVWD VĈKNŚW\ŚNDOXMD VDWHHOOH WDL NRVWHXGHOOH�ֺVeGen
pääseminen sähkötyökalun sisään suurentaa sähköiskun 
vaaraa.

4) Älä käytä virtajohtoa sähkötyökalun kantamiseen, 
ripustamiseen tai pistokkeen irrottamiseen pistorasiasta. 
Pidä virtajohto etäällä kuumuudesta, öljystä, terävistä 
UHXQRLVWD MD OLLNNXYLVWD ODLWHRVLVWD�ֺVaurioituneet tai
kiertyneet virtajohdot suurentavat sähköiskun vaaraa.

5) Jos käytät sähkötyökalua ulkona, käytä vain jatkojohtoja, 
MRWND VRYHOWXYDW XONRNĈ\WWŚŚQ�ֺ8lkokĈyttŚŚn soYeltuYan
jatkojohdon käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

6) Jos sähkötyökalun käyttöä kosteassa 
ympäristössä ei voida välttää, käytä silloin 
YLNDYLUWDVXRMDN\WNLQWĈ�ֺVikaYirtasuojakytkimen kĈyttŚ
pienentää sähköiskun vaaraa.

Henkilöturvallisuus
1) Ole tarkkaavainen tekemisissäsi ja käsittele 

sähkötyökalua järkevästi. Älä käytä sähkötyökalua, 
jos olet väsynyt tai huumausaineiden, alkoholin tai 
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OĈĈNNHLGHQ YDLNXWXNVHQ DODLQHQ�ֺHetken epähuomio 
sähkötyökalun käytössä voi johtaa vakaviin vammoihin.

2) Käytä henkilönsuojaimia ja aina 
VXRMDODVHMD�ֺSähkötyökalun käytöstä riippuvien 
KenkilŚnsuojainten� kuten pŚlynaamarin� liukumattomien
turYajalkineiGen� suojakypĈrĈn tai kuulosuojaimen� kĈyttŚ
pienentää loukkaantumisvaaraa.

3) Vältä laitteen tahatonta käynnistymistä. Varmista, 
että sähkötyökalu on kytketty pois päältä ennen 
sähköverkkoon ja/tai akkuun liittämistä, käynnistystä 
MD VLLUWĈPLVWĈ�ֺJos sormesi on kytkimellä sähkötyökalua 
kannettaessa tai sähkötyökalu liitetään päällekytkettynä 
sĈKkŚYerkkoon� tĈmĈ Yoi joKtaa onnettomuuksiin.

4) Irrota säätötyökalut tai ruuviavaimet ennen 
VĈKNŚW\ŚNDOXQ SĈĈOOHN\WNHPLVWĈ�ֺTyŚkalu tai aYain� joka
on kiinnitetty sĈKkŚtyŚkalun pyŚriYĈĈn osaan� Yoi joKtaa
loukkaantumiseen.

5) Vältä epätavallisia työasentoja. Asetu tukevasti paikalle 
MD SLGĈ WDVDSDLQR�ֺNäin voit hallita paremmin sähkötyökalua 
odottamattomissa tilanteissa.

6) Käytä sopivaa vaatetusta. Älä käytä väljiä vaatteita 
tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja käsineet etäällä 
S\ŚULYLVWĈ RVLVWD�ֺVĈljĈt Yaatteet� korut ja pitkĈt Kiukset
voivat tarttua liikkuviin osiin.

7) Jos pölynpoisto- ja keräyslaitteet on mahdollista 
asentaa, varmista, että ne on liitetty ja niitä käytetään 
RLNHLQ�ֺPölynpoiston käyttö voi pienentää pölystä johtuvia 
vaaroja.

8) Älä tuudittaudu väärään turvallisuuden tunteeseen 
äläkä laiminlyö sähkötyökalun turvallisuusohjeita, 
vaikka olisit käyttänyt sähkötyökalua jo useita kertoja 
RQJHOPLWWD�ֺHuoleton käsittely voi johtaa silmänräpäyksessä 
vakaviin vammoihin.
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Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
1) Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käytä työhösi soveltuvaa 

VĈKNŚW\ŚNDOXD�ֺSopivalla sähkötyökalulla työsi sujuu 
paremmin ja turvallisemmin annetulla tehoalueella.

2) Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin on 
YLDOOLQHQ�ֺSĈKkŚtyŚkalu� jota ei Yoi enĈĈ kunnolla kytkeĈ
pĈĈlle tai pois pĈĈltĈ� on Yaarallinen ja se tĈytyy korjata.

3) Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista akku ennen kuin 
teet säätöjä laitteeseen, vaihdat vaihtotyökaluja tai asetat 
VĈKNŚW\ŚNDOXQ W\ŚSŚ\GĈOOH�ֺTämä varotoimenpide estää 
sähkötyökalun tahattoman käynnistymisen.

4) Säilytä käyttämättömiä sähkötyökaluja lasten 
ulottumattomissa. Sähkötyökalua eivät saa käyttää 
henkilöt, joilla ei ole kokemusta sen käytöstä tai jotka 
HLYĈW ROH OXNHQHHW NĈ\WWŚRKMHLWD�ֺSähkötyökalut ovat 
Yaarallisia� jos niitĈ kĈyttĈYĈt kokemattomat KenkilŚt.

5) Hoida sähkötyökaluja ja vaihtotyökaluja huolella. 
Tarkista, että liikkuvat osat toimivat moitteettomasti 
ilman juuttumista, osissa ei ole murtumia tai vaurioita, 
jotka haittaavat sähkötyökalun toimintaa. Korjauta 
YDXULRLWXQHHW RVDW HQQHQ VĈKNŚW\ŚNDOXQ NĈ\WWŚĈ�ֺ0onet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista 
sähkötyökaluista.

6) PLGĈ VDKDXVW\ŚNDOXW WHUĈYLQĈ MD SXKWDLQD�ֺHuolellisesti 
KoiGetut� terĈYĈreunaiset saKaustyŚkalut eiYĈt juutu yKtĈ
helposti ja niitä on helpompi käyttää.

7) Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita, vaihtotyökaluja jne. 
näiden ohjeiden mukaisesti. Huomioi aina työolosuhteet 
MD W\ŚWHKWĈYĈ�ֺSähkötyökalujen käyttö muuhun kuin niiden 
käyttötarkoitukseen voi johtaa vaaratilanteisiin.

8) Pidä kahvat ja otepinnat kuivina, puhtaina sekä 
ŚOM\WWŚPLQĈ MD YRLWHOXUDVYDWWRPLQD�ֺLiukkaat kahvat ja 
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otepinnat vaarantavat turvallisen käytön ja sähkötyökalun 
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Akkukäyttöisen työkalun käyttö ja käsittely
1) Lataa akut vain valmistajan hyväksymillä 

ODWXUHLOOD�ֺTietyntyyppisille akuille tarkoitettuun laturiin liittyy 
tulipalon Yaara� jos sitĈ kĈytetĈĈn toisenlaisten akkujen
lataukseen.

2) Käytä sähkötyökaluissa vain niihin soveltuvia 
DNNXMD�ֺToisenlaisten akkujen käyttö voi johtaa 
loukkaantumisiin ja tulipalon vaaraan.

3) Pidä käyttämätöntä akkua etäällä paperiliittimistä, 
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista 
pienistä metalliesineistä, jotka voivat johtaa kontaktien 
VLOWDXNVHHQ�ֺAkun kontaktien välinen oikosulku voi aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon.

4) Väärin käytettäessä akusta voi vuotaa nestettä. Vältä 
koskettamasta siihen. Jos nestettä kuitenkin joutuu 
iholle, huuhtele runsaalla vedellä. Jos nestettä joutuu 
VLOPLLQ� KDNHXGX OLVĈNVL OĈĈNĈULQ KRLWRRQ�ֺVuotaYa
akkuneste voi aiheuttaa ihoärsytystä tai palovammoja.

5) Älä käytä vaurioitunutta tai muutettua 
DNNXD�ֺVaurioituneet ja muutetut akut YoiYat toimia
arYaamattomasti ja joKtaa tulipaloon� rĈjĈKGykseen tai
loukkaantumisiin.

6) Älä altista akkua avotulelle tai liian korkeille 
OĈPSŚWLORLOOH�ֺ$Yotuli tai yli �13�ּ؃&�n lĈmpŚtila YoiYat joKtaa
räjähdykseen.

7) Noudata kaikkia latausohjeita äläkä koskaan lataa akkua 
tai akkukäyttöistä työkalua käyttöohjeessa mainitun 
OĈPSŚWLOD�DOXHHQ XONRSXROHOOD�ֺVirKeellinen lataus tai
sallitun lämpötila-alueen ulkopuolella lataaminen voi 
vaurioittaa akkua ja lisätä tulipalon vaaraa.
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m VARO! Räjähdysvaara!

maks. 5� ؃ּ& Suojaa akkua kuumuuGelta� esim. jatkuYalta
auringonsĈteilyltĈ ja aYotulelta� sekĈ YeGeltĈ ja
kosteudelta.

0uutoin rĈjĈKGysYaara.

Huoltopalvelu
1) Korjauta sähkötyökalu vain pätevällä ammattihenkilöllä, 

MRND NĈ\WWĈĈ DONXSHUĈLVLĈ YDUDRVLD�ֺNäin varmistetaan 
sähkötyökalun turvallisuus.

2) oOĈ NRVNDDQ KXROOD YDXULRLWXQHLWD DNNXMD�ֺAkkujen 
kaikenlainen huolto tulisi teettää vain valmistajalla tai 
valtuutetulla huoltopalvelulla.

� Lisävaroitukset
  Pidä kaikki kehon osat etäällä leikkuuterästä. Älä yritä 

irrottaa leikattuja oksia tai pitää kiinni leikattavasta 
materiaalista leikkuuterän ollessa käynnissä. Hetken 
epähuomio tuotteen käytössä voi johtaa vakaviin vammoihin.

  Kanna tuotetta kahvasta leikkuuterän ollessa 
sammutettuna ja varmista, että et paina liipaisinta. 
Tuotteen oikea kantotapa vähentää tahattoman 
käynnistymisen vaaraa ja leikkuuterän aiheuttamaa 
loukkaantumista.

  Kiinnitä aina teräsuoja tuotetta kuljetettaessa tai 
säilytettäessä. Tuotteen asianmukainen käyttö pienentää 
leikkuuterän aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.
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  Varmista, että kaikki kytkimet on kytketty pois päältä 
ja akku on poistettu tai irrotettu ennen juuttuneiden 
oksien irrottamista tai pensasleikkurin huoltamista. 
Pensasleikkurin tahaton käynnistyminen juuttunutta 
materiaalia irrotettaessa tai huollon yhteydessä voi johtaa 
vakavaan loukkaantumiseen.

  Pidä vain tuotteen eristetyistä pinnoista kiinni, sillä 
leikkuuterä voi osua piilossa oleviin sähköjohtoihin. 
Leikkuuterän koskettaminen jännitteenalaiseen johtoon voi 
asettaa myös metalliset laitteen osat jännitteenalaisiksi ja 
johtaa sähköiskuun.

  Pidä kaikki verkkojohdot ja johto etäällä leikkuualueesta. 
-oKGot YoiYat olla piilossa pensasaiGoissa ja pensaissa�
jolloin leikkuuterĈ Yoi katkaista ne YaKingossa.

  Älä käytä tuotetta huonolla säällä, etenkään ukonilmalla. 
Tämä pienentää salamaniskun aiheuttamaa vaaraa.

  .ĈytĈ aina sopiYaa suojaYarustusta ja suojakĈsineitĈ� kun
työskentelet tuotteella.

  Älä koskaan koske tuotteen leikkuuterään tai nosta 
tuotetta sen avulla. Leikkuuterään koskeminen voi aiheuttaa 
vakavan vamman. Pidä tuotteen kahvasta toisella kädellä 
kiinni. Pidä toinen käsi etäällä leikkuuterästä.

  Lapset ja KenkilŚt� jotka oYat Iyysisesti� Kenkisesti tai
aisteiltaan rajoittuneita tai joilla ei ole riittävästi kokemusta 
ja tietoa tuotteen kĈytŚstĈ tai KenkilŚt� jotka eiYĈt tunne
oKjeita� eiYĈt saa koskaan antaa kĈyttĈĈ tuotetta. Paikalliset
määräykset voivat sisältää käyttäjille määrätyn ikärajan.

  Jos leikkuuterä osuu vierasesineeseen tai tuote alkaa 
tĈrisemĈĈn epĈtaYallisen Yoimakkaasti� se on tarkistettaYa
välittömästi.

  Tarkista leikkuuterä säännöllisesti kulumien varalta ja 
anna se teroitettavaksi tarvittaessa. Tylsä leikkuuterä 
ylikuormittaa tuotetta. Takuu ei kata siitä aiheutuvia vaurioita.
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  Älä yritä itse korjata tuotetta, ellei sinulla ole koulutusta 
tehtävään. .aikki sellaiset toimet� joista ei ole mainintaa
kĈyttŚoKjeessa� saa suorittaa Yain KuoltopalYelumme. 0onet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista laitteista.

  olĈ kĈytĈ mitĈĈn lisĈYarusteita� joita PARKSIDE ei ole 
suositellut. Niiden käyttö voi johtaa sähköiskuun tai 
tulipaloon.

  Seiso maassa ja pidä tasapaino työskennellessäsi. Älä käytä 
tuotetta� jos seisot epĈYakaalla pinnalla.

  Ennen työn aloittamista tarkista työalue piilossa olevien 
esineiden, esim. verkkoaitojen, johtojen jne. varalta. Näin 
vältät tuotevauriot.

  olĈ kĈytĈ konetta� jos lĈKistŚllĈ oleskelee KenkilŚitĈ� etenkin
lapsia tai lemmikkieläimiä.

� Alkuperäiset lisävarusteet/lisälaitteet
  .ĈytĈ Yain lisĈYarusteita ja lisĈlaitteita� jotka on mainittu

käyttöohjeessa ja jotka ovat tuotteen kanssa yhteensopivia.

� Toiminta hätätapauksessa
Tutustu tuotteen käyttöön tämän käyttöohjeen avulla. Lue 
turvallisuusohjeet huolella läpi ja noudata niitä ehdottomasti.
Tämä auttaa vaarojen ja vaaratilanteiden välttämisessä.

  .ĈytĈ tuotetta aina tarkkaaYaisesti� jotta pystyt KaYaitsemaan
vaarat hyvissä ajoin ja toimimaan oikein. Nopeasti toimimalla 
YoiGaan YĈlttĈĈ YakaYat loukkaantumiset ja aineYaKingot.

  Kytke tuote välittömästi pois päältä toimintahäiriöissä. Anna 
pätevän ammattihenkilön tarkastaa ja tarvittaessa korjata 
tuote ennen kuin jatkat sen käyttöä.
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� Jäännösriskit
Vaikka sĈKkŚtyŚkalua kĈytetĈĈn oKjeiGen mukaisesti�
jäännösriskejä ei voi poistaa. Seuraavat vaarat voivat esiintyä 
sähkötyökalun rakenteesta ja mallista riippuen:

  Silmävauriot (jos ei käytetä asianmukaista suojalaseja)
  ViiltoKaaYat �jos ei kĈytetĈ asianmukaisia suojakĈsineitĈ�

HUOMAUTUS
u Tuotteen kĈyttŚ saa aikaan sĈKkŚmagneettisen kentĈn.

Tämä kenttä voi tietyissä tilanteissa vaikuttaa aktiivisiin 
ja passiiYisiin lĈĈkinnĈllisiin istutteisiin. VakaYan ja
KengenYaarallisen loukkaantumisYaaran pienentĈmiseksi
suosittelemme� ettĈ lĈĈkinnĈllisiĈ istutteita kĈyttĈYĈt
henkilöt kysyvät neuvoa lääkäriltä tai istutteen valmistajalta 
ennen kuin käyttävät tuotetta.

� Latureita koskevat turvallisuusohjeet
  Tuotetta YoiYat kĈyttĈĈ 1�ּYuotta

tĈyttĈneet lapset ja KenkilŚt� jotka oYat
ruumiillisilta tai henkisiltä kyvyiltään tai 
aisteiltaan rajoittuneita tai joilla ei ole 
kokemusta ja�tai tietoa tuotteen kĈytŚstĈ�
jos heitä valvotaan tai heitä on opastettu 
tuotteen turvallisessa käytössä ja he 
ymmärtävät tuotteen käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä tuotteella.
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa 
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laitetta ilman valvontaa.
  Älä koskaan lataa paristoja. Tämän 

huomautuksen laiminlyöminen johtaa 
vaaratilanteisiin.

  Suojaa sähköiset osat kosteudelta. Älä 
koskaan upota niitä veteen tai muihin 
nesteisiin välttääksesi sähköiskun.

  Älä koskaan pidä tuotetta juoksevan 
YeGen alla. 1ouGata puKGistusta� Kuoltoa
ja korjauksia koskevia ohjeita.

Tuotetta saa käyttää vain sisätiloissa.

� Ennen ensimmäistä käyttöä
� Tuotteen ottaminen pakkauksesta
1. Ota tuote pakkauksesta ja poista kaikki pakkausmateriaalit ja 

suojakalvot.
2. Tarkista� ettĈ pakkaus sisĈltĈĈ kaikki osat ja ettĈ toimitus on

täydellinen (katso ”Toimituksen sisältö”).
3. Tarkista� ettĈ tuote ja kaikki osat oYat moitteettomassa

kunnossa. -os KaYaitset tuotteessa jonkin Yaurion tai Yian�
älä käytä tuotetta vaan toimi luvussa ”Takuu” kuvatulla 
tavalla.



56 FI

� Valmistelu
� Akun lataaminen

m VARO! Loukkaantumisvaara!
u Tuote on Yarustettu kiinteĈllĈ akulla� jota kĈyttĈjĈ ei

voi vaihtaa uuteen. Akun saa poistaa tai vaihtaa vain 
Yalmistaja� tĈmĈn KuoltopalYelu tai muu teKtĈYĈĈn
pätevä henkilö vaaratilanteiden välttämiseksi. Tuotetta 
KĈYitettĈessĈ tulee Kuomauttaa� ettĈ tuote sisĈltĈĈ akun.

m HUOMIO! Tuotteen vaurioitumisvaara!
u -os 8S%�joKto [ּ8] ja�tai 8S%�&�liitĈntĈ [ּ7] on Yaurioitunut�

pyydä valtuutettua ammattihenkilöstöä vaihtamaan tai 
korjaamaan ne tai ota yhteyttä huoltokeskukseemme (katso 
”Huoltopalvelu”).

u Suojaa 8S%�joKto [ּ8] kuumilta pinnoilta ja teräviltä 
reunoilta.

u Varmista� ettei 8S%�joKtoa [ּ8] ole venytetty tiukasti tai ettei 
se ole mutkalla.

u .ĈytĈ akun lataamiseen Yain mukana toimitettua 8S%�
joKtoa [ּ8].

u olĈ lataa akkua P&�tietokoneen tai kannettaYan
tietokoneen 8S%�liitĈnnĈn kautta.

u Lataa akku vain kuivissa sisätiloissa.
u Älä koskaan lataa akkua toista kertaa välittömästi latauksen 

jĈlkeen. Vaarana on akun ylilataaminen.
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HUOMAUTUS
u 8usi tai pitkĈĈn kĈyttĈmĈtŚn akku on laGattaYa ennen

ensimmäistä ja uudelleen käyttöä. Akku saavuttaa täyden 
kapasiteettinsa n. 3֑5ּlatausjakson jĈlkeen.

u Kiinteä akku toimitetaan osittain ladattuna.
u Litiumioniakut voidaan ladata milloin tahansa ilman että 

niiGen kĈyttŚikĈ lyKenee. Latauksen keskeytys ei YaKingoita
akkua.

u olĈ koskaan lataa tuotetta ympĈristŚssĈ� jonka lĈmpŚtila
on alle ��ּ؃& tai yli ���ּ؃&. SĈilytĈ tuotetta YiileĈssĈ ja
kuiYassa paikassa� jonka ympĈristŚn lĈmpŚtila on �ּ؃&�n ja
��5ּ؃&�n YĈlillĈ.

u Tuote lämpenee hieman latauksen aikana.
u Älä käytä tuotetta latauksen aikana.

1. <KGistĈ 8S%�joKGon [ּ8] 8S%�$�pistoke [ּ�] laturin (ei sisälly 
toimitukseen� 8S%�$�liitĈntĈĈn.

2. $Yaa suojusּ [�].
3. <KGistĈ 8S%�joKGon [ּ8] 8S%�&�pistoke [ּ�] tuotteen 8S%�&�

liitĈntĈĈn [ּ7].
4. .ytke laturi sopiYaan pistorasiaan. Lataustilan nĈytŚn [ּ3]

L('it nĈyttĈYĈt lataustilan�

LEDit Tarkoitus
1ּL(' palaa �punainen� Akkua ladataan.
3ּL('iĈ palaa
�punainen� keltainen� YiKreĈ� Akku on ladattu täyteen.

5. Lopeta lataaminen irrottamalla laturi tuotteesta ja 
pistorasiasta.
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6. Irrota 8S%�joKto [ּ8] 8S%�&�liitĈnnĈstĈ [ּ7].
7. Sulje suojusּ [�].

� Lataustilan tarkistaminen
o Paina [5]. Lataustilan nĈytŚn [ּ3] L('it nĈyttĈYĈt

lataustilan:

LEDit Tarkoitus
3ּL('iĈ palaa
�punainen� keltainen� YiKreĈ� Akku on ladattu täyteen.

2ּL('iĈ palaa
�punainen� keltainen� Akkua on ladattu osittain.

1ּL(' palaa �punainen� Lataustila on alhainen.

1ּL(' Yilkkuu �punainen�
Lataustila on alle 1�ּ�. $kku
on ladattava (katso ”Akun 
lataaminen”).

� Käyttö
� Työohjeet

m HUOMIO! Tuotteen vaurioitumisvaara!
u Älä upota tuotetta maaperään juurten versojen 

leikkaamiseksi.
u olĈ leikkaa tylsĈllĈ tai kuluneella leikkuuterĈllĈ� jotta

moottori ja vaihteisto eivät ylikuormitu.

HUOMAUTUS
u Noudata oksan halkaisijan enimmäismittoja (katso 

”Tekniset tiedot”).
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o .ĈytĈ tuotetta kuin taYallisia puutarKasaksia. Integroitu
moottori tukee voimansiirtoa.

o PiGĈ tuotteen kaKYasta [ּ2] toisella kädellä kiinni. Pidä toinen 
kĈsi etĈĈllĈ leikkuuterĈstĈּ [1].

o Seiso aina kiinteällä pinnalla (ei tikkailla tai jollakin muulla 
epävakaalla pinnalla).

o (nnen kĈyttŚĈ�
– Tarkista tuote nĈkyYien puutteiGen� kuten esim. irrallisten�

kuluneiGen tai YaurioituneiGen osien� Yaralta.
– Tarkista� ettĈ leikkuuterĈ [ּ1] on kiinnitetty turvallisesti.

� Päälle-/poiskytkeminen ja leikkaaminen
Päällekytkeminen
1. Poista teräsuoja [9].
2. Paina [5]. Tilan merkkivalo [6] palaa vihreänä.

Leikkaaminen
1. Leikkuumekanismin aktiYoiminen� Paina liipaisinta [ּ4]

sekunninּ���ּצ2 sisĈllĈ �kaksoispainallus�. Tilan merkkiYalo
[6] palaa oranssina. Tuote on nyt käyttövalmis.

2. LeikkuuterĈn [ּ1] sulkeminen� PiGĈ liipaisinta [ּ4]
alaspainettuna.

3. LeikkuuterĈnּ [1] aYaaminen� Vapauta liipaisin [ּ4].

Leikkuuterän pitäminen suljettuna, kun sitä ei käytetä
o Pidä liipaisinta [4] 5ּsekuntia alaspainettuna. LeikkuuterĈ [ּ1]

sulkeutuu. Tilan merkkivalo [6] palaa vihreänä.

Poiskytkeminen

HUOMAUTUS
u Sulje leikkuuterĈ [ּ1] (katso ”Leikkuuterän pitäminen 

suljettuna� kun sitĈ ei kĈytetĈ֛�.
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1. Paina [5]. Tilan merkkivalo [6] sammuu.
2. Kiinnitä teräsuoja [9].

Tilan merkkivalo [6]

Väri Tarkoitus
Pois Tuote on kytketty pois päältä.

ViKreĈ
Tuote on kytketty pĈĈlle� mutta
leikkuumekanismia ei ole aktiYoitu. Tuote (I ole
käyttövalmis.

Oranssi Tuote on kytketty päälle ja leikkuumekanismi 
on aktivoitu. Tuote on nyt käyttövalmis.

� Vianmääritys

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Tuote ei 
käynnisty.

Akun lataus on 
purkautunut.

Lataa akku 
(katso ”Akun 
lataaminen”).

Liipaisinּ [4] tai painike 
[5] on viallinen.

Käänny huoltopalvelun 
puoleen 
�katsoּ֛ +uoltopalYelu֛�.0oottori on Yiallinen.

Tuote on kytketty 
pĈĈlle� mutta
leikkuumekanismia ei 
ole aktivoitu.

Aktivoi 
leikkuumekansimi 
(katso ”Päälle-/
poiskytkeminen ja 
leikkaaminen”).



61FI

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Huono 
leikkuutulos

LeikkuuterĈּ [1] on 
likainen.

Puhdista 
leikkuuterĈ [ּ1] (katso 
”Puhdistus”).

LeikkuuterĈּ [1] on 
tylsä.

VaiKGa leikkuuterĈ [1]
(katso ”Leikkuuterän 
vaihtaminen”).

� Varaosat/lisävarusteet
o Asiakkaat voivat hankkia yhteensopivia varaosia ja 

lisävarusteita osoitteesta www.optimex-shop.com.
o Pidä tilausnumeroa käsillä tilausta varten.
o Tilaukset voidaan tehdä vain verkossa.
o LisĈtietoja saat kĈĈntymĈllĈ P$5.SI'(�KuoltopalYelun

puoleen (katso ”Huoltopalvelu”).

Osa Tilausnumero
[1] Leikkuuterä 99949596501

[8] 8S%�joKto 99949596502

� Puhdistus ja hoito

m VAROITUS! Loukkaantumisvaara tahattoman 
käyttöönoton vuoksi!

u Kytke tuote pois päältä ennen kuin teet tuotteeseen 
sĈĈtŚjĈ� Kuollat tai puKGistat sitĈ tai kun tuotetta ei kĈytetĈ.

u .ĈytĈ suojakĈsineitĈ� kun puKGistat tai YaiKGat
leikkuuterää.
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o $nna sellaiset korjaukset ja KuoltotyŚt� joita ei ole mainittu
tĈssĈ oKjeessa� Kuoltokeskuksemme suoritettaYiksi �katso
”Huoltopalvelu”). Käytä vain alkuperäisiä varaosia.

� Puhdistus
  Älä upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin.
  Tuotteen sisäpuolelle ei saa päästä nesteitä.
  olĈ puKGista tuotetta millĈĈn kemiallisella� emĈksisellĈ�

hankaavalla tai muulla voimakkaalla puhdistus- tai 
Gesinƞointiaineella� sillĈ nĈmĈ YoiYat Yaurioittaa tuotteen
pinnan.

  Säännöllisellä ja tarkalla puhdistuksella varmistetaan tuotteen 
turvallinen käyttö ja pidempi käyttöikä.

o PiGĈ tuote puKtaana� pŚlyttŚmĈnĈ� kuiYana sekĈ Yapaana
öljystä ja voitelurasvasta.

o $ina kĈytŚn jĈlkeen� PuKGista tuote peKmeĈllĈ� kuiYalla ja
nukattomalla liinalla. Käytä pinttyneen lian poistoon kevyesti 
kostutettua liinaa ja mietoa pesuainetta.

o Puhdista vaikeasti saavutettavat kohdat pehmeällä harjalla.

� Huolto
o (nnen jokaista kĈyttŚkertaa ja jokaisen kĈyttŚkerran jĈlkeen�

Tarkista tuote ja sen lisävarusteet kulumien ja vaurioiden 
varalta.

� Leikkuuterän vaihtaminen
�.uYaּ%�

1. Kytke tuote pois päältä.
2. PiGĈ Yapautuspainiketta [ּ�] alaspainettuna.
3. VeGĈ leikkuuterĈ [1] ulos.
4. .un piGĈt Yapautuspainikettaּ [�] alaspainettuna: Aseta uusi 

leikkuuterĈּ [1] sisään.
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5. Vapauta Yapautuspainike [ּ�].
6. Tarkista� ettĈ leikkuuterĈּ [1] on kiinnitetty turvallisesti.

� Säilytys
o Säilytä tuotetta ja lisävarusteita aina

– PuKtaina�
– .uiYina�
– PŚlyltĈ suojattuina�
– TerĈsuojan [ּ9] ollessa kiinnitettynĈ�
– Lasten ulottumattomissa.

o SĈilytyslĈmpŚtila on �ּ؃&�n ja ��5ּ؃&�n YĈlillĈ. VĈltĈ
sĈilytyksen aikana ĈĈrimmĈistĈ kylmyyttĈ tai kuumuutta� jotta
akun teho ei heikkene.

� Kuljetus
o (nnen kuljetusta� .ytke tuote pois pĈĈltĈ.
o Kuljeta tuotetta kiinnitetyllä teräsuojalla.
o .anna tuotetta kaKYasta [ּ2].

� Hävittäminen
Pakkaus on Yalmistettu ympĈristŚystĈYĈllisistĈ materiaaleista�
jotka voidaan viedä paikalliseen kierrätyspisteeseen.

Noudata pakkausmateriaalien jätteiden lajittelua 
koskevia merkintöjä. Ne koostuvat lyhenteistä (a) sekä 
numeroista (b) ja tarkoittavat seuraavaa: 1–7 = muovit/
20–22 = paperi ja pahvi/80–98 = komposiitit.

TXRWH�
Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista saat kuntasi tai kaupunkisi 
viranomaisilta.
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Älä heitä käytettyä tuotetta kotitalousjätteisiin.
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti toimittamalla se 
asianmukaiseen jätehuoltoon. Lisätietoja keräyspaikoista 
ja niiden aukioloajoista saat kuntasi viranomaisilta.

Vialliset ja kĈytetyt paristot�akut on kierrĈtettĈYĈ. Palauta
paristot/akut ja/tai tuote lähimpään keräyspisteeseen.

Paristojen/akkujen väärä hävittämistapa aiheuttaa 
ympäristövahinkoja!

Paristoja/akkuja ei saa hävittää talousjätteenä. Ne voivat 
sisĈltĈĈ myrkyllisiĈ raskasmetalleja� minkĈ Yuoksi ne kuuluYat
ongelmajĈtekĈsittelyyn. 5askasmetallien kemialliset merkit oYat
seuraaYat� &G   kaGmium� +g   eloKopea� Pb   lyijy. Toimita
tästä syystä käytetyt paristot/akut paikalliseen keräyspisteeseen.

� Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien 
mukaan ja tarkistettu Kuolella ennen toimitusta. 0ateriaali� tai
valmistusvirheiden tapauksessa kuluttajalla on laillisia oikeuksia 
tuotteen myyjää kohtaan. Alla oleva takuu ei rajoita kuluttajan 
lakisääteisiä oikeuksia millään tavalla.

Tämän tuotteen takuu on 3ּYuotta ostopĈiYĈstĈ lukien. Takuuaika
alkaa ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen ostokuitti turvallisessa 
paikassa� koska tĈtĈ asiakirjaa YaaGitaan ostotositteena.

0aKGollisista ostoKetkellĈ esiintyneistĈ Yaurioista tai Yioista on
ilmoitettava välittömästi tuotteen pakkauksesta purkamisen 
jälkeen.
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Jos 3ּYuoGen sisĈllĈ tuotteen ostopĈiYĈstĈ alkaen tuotteesta
lŚytyy materiaali� tai YalmistusYirKe� korjaamme tuotteen
ilmaiseksi harkintamme mukaan. Takuuaikaa ei pidennetä 
myönnetyn takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä koskee myös 
vaihdettuja ja korjattuja osia.

Takuun Yoimassaolo lakkaa� jos tuote on Yioittunut� sitĈ on
käytetty tai huollettu tarkoituksenvastaisesti.

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei kata 
tuotteen osia� jotka kuluYat normaalisti �esim. paristot� letkut�
väripatruunat) ja joita voidaan sen vuoksi pitää kuluvina osina 
eikĈ myŚskĈĈn rikkoutuYia osia esim. kytkimiĈ� akkuja tai lasista
valmistettuja osia.

� Toimiminen takuutapauksessa
-otta pyyntŚsi YoiGaan kĈsitellĈ nopeasti� nouGata seuraaYia
ohjeita:

Säilytä tiedusteluja varten kassakuitti ja tuotenro 
�I$1ּ495965_2504) todisteena ostosta.

LŚyGĈt tuotenumeron tuotteen tyyppikilYestĈ� tuotteessa
oleYasta kaiYerruksesta� kĈyttŚoKjeen kansileKGestĈ
(alavasemmalla) tai tuotteen taka- tai alaosan tarrasta.

-os tuotteen toiminnassa ilmenee Yikoja tai muita puutteita� ota
ensin yhteyttä alla mainittuun huoltopalveluun puhelimitse tai 
sähköpostitse.

Voit tĈmĈn jĈlkeen lĈKettĈĈ Yialliseksi toGetun tuotteen
veloituksetta huoltopalvelun ilmoittamaan osoitteeseen.
Liitä mukaan ostokuitti (kassakuitti) sekä tiedot viasta ja sen 
esiintymisajasta.
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Voit tarkastella ja laGata nĈitĈ ja monia
muita käyttöoppaita osoitteessa 
parkside-diy.com. Skannaamalla 
tämän QR-koodin pääset suoraan 
osoitteeseen parkside-diy.com. Valitse
maa ja etsi käyttöohjeet hakukentän 
avulla. Syöttämällä tuotenumeron 
�I$1�ּ495965_2504 löydät tuotteesi 
käyttöohjeen.

� Huoltopalvelu
Huoltopalvelu Suomi
Puhelin:  0800916210

  Yhteydenottolomake osoitteessa parkside-diy.com
IAN 495965_2504
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� EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
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Teckenförklaring till de piktogram/
symboler som använts

Läs bruksanvisningen.

FARA! ּ֑%etecknar en riskkĈlla meG KŚg graG aY risk
som om den inte undviks kan leda till dödsfall eller 
svåra personskador (t.ex. kvävningsrisk)

VARNING! ּ֑%etecknar en IarokĈlla meG meGelKŚg
grad av risk som om den inte undviks kan leda 
till dödsfall eller svåra personskador (t.ex. fara för 
elektrisk stöt)

VAR FÖRSIKTIG! ּ֑%etecknar en IarokĈlla meG en lĎg
grad av risk som om den inte undviks kan leda till lätta 
eller måttliga personskador (t.ex. risk för brännskador)

SE UPP! ּ֑Varnar IŚr mŚjliga sakskaGor �t.e[.
kortslutning)

Använd skyddsglasögon!

'et Ĉr IŚrbjuGet att anYĈnGa proGukten i regn eller
Iuktiga miljŚer.

Fara på grund av skärskador! Håll händerna borta.
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IGriIttagning� Tryck pĎ aYtryckaren [ּ4] צ2ּ inom
���ּsekunGer �Gubbelklicka�.

)rigŚringsknapp [ּ�] (för att ta bort skärklingan)

Likström/-spänning

max. 50 °C
SkyGGa batteriet mot YĈrme ocK Girekt solljus.

Skydda batteriet mot eld.

Skydda batteriet mot vatten och fukt.

Säkerhetsanvisningar
Hanteringsanvisningar

CE-märket bekräftar överensstämmelse med de EU-
direktiv som gäller för produkten.
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4 V BATTERIDRIVEN TRÄDGÅRDSSEKATÖR

� Inledning
Grattis till köpet av din nya produkt. Du har köpt en 
högklassig produkt. Bruksanvisningen hör till produkten.
Den innehåller viktiga anvisningar för säkerhet, användning 
och avfallshantering. Läs säkerhetsanvisningarna och 
monteringsanvisningen innan du använder produkten. Använd 
produkten endast enligt beskrivningen och endast för de angivna 
ĈnGamĎlen. Se till att bruksanYisningen alltiG ƞnns tillgĈnglig
ĈYen YiG YiGare anYĈnGning aY treGje man.

� Avsedd användning
  Denna produkt är endast avsedd för att kapa grenar med 

IŚljanGe Giametrar�

Träslag Grendiameter
0jukt trĈ ma[. 1�ּmm
Lövträ ma[. 12ּmm

  Produkten är avsedd att användas av vuxna personer. Barn 
får använda produkten endast under uppsikt.

  'et Ĉr IŚrbjuGet att anYĈnGa proGukten i regn eller Iuktiga
miljŚer.

  Denna produkt är endast avsedd för privat bruk.
  Produkten är inte avsedd för yrkesmässig användning eller 

liknande ändamål.
  Andra användningar, liksom förändringar av produkten, 

räknas inte som normal användning och kan medföra livsfara 
och fara för personskador och sakskador.

  Tillverkaren åtar sig inget ansvar för skador som uppstått 
genom att produkten använts för andra ändamål än de 
avsedda.
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  Operatören eller användaren är ansvarig för olyckor och för 
person� ocK sakskaGor som Grabbar treGje part.

� Leverans

m FARA!
u Produkten och förpackningsmaterialet är ingen leksak! 

Barn får inte leka med plastpåsar, folie och smådelar! Fara 
IŚr sYĈljning ocK kYĈYning�

HÄNVISNING
u Laddaren ingår inte i leveransen. En laddare kan beställas 

via telefon (se ”Service”).

1 � V %atteriGriYen trĈGgĎrGssekatŚr
1 Klingskydd
1 USB-kabel (USB-A till USB-C)
1 Bruksanvisning

� Beskrivning av delarna
Vik ut Ɵiken meG bilGerna innan Gu lĈser bruksanYisningen ocK
gör dig förtrogen med alla funktioner hos produkten.

�%ilGּ$�

[1] Skärklinga
[2] Handtag
[3] Laddningsnivåindikator
[4] Avtryckare
[5] .nappּ  (på/av)
[6] Driftindikator

[7] USB-C-uttag
[�] Skyddslock
[8] USB-kabel
[�] USB-C-stickkontakt
[�] USB-A-stickkontakt
[9] Klingskydd
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�%ilGּ%�

[�] )rigŚringsknappּ�IŚr att ta bort skĈrklingan�

� Funktionsbeskrivning
  Produkten drivs av en elektrisk motor.
  SkĈrklingan [ּ1] öppnas eller stängs när man trycker på 

aYtryckarenּ [4].

� Tekniska data

Batteridriven 
trädgårdssekatör PAGS 4 A1
Modellnummer: HG13612
Märkspänning: �ּVּ
Batteri (inbyggt): Li-Ion, 4 Ah
Motorvarvtal nmax: ma[.ּ21���ּmin–1

Grendiameter:
֑ 0jukt trĈ� ma[.ּ1�ּmm
– Hårt trä: ma[.ּ12ּmm
Antal snitt per batteriladdning: ma[.ּ5�� �baserat pĎ kapning

aY mjukt trĈ meG en Giameter
pĎ 12ּmm – antalet kapningar 
varierar med träslag och 
diameter)

Kabellängd: 1 m
Vikt� ca �1�ּg
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AQYĈQG HQGDVW IŚOMDQGH ODGGDUH IŚU DWW ODGGD SURGXNWHQ 
�

Information Värde
Modellbeteckning XH0500-2000wUG

Information Värde Enhet
Ingående spänning 100–240 Va
Ingående frekvens (växelström) 50/60 Hz
Utgående spänning 5,0 V
Utgående ström 2,0 A
8tgĎenGe eƙekt 10,0 W
Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt 
läge 78,2 %
Elförbrukning vid noll-last �ּ��1 W
Ingångsström 0,5 A
Skyddsklass II/  (dubbel isolering)
Anslutningstyp 8S% �typּ$�
Laddningstid caּ15� min

Rekommenderad omgivningstemperatur

ViG laGGning� +4 °C till +40 °C
Under drift: +4 °C till +50 °C
ViG IŚrYaring� 0 °C till +45 °C

* Laddaren ingår inte i leveransen. En laddare kan beställas via 
telefon (se ”Service”).



76 SE

Bulleremissionsvärden
'e uppmĈtta YĈrGena Kar IaststĈllts i enligKet meG (1ּ�2��1.
(lYerktygets $�klassiƞceraGe ljuGniYĎ uppgĎr typiskt till�

LjuGtrycksniYĎ� LpA = 63,3 dB
Osäkerhet: KpA = 3,0 dB
LjuGeƙektsniYĎ� LWA = 71,3 dB
Osäkerhet: KWA = 3,0 dB

Vibrationsvärden
VibrationstotalYĈrGen �Yektorsumma i tre riktningar� Kar IaststĈllts
i enligKet meG (1ּ�2��1�

Hand-/armvibration: ah = 0,842 m/s2

Osäkerhet: K = 1,5 m/s2

HÄNVISNING
u De angivna vibrationstotalvärdena och de angivna 

bulleremissionsvärdena har mätts enligt ett normerat 
proYningsIŚrIaranGe ocK kan anYĈnGas IŚr att jĈmIŚra olika
elverktyg.

u De angivna vibrationstotalvärdena och de angivna 
bulleremissionsvärdena kan även användas för en 
preliminär uppskattning av belastning på kroppen.
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m VARNING!
u Vibrations� ocK bullerniYĎerna kan unGer praktisk

användning av elverktyget avvika från de angivna värdena, 
beroende på hur elverktyget används, särskilt beroende på 
vilket material som bearbetas.

u Det är nödvändigt att fastställa säkerhetsåtgärder för 
att skydda operatören baserat på en uppskattning 
av vibrationsbelastningen under faktiska 
användningsförhållanden. Alla delar av driftcykeln ska 
beaktas (även de tider då elverktyget inte används och 
tider då det arbetar men utan belastning).

Säkerhetsanvisningar

� Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

m VARNING!
u Läs alla säkerhetsanvisningar, övriga anvisningar, 

bilder och tekniska data som hör till detta elverktyg. 
8nGerlĎtenKet att iaktta IŚljanGe anYisningar kan orsaka
elektrisk stöt, brand och/eller svåra personskador.

Förvara alla säkerhetsanvisningar och andra anvisningar för 
framtida referens.

Begreppet ”elverktyg” som används i säkerhetsanvisningarna 
syftar på nätdrivna elverktyg (som används med 
anslutningskabel) eller på batteridrivna elverktyg (som används 
utan anslutningskabel).
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Arbetsplatssäkerhet
1) HĎOO DUEHWVSODWVHQ UHQ RFK YĈO EHO\VW�ֺStökiga eller dåligt 

belysta arbetsplatser kan ge upphov till olyckor.
2) AUEHWD LQWH PHG HOYHUNW\JHW L HQ RPJLYQLQJ GĈU GHW ƞQQV 

fara för explosion, t.ex. där det förekommer brännbara 
YĈWVNRU RFK JDVHU� HOOHU VWRIW�ֺElverktyg ger upphov till 
gnistor som kan antända stoft eller ånga.

3) Håll barn och andra personer borta medan du använder 
HOYHUNW\JHW�ֺOm du distraheras kan du förlora kontrollen 
över elverktyget.

Elsäkerhet
1) Stickkontakten på elverktyget måste passa eluttaget. 

Stickkontakten får under inga omständigheter ändras. 
Använd inte någon adapterkontakt tillsammans med 
VN\GGVMRUGDGH HOYHUNW\J�ֺStickkontakter som inte 
moGiƞerats ocK passanGe eluttag minskar risken IŚr elektrisk
stöt.

2) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som rör, 
YĈUPHHOHPHQW� XJQDU RFK N\OVNĎS�ֺOm Gin kropp Ĉr jorGaG
ökar risken att få en elektrisk stöt.

3) HĎOO HOYHUNW\J VN\GGDGH PRW UHJQ RFK IXNW�ֺOm det 
tränger in vatten i ett elverktyg ökar risken för elektrisk stöt.

4) Använd inte anslutningskabeln på felaktigt sätt, genom 
att bära elverktyget i den, hänga upp det i den eller 
använda den för att dra stickkontakten ut ur eluttaget. 
Skydda anslutningskabeln mot stark värme, olja, vassa 
NDQWHU RFK UŚUOLJD DSSDUDWGHODU�ֺSkadade eller intrasslade 
anslutningskablar ökar risken för elektrisk stöt.

5) Om du arbetar med elverktyg utomhus, använd endast 
förlängningskablar som är avsedda att användas 
XWRPKXV�ֺOm du använder en förlängningskabel avsedd att 
användas utomhus minskar du risken för elektrisk stöt.
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6) Om det inte går att undvika att arbeta med ett 
elverktyg i fuktig miljö, bör du se till att använda en 
MRUGIHOVEU\WDUH�ֺOm Gu anYĈnGer en jorGIelsbrytare minskar
risken för elektrisk stöt.

Personsäkerhet
1) Var uppmärksam på vad du gör och arbeta med sunt 

förnuft med ett elverktyg. Använd inte något elverktyg 
om du är trött eller är påverkad av droger, alkohol 
HOOHU PHGLFLQHU�ֺEtt enda ögonblick av ouppmärksamhet 
vid användningen av elverktyget kan leda till allvarliga 
personskador.

2) Använd personlig skyddsutrustning och alltid 
VN\GGVJODVŚJRQ�ֺAtt bära personlig skyddsutrustning 
som anGningsskyGG� KalksĈkra skyGGsskor� skyGGsKjĈlm
eller hörselskydd, allt beroende på vilket slags elverktyg du 
arbetar med och vilket slag av arbete du utför, minskar risken 
för personskador.

3) Säkerställ att du inte oavsiktligt kan starta produkten. 
Säkerställ att elverktyget har kopplats från innan du 
ansluter det till elnätet och/eller batteriet, eller tar upp 
HOOHU EĈU GHW�ֺOm Gu Kar ƞngret pĎ till�IrĎn�omkopplaren
då du bär elverktyget eller ansluter det till elnätet, kan det 
uppstå olyckor.

4) Ta bort inställningsverktyg och skruvnycklar innan 
GX DQVOXWHU HOYHUNW\JHW�ֺEtt verktyg eller en nyckel som 
lämnas kvar i en del av ett elverktyg som roterar, kan leda till 
personskador.

5) Undvik en onormal kroppsställning. Stå stadigt och 
EHKĎOO DOOWLG EDODQVHQ�ֺPå så sätt kan du lättare kontrollera 
elverktyget i oväntade situationer.
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6) Använd lämpliga kläder. Använd inte smycken eller löst 
sittande kläder. Se till att hår, kläder och handskar är 
OĎQJW LIUĎQ UŚUOLJD GHODU�ֺLöst hängande kläder, smycken 
eller långt hår kan fångas upp av rörliga delar.

7) Om stoftutsugnings- och uppsamlingsenheter kan 
installeras, säkerställ att de är korrekt monterade och 
DQYĈQGV NRUUHNW�ֺAnvändning av stoftutsugning kan minska 
faror från stoft.

8) Låt dig inte invaggas i en falsk känsla av säkerhet och 
negligera inte säkerhetsreglerna för elverktyg, även 
om du är väl insatt i elverktyget och har använt det 
RIWD�ֺOaktsam hantering kan mycket snabbt ge upphov till 
svåra personskador.

Användning och skötsel av elverktyget
1) Överbelasta inte elverktyget. Använd det elverktyg som 

EĈVW SDVVDU IŚU GLWW DUEHWH�ֺMed lämpligt elverktyg arbetar 
Gu bĈttre ocK sĈkrare inom angiYet eƙektomrĎGe.

2) Använd inte ett elverktyg med defekt till/från-
RPNRSSODUH�ֺEtt elverktyg, som inte går att sätta på eller 
stänga av är farligt och måste repareras.

3) Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta ut ett 
uttagbart batteri, innan du gör inställningarna på 
apparaten, byter insatsverktyg eller lägger ifrån dig 
HOYHUNW\JHW�ֺDessa försiktighetsåtgärder hindrar att 
elverktyget startar oavsiktligt.

4) Förvara elverktyg som inte används utom räckhåll för 
barn. Låt inte personer som inte är väl förtrogna med 
elverktyget eller som inte läst anvisningarna använda 
GHW�ֺElverktyg är farliga om de används av oerfarna 
personer.
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5) Se till att noga sköta dina elverktyg och insatsverktyg. 
Kontrollera att rörliga delar fungerar väl och inte kärvar, 
om delar har gått sönder eller är så skadade att de 
hindrar elverktygets funktion. Låt reparera skadade delar 
LQQDQ GX DQYĈQGHU HOYHUNW\JHW�ֺMånga olyckor sker på 
grund av att elverktyg inte har underhållits väl.

6) Säkerställ att dina skärverktyg är vassa och 
UHQD�ֺSkärverktyg som är väl underhållna och har vassa 
eggar kärvar mindre och är lättare att styra.

7) Använd elverktyg, tillbehör, insatsverktyg osv. i enlighet 
med dessa anvisningar. Beakta villkoren för arbetet och 
YLONHQ YHUNVDPKHW VRP VND XWIŚUDV�ֺAtt använda elverktyg 
för andra ändamål än de som avses, kan leda till farliga 
situationer.

8) Håll handtag och greppytor torra, rena och fria från olja 
RFK IHWW�ֺHandtag och greppytor som är hala gör att du inte 
kan använda och kontrollera elverktyget på ett säkert sätt vid 
oförutsedda situationer.

Användning och skötsel av det batteridrivna verktyget
1) Ladda endast batterierna med laddare som 

UHNRPPHQGHUDWV DY WLOOYHUNDUHQ�ֺEn laddare som är 
avsedd för ett visst slags batteri orsakar brandfara om den 
används med andra batterier.

2) Använd bara de batterier som är avsedda för 
HOYHUNW\JHW�ֺAtt använda andra batterier kan leda till 
personskador och fara för brand.

3) De batterier du använder ska hållas borta från gem, mynt, 
nycklar, spik, skruvar och andra mindre metallföremål 
VRP VNXOOH NXQQD NRUWVOXWD NRQWDNWHUQD�ֺOm kortslutning 
uppstår mellan batterikontakter kan det leda till brännskador 
eller brand.
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4) Vid felaktig användning kan vätska tränga ut ur batteriet. 
Undvik kontakt med sådan vätska. Om du råkat röra vid 
dem, skölj huden med vatten. Om vätskan kommer in i 
ŚJRQHQ� VŚN OĈNDUH�ֺVĈtska som trĈnger ut ur batterier kan
leda till hudirritationer eller brännskador.

5) AQYĈQG LQWH VNDGDW HOOHU PRGLƞHUDW EDWWHUL�ֺSkadade 
eller moGiƞeraGe batterier kan leGa till situationer som Ĉr
omŚjliga att IŚrutse ocK GĈrmeG till branG� e[plosion eller
personskador.

6) Utsätt inte batteriet för eld eller alltför hög 
WHPSHUDWXU�ֺEld eller temperatur över +130 °C kan orsaka 
explosion.

7) Följ alla anvisningar för laddning och ladda alltid 
batteriet eller det batteridrivna verktyget inom det 
WHPSHUDWXULQWHUYDOO VRP DQJHV L EUXNVDQYLVQLQJHQ�ֺOm 
batteriet laddas felaktigt eller utanför tillåtet 
temperaturintervall kan batteriet förstöras och brand uppstå.

m VAR FÖRSIKTIG! Explosionsfara!

ma[. 5�ּ؃&

SkyGGa batteriet mot YĈrme� samt mot intensiYt solljus�
eld, vatten och fukt.

Explosionsfara.

Service
1) LĎW GLWW HOYHUNW\J UHSDUHUDV HQGDVW DY NYDOLƞFHUDG 

IDFNSHUVRQDO RFK HQGDVW PHG RULJLQDOUHVHUYGHODU�ֺDetta 
garanterar att elverktyget förblir säkert.
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2) UWIŚU DOGULJ XQGHUKĎOO SĎ VNDGDGH EDWWHULHU�ֺAllt underhåll 
av batterier ska utföras av tillverkaren eller auktoriserad 
verkstad.

� Ytterligare varningar
  Håll alla kroppsdelar borta från skärklingan. Försök inte 

ta bort avklippt material eller hålla i material som ska 
klippas när skärklingan är i rörelse. Ett enda ögonblick av 
ouppmärksamhet vid användning av produkten kan leda till 
allvarliga personskador.

  Bär produkten i sitt handtag med stillastående skärklinga 
och var noga med att inte vidröra avtryckaren. Att bära 
produkten på rätt sätt minskar risken för oavsiktlig start och 
därmed skador orsakade av skärklingan.

  Sätt alltid på klingskyddet vid transport eller förvaring av 
produkten. Noggrann hantering av produkten minskar risken 
för skador från skärklingan.

  Säkerställ att alla strömbrytare är avstängda och att 
batteriet är borttaget eller frånskilt innan du tar bort 
fastkilat material eller underhåller sekatören. Oväntad 
start av sekatören vid borttagning av fastkilat material kan 
leda till allvarliga personskador.

  Håll produkten i de isolerade greppytorna eftersom 
skärklingan kan komma i kontakt med dolda elledningar. 
Kontakt mellan skärklingan och en spänningsförande ledning 
kan leda till att produktdelar av metall blir spänningsförande 
och därmed kan orsaka elektrisk stöt.

  Håll alla anslutningskablar och andra ledningar borta från 
arbetsområdet. .ablar kan GŚljas i KĈckar ocK buskar ocK
oavsiktligt kapas av skärklingan.

  Använd inte produkten i dåligt väder, speciellt inte vid 
risk för åskväder. 'etta minskar risken att trĈƙas aY bli[ten.
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  Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning och 
skyddshandskar när du arbetar med produkten.

  Rör aldrig vid skärklingan och lyft inte produkten i 
skärklingan. Kontakt med skärklingan kan leda till allvarliga 
skador. Håll produkten i handtaget med en hand. Håll den 
andra handen borta från skärklingan.

  Barn, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller otillräcklig erfarenhet och kunskap och 
personer som inte är förtrogna med instruktionerna får 
aldrig tillåtas använda produkten. Lokala bestämmelser kan 
medföra en åldersgräns för användning.

  Om det fastnar ett främmande föremål i skärklingan eller om 
proGukten bŚrjar Yibrera oYanligt kraItigt mĎste Gen genast
kontrolleras.

  Kontrollera skärklingan regelbundet för slitage och låt 
slipa om den vid behov. En oslipad skärklinga överbelastar 
proGukten. SkaGor till IŚljG aY Getta tĈcks inte aY garantin.

  Försök inte att själv reparera produkten om du inte 
har utbildning för det. Arbete som inte beskrivs i denna 
bruksanYisning IĎr enGast utIŚras aY YĎr kunGtjĈnst. 0Ďnga
olyckor sker på grund av att apparater inte har underhållits 
väl.

  Använd inget tillbehör, som inte rekommenderas av 
PARKSIDE. Detta kan leda till elektrisk stöt eller brand.

  Arbeta stående på marken och håll balansen. Arbeta inte om 
du står på en instabil yta.

  Innan du börjar arbeta, sök igenom arbetsområdet efter 
dolda föremål, som trådstängsel, kablar etc. På så sätt 
förebygger du skador på produkten.

  Apparaten får inte användas om människor, särskilt barn, 
eller KusGjur ƞnns i nĈrKeten.
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� Originaltillbehör/-extrautrustning
  Använd enbart tillbehör och extrautrustning som anges i 

bruksanvisningen och som är kompatibla med produkten.

� Åtgärder vid nödsituation
Använd denna bruksanvisning för att bli väl förtrogen med 
proGukten. StuGera sĈkerKetsanYisningarna noggrant ocK IŚlj
dem minutiöst. Därigenom bidrar du till att undvika risker och 
faror.

  ViG anYĈnGning aY Genna proGukt� Yar alltiG uppmĈrksam
så att du tidigt uppfattar faror och kan agera på rätt sätt.
Att snabbt ingripa kan förebygga svåra personskador och 
sakskador.

  Stäng omedelbart av produkten vid felfunktion. Låt en 
kYaliƞceraG yrkesperson kontrollera ocK reparera proGukten
innan du åter tar den i drift.

� Restrisker
Även om du hanterar detta elverktyg enligt föreskrifterna kvarstår 
alltiG restrisker. %lanG annat IŚljanGe Iaror kan upptrĈGa i
samband med elverktygets konstruktion och utförande:

  Ögonskador (om lämpligt ögonskydd inte används)
  Skärskador (om lämpliga skyddshandskar inte används)

HÄNVISNING
u Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt fält under drift.

Detta fält kan under vissa omständigheter påverka aktiva 
eller passiva medicinska implantat. För att minska faran 
för svåra personskador eller dödsfall rekommenderar vi 
personer som har medicinska implantat att konsultera sin 
läkare och tillverkaren av det medicinska implantatet innan 
de använder produkten.
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� Säkerhetsanvisningar för laddare
 Denna produkt får användas av barn 

IrĎn 1�ּĎrs ĎlGer� samt aY personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller som har bristande 
erfarenhet och kunskap, om dessa 
övervakas eller får undervisning i hur 
produkten ska användas och de därvid 
förstår vilka faror som kan uppstå. Barn 
får inte leka med produkten. Rengöring 
och användarunderhåll får inte utföras av 
barn om de inte övervakas.

  Återladda aldrig engångsbatterier. Om du 
inte IŚljer Genna anYisning kan Gu utsĈtta
dig för faror.

  Skydda de elektriska delarna mot fukt.
Doppa aldrig elverktyget i vatten eller 
andra vätskor, för att undvika skador och 
elektrisk stöt.

 Håll aldrig produkten under rinnande 
Yatten. )Ślj anYisningarna IŚr rengŚring�
underhåll och reparation.

Produkten är endast avsedd för 
användning inomhus.
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� Före första användningen
� Uppackning av produkten
1. Ta ut produkten ur förpackningen och avlägsna allt 

förpackningsmaterial och all skyddsfolie.
2. .ontrollera att alla Gelar ƞnns meG ocK att Gen beskriYna

leYeransomIattningen Ĉr komplett �seּ֛LeYerans֛�.
3. Kontrollera att produkten och samtliga delar är i gott skick.

Använd inte produkten om du upptäcker en skada eller 
en defekt, fortsätt i stället enligt beskrivningen i kapitlet 
”Garanti”.

� Förberedelse
� Laddning av batteriet

m VAR FÖRSIKTIG! Fara för personskador!
u Denna produkt har ett inbyggt batteri som inte kan bytas 

av användaren. För att undvika att det uppstår fara får 
enGast tillYerkaren eller Gennes kunGtjĈnst eller annan
person meG liknanGe kYaliƞkation ta ut eller byta batteriet.
ViG bortskaƙning� beakta att Genna proGukt inneKĎller ett
laddningsbart batteri.

m SE UPP! Risk för skador på produkten!
u Om 8S%�kabeln [ּ8] och/eller USB-C-uttaget [7] är 

skadade, låt byta ut eller reparera dem av behörig personal 
eller kontakta YĎr kunGtjĈnst �se ֛SerYice֛�.

u SkyGGa 8S%�kabeln [ּ8] mot heta ytor och vassa kanter.
u SĈkerstĈll att 8S%�kabeln [ּ8] inte är spänd eller kinkad.
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m SE UPP! Risk för skador på produkten!
u )Śr att laGGa batteriet� anYĈnG enGast Gen meGIŚljanGe

8S%�kabeln [ּ8].
u Ladda inte batteriet från en USB-port på en dator eller 

bärbar dator.
u LaGGa batteriet enGast i torr inomKusmiljŚ.
u Ladda aldrig batteriet en andra gång direkt efter laddning.

'et ƞnns risk IŚr ŚYerlaGGning aY batteriet.

HÄNVISNING
u Ett nytt batteri eller ett som inte har använts på länge måste 

laddas innan det används första gången/igen. Batteriet når 
sin Iulla kapacitet eIter caּ3֑5ּlaGGningscykler.

u Det inbyggda batteriet levereras delvis laddat.
u Litiumjonbatterier kan laGGas nĈr som Kelst utan att Geras

livslängd påverkas. Att avbryta laddningen skadar inte 
batteriet.

u Ladda aldrig produkten vid omgivningstemperaturer under 
��ּ؃& eller ŚYer ���ּ؃&. )ŚrYara proGukten sYalt ocK torrt�
YiG omgiYningstemperatur mellan �ּ؃& ocK ��5ּ؃&.

u Produkten värms upp något under laddning.
u Använd inte produkten under laddning.

1. $nslut 8S%�$�stickkontakten [ּ�] pĎ 8S%�kabeln [ּ8] till USB-
A-uttaget på laddaren (ingår inte i leveransen).

2. ¼ppna skyGGslocketּ [�].
3. Anslut USB-C-stickkontakten [�] på USB-kabeln [8] till 

produktens USB-C-uttag [7].
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4. Anslut laddaren till ett lämpligt eluttag.
Laddningsnivåindikatorns [3] LED indikerar laddningsnivån:

LED Betydelse
1ּL(' lyser �rŚG� Batteriet laddas.
3ּL(' lyser �rŚG� gul� grŚn� Batteriet är fulladdat.

5. )Śr att aYbryta laGGningen� skilj laGGaren IrĎn proGukten ocK
eluttaget.

6. Dra ut USB-kabeln [8] ur 8S%�&�uttaget [ּ7].
7. StĈng skyGGslocketּ [�].

� Kontroll av laddningsnivå
o Tryck på [5]. Laddningsnivåindikatorns [3] LED indikerar 

laddningsnivån:

LED Betydelse
3ּL(' lyser
(röd, gul, grön) Batteriet är fulladdat.

2ּL(' lyser �rŚG� gul� Batteriet är delvis laddat.
1ּL(' lyser �rŚG� Laddningsnivån är låg.

1ּL(' blinkar �rŚG�
Laddningsnivån understiger 
1�ּ�. %atteriet mĎste laGGas �se
”Laddning av batteriet”).
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� Användning
� Arbetsanvisningar

m SE UPP! Risk för skador på produkten!
u $nYĈnG inte proGukten i jorG IŚr att skĈra rŚtter.
u Skär inte med en trubbig eller sliten skärklinga. Annars kan 

motorn eller växeln överbelastas.

HÄNVISNING
u Beakta den maximala grendiametern (se ”Tekniska data”).

o Använd produkten som en konventionell sekatör. Den 
inbyggda motorn ger ökad skärkraft.

o Håll produkten i handtaget [2] med en hand. Håll den andra 
handen borta från skärklingan [1].

o Stå alltid på ett fast underlag (inte på en stege eller annan 
instabil yta).

o Före användning:
– Kontrollera om produkten har lösa, slitna eller skadade 

delar eller andra uppenbara brister.
– Säkerställ att skärklingan [1] sitter ordentligt fast.

� Till-/frånkoppling och klippning
Tillkoppling
1. Ta av klingskyddet [9].
2. Tryck på [5]. Driftindikatorn [6] lyser grönt.
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Klippning
1. $ktiYera skĈrmekanismen� Tryck pĎ aYtryckaren [ּ4] צ2ּ inom

���ּsekunGer �Gubbelklicka�. 'riItinGikatorn [6] lyser orange.
Produkten är klar för drift.

2. Stäng skärklingan [1]: Tryck och håll in avtryckaren [4].
3. Öppna skärklingan [1]� SlĈpp aYtryckaren [ּ4].

Håll skärklingan stängd när produkten inte används
o Håll avtryckaren [4] intryckt i ca 5ּsekunGer. SkĈrklingan [ּ1]

stängs. Driftindikatorn [6] lyser grönt.

Avstängning

HÄNVISNING
u StĈng skĈrklingan [ּ1] (se ”Håll skärklingan stängd när 

produkten inte används”).

1. Tryck på [5]. Driftindikatorn [6] slocknar.
2. Sätt på klingskyddet [9].

Driftindikator [6]

Färg Betydelse
Från Produkten är avstängd.

Grön Produkten är påslagen, men skärmekanismen är 
inte aktiverad. Produkten är INTE klar för drift.

Orange Produkten är påslagen och skärmekanismen är 
aktiverad. Produkten är klar för drift.
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� Felsökning

Problem Möjlig orsak Lösning

Produkten 
startar inte.

Batteriet är urladdat. Ladda upp batteriet (se 
”Laddning av batteriet”).

$Ytryckarenּ [4] eller 
knappen [5] är 
defekt.

.ontakta YĎr kunGtjĈnst
(se ”Service”).

Motorn är defekt.
Produkten är 
påslagen, men 
skärmekanismen är 
inte aktiverad.

Aktivera skärmekanismen 
(se "Till-/frånkoppling och 
klippning").

Dåligt 
klippresultat

SkĈrklingan [ּ1] är 
smutsig.

Rengör skärklingan [1]
(se ”Rengöring”).

SkĈrklinganּ [1] är 
oslipad.

Byt skärklingan [1]
(se ”Byte av skärklinga”).

� Reservdelar/tillbehör
o Kunder kan beställa kompatibla reservdelar och tillbehör via 

www.optimex-shop.com.
o Ha beställningsnumret redo när du beställer.
o Beställningar kan endast göras online.
o För mer information, kontakta PARKSIDE-Service-Hotline (se 

”Service”).

Del Beställningsnummer
[1] Skärklinga 99949596501

[8] USB-kabel 99949596502
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� Rengöring och skötsel

m VARNING! Risk för personskada på grund av oavsiktlig 
start!

u StĈng aY proGukten innan Gu gŚr justeringar� utIŚr
underhålls- eller rengöringsarbete och när produkten inte 
används.

u Använd skyddshandskar när du rengör eller byter ut 
skärklingan.

o För allt underhålls- och reparationsarbete som inte beskrivs i 
Genna bruksanYisning� kontakta YĎr kunGtjĈnst �se ֛SerYice֛�.
Använd endast originalreservdelar.

� Rengöring
  Doppa aldrig produkten i vatten eller i andra vätskor.
  Inga vätskor får tränga in i produktens inre.
  ViG rengŚring aY proGukten� anYĈnG inte kemiska�

alkaliska, slipande eller andra aggressiva rengörings- eller 
desinfektionsmedel då dessa kan skada ytorna.

  Regelbunden och noggrann rengöring bidrar till säker 
användning och ökar produktens livslängd.

o +Ďll alltiG proGukten ren� GammIri� torr ocK Iri IrĎn olja ocK
smŚrjIett.

o (Iter Yarje anYĈnGning� 5engŚr proGukten meG en mjuk torr
och luddfri trasa. Avlägsna hårt sittande smuts med en lätt 
fuktad trasa och ett milt rengöringsmedel.

o PĎ stĈllen som Ĉr sYĎra att komma Ďt� anYĈnG en mjuk
borste.
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� Underhåll
o )Śre ocK eIter Yarje anYĈnGning� .ontrollera proGukten ocK

dess tillbehör med avseende på förslitning och skador.

� Byte av skärklinga
�%ilGּ%�

1. Stäng av produkten.
2. Håll frigöringsknappen [�] intryckt.
3. Dra ut skärklingan [1].
4. Håll samtidigt frigöringsknappen [�] intryckt: Sätt i en ny 

skärklinga [1].
5. Släpp upp frigöringsknappen [�].
6. Säkerställ att skärklingan [1] sitter ordentligt fast.

� Förvaring
o Förvara alltid produkten och dess tillbehör

– Rent,
– Torrt,
– Dammskyddat,
– 0eG monterat klingskyGG [ּ9],
– Utom räckhåll för barn.

o Den tillåtna förvaringstemperaturen för produkten är mellan 
�ּ؃& ocK ��5ּ؃&. 8nGYik e[trem kyla ocK YĈrme unGer
lagring, så att batteriet inte tappar laddning.

� Transport
o Före transport: Stäng av produkten.
o Transportera produkten med monterat klingskydd.
o %Ĉr proGukten i KanGtaget [ּ2].
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� Avfallshantering
)Śrpackningen bestĎr aY miljŚYĈnliga material� som kan lĈmnas
på lokala återvinningsstationer.

Beakta märkningen på förpackningsmaterialet för rätt 
källsortering vid avfallshantering. Dessa har markerats 
meG IŚrkortningar �a� ocK siƙror �b� meG IŚljanGe
betydelse: 1–7: plaster/20–22: papper och kartong/
80–98: kompositmaterial.

PURGXNW�

Kontakta kommunen för närmare information om 
avfallshantering av den förbrukade produkten.

Var rĈGG om miljŚn ocK kasta inte Gen uttjĈnta 
produkten i hushållsavfallet utan säkerställ en 
fackmässig avfallshantering. Information om 
återvinningsstationer och deras öppettider erhåller du 
hos de lokala myndigheterna.

Defekta eller förbrukade batterier/batteripack måste återvinnas.
LĈmna batterier�batteripack ocK�eller proGukten pĎ beƞntliga
återvinningsstationer.

Risk för miljöskador på grund av felaktig 
avfallshantering av batterier/batteripack!

Batterier/batteripack får inte kastas i hushållssoporna. De 
kan innehålla giftiga tungmetaller och ska behandlas som 
farligt avfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är 
IŚljanGe� &G   kaGmium� +g   kYicksilYer� Pb   bly. LĈmna
därför förbrukade batterier/batteripack på kommunens 
återvinningsstation.
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� Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetskrav och 
kontrollerats noggrant före leverans. I händelse av materialfel 
eller tillYerkningsIel Kar Gu lagstaGgaGe rĈttigKeter mot sĈljaren
av produkten. Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte på 
något sätt av vår garanti som anges nedan.

Garantin för den här produkten är 3ּĎr IrĎn ocK meG
inkŚpsGatum. *arantitiGen bŚrjar IrĎn ocK meG inkŚpsGagen.
Förvara originalkvittot på en säker plats eftersom detta 
dokument krävs som inköpsbevis.

$lla skaGor eller brister som reGan ƞnns YiG tiGpunkten IŚr kŚpet
måste rapporteras omedelbart efter uppackning av produkten.

Om det uppstår ett materialfel eller ett tillverkningsfel på 
denna produkt inom 3ּĎr eIter kŚpet� kommer Yi� eIter eget
gottƞnnanGe� att antingen reparera eller byta ut proGukten Ďt
Gig utan kostnaG. *arantiperioGen IŚrlĈngs inte aY ett beYiljat
garantianspråk. Det gäller även för utbytta eller reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig om produkten har skadats eller använts 
eller underhållits felaktigt.

Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Denna garanti 
täcker inte produktdelar som är föremål för normalt slitage 
och som därför anses vara slitdelar (t.ex. batterier, slangar, 
bläckpatroner) och inte heller skador på ömtåliga delar, t.ex.
strömbrytare eller delar av glas.

� Handläggning av garantianspråk
Iaktta anvisningarna nedan för att säkerställa en snabb 
handläggning av din förfrågan:

Ha alltid kassakvittot och artikelnumret i beredskap 
�I$1ּ495965_2504) för att bevisa köpet.
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$rtikelnumret ƞnns pĎ proGuktens typskylt� en graYyr pĎ
produkten, omslaget till din handledning (längts ner till vänster) 
eller etiketten på baksidan eller undersidan av produkten.

Om funktionsfel eller andra brister uppstår kontakta först 
nedanstående serviceavdelning via telefon eller e-post.

Du kan sedan utan kostnad skicka en produkt som har 
registrerats som defekt till den serviceadress som du har fått.
Bifoga inköpsbeviset (kassakvitto) och uppgifter om vilket fel det 
KanGlar om ocK nĈr Get intrĈƙaGe.

På parkside-diy.com kan du titta på och 
ladda ner denna och många andra 
handböcker. Med denna QR-kod kommer 
du direkt till parkside-diy.com. VĈlj Gitt
land och sök efter bruksanvisningen 
via sökmasken. Genom inmatning av 
artikelnumret �I$1�ּ495965_2504 kommer 
du till din artikels bruksanvisning.

� Service
Service Sverige
Tel.:  020795049

  Kontaktformulär på parkside-diy.com
IAN 495965_2504
Service Finland
Tel:  0800916210

  Kontaktformulär på parkside-diy.com
IAN 495965_2504
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� EG-försäkran om överensstämmelse

 

 














ǀǀ

Ƃ

ƂćƂćć

PćƂćƂć

 
   

3V 3V

ͲP	Ps	

�ǀƂ

&ƂĊƂƂćƂć

ć
ƂćƂ

&ƂĊƂƂćƂććƂć
Ċććć


ć






 
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Liste over anvendte piktogrammer/symboler

Læs betjeningsvejledningen.

FARE! ּ֑%etegner en Iare meG KŦj risikograG� som
medfører dødsfald eller alvorlige kvæstelser, hvis den 
ikke unGgĎs �I[ּkYđlningsIare�

ADVARSEL! ּ֑%etegner en Iare meG miGGel
risikograd, som kan medføre dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser, hvis den ikke undgås (fx risiko for elektrisk 
stŦG�

FORSIGTIG! ּ֑%etegner en Iare meG laY risikograG�
som kan medføre lette til moderate kvæstelser, hvis 
Gen ikke unGgĎs �I[ IorbrđnGingsIare�

OBS! ּ֑$GYarer om mulige tingskaGer �I[
kortslutningsIare�

Bær øjenbeskyttelse!

Det er forbudt at bruge produktet i regnvejr eller 
fugtige omgivelser.

Fare for kvæstelser fra skæring! Hold hænderne væk.



102 DK

Ibrugtagning: Tryk på udløseren [4] 2ּgange inGen Ior
���ּsekunGer �Gobbeltklik�.

Udløserknap [�] �til aImontering aI skđreklingen�

Jævnstrøm/-spænding

maks. 50 °C
Beskyt batteriet mod varme og direkte sol.

Beskyt batteriet mod ild.

Beskyt batteriet mod vand og fugt.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

CE-mærket bekræfter overensstemmelse med de for 
produktet gældende EU-retningslinjer.



103DK

4 V BATTERIDREVEN HAVESAKS

� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Brugervejledningen 
er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer 
om sikkerKeG� brug og bortskaƙelse. *Ŧr Gig inGen
ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet og til 
de oplyste formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet 
videre til tredjemand.

� Forskriftsmæssig anvendelse
  Dette produkt er udelukkende beregnet til at klippe grene 

med følgende diameter:

Træsort Grendiameter
Blødt træ maks.ּ1�ּmm
Hårdt træ maks.ּ12ּmm

  Produktet er beregnet til at blive brugt af voksne. Børn må 
kun anvende produktet under opsyn.

  Det er forbudt at bruge produktet i regnvejr eller fugtige 
omgivelser.

  Produktet er kun beregnet til privat brug.
  Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug eller 

lignende anvendelse.
  Andre anvendelser eller ændringer af produktet anses for 

at være ikke-tilsigtet og kan medføre risici i form af livsfare, 
kvæstelser eller beskadigelser.

  For skader, som er opstået på grund af anvendelse mod 
bestemmelserne, giver producenten ingen garanti.
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  Operatøren eller brugeren af produktet er ansvarlig for 
ulykker eller personskade og/eller tingsskade på en 
tredjepart eller deres ejendom.

� Leveringsomfang

m FARE!
u Produktet og emballagen er ikke legetøj for børn! Børn må 

ikke lege med plastposer, folier og smådele! Der er fare for 
slugning og kvælning!

BEMÆRK
u Opladeren er ikke en del af leveringsomfanget. Opladeren 

IĎs eIter teleIonisk KenYenGelse �se ֛SerYice֛�.

1 4 V Batteridreven havesaks
1 Skærbeskytter
1 8S%�kabel �8S%�$ til 8S%�&�
1 Betjeningsvejledning

� Beskrivelse af delene
SlĎ IŦr lđsningen op pĎ siGen meG ƞgurerne� og gŦr Gig Iortrolig
med alle produktets funktioner.

�)ig.ּ$�

[1] Skæreklinge
[2] Håndtag
[3] Indikator for ladeniveau
[4] Udløser
[5] Knap �til�Ira�
[6] Driftsindikator
[7] USB-C-indgang

[�] Beskyttelseshætte
[8] USB-kabel
[�] USB C-stik
[�] USB A-stik
[9] Skærbeskytter
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�)ig.ּ%�

[�] 8GlŦserknap �til aImontering aI skđreklingen�

� Funktionsbeskrivelse
  Produktet drives af en elmotor.
  Skæreklingen [1] åbnes og lukkes, når du betjener udløseren 

[4].

� Tekniske data

Batteridreven havesaks PAGS 4 A1
Modelnummer: HG13612
Nominel spænding: �ּVּ
%atteri �inGbygget�� Li�Ion� �ּ$K
Motorhastighed nmax: maks.ּ21���ּmin–1

Grendiameter:
ּ֑%lŦGt trđ� maks.ּ1�ּmm
ּ֑+ĎrGt trđ� maks.ּ12ּmm
Antal snit pr. opladning: maks.ּ5��ּ�baseret pĎ blŦGt trđ

meG en Giameter pĎ 12ּmm�
antallet af snit varierer afhængigt 
aI trđsort og Giameter�

Kabellængde: 1ּm
Vægt: ca. �1�ּg
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Anvend udelukkende følgende oplader til opladning af 
SURGXNWHW 
�

Information Værdi
Modellens 
iGentiƞkationskoGe XH0500-2000wUG

Information Værdi Enhed
Indgangsspænding 100–240 V~
Inputvekselstrømsfrekvens 50/60 Hz
Udgangsspænding 5,0 V 
Udgangsstrømstyrke 2,0 A
8Ggangseƙekt 10,0 W
*ennemsnitlig eƙektiYitet i aktiY
tilstand 78,2 %
(ƙektIorbrug i nullast�tilstanG �ּ��1 W
Indgangsstrøm 0,5 A
Beskyttelsesklasse II/ �Gobbeltisoleret�
Tilslutningstype 8S% �type $�
Opladetid ca.ּ15� min

* Opladeren er ikke en del af leveringsomfanget. Opladeren fås 
eIter teleIonisk KenYenGelse �se ֛SerYice֛�.
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Anbefalet omgivelsestemperatur

Ved opladning: ��ּ؃& til ���ּ؃&
Ved drift: +4 °C til +50 °C
Ved opbevaring: 0 °C til +45 °C

Støjemission
'e mĎlte YđrGier er Iastlagt i oYerensstemmelse meG (1ּ�2��1.
Det A-vægtede støjniveau for elektroværktøjet udgør typisk:

Lydtryksniveau: LpA = 63,3 dB
Usikkerhed: KpA = 3,0 dB
LyGeƙektniYeau� LWA = 71,3 dB
Usikkerhed: KWA = 3,0 dB

Vibrationsemissionsværdier
Totale YibrationsYđrGier �Yektorsum i tre retninger�� Iastlagt i
KenKolG til (1ּ�2��1�

Hånd-/armvibration: ah = 0,842 m/s2

Usikkerhed: K = 1,5 m/s2

BEMÆRK
u Den angivne totale vibrationsværdi og den angivne 

støjemissionsværdi er målt i henhold til normerede 
testmetoder og kan derfor anvendes til sammenligning med 
et andet elektroværktøj.



108 DK

BEMÆRK
u Den angivne totale vibrationsværdi og den angivne 

støjemissionsværdi kan også anvendes til en foreløbig 
vurdering af belastningen.

m ADVARSEL!
u Vibrations- og støjemissionsværdier kan afvige fra de 

angivne værdier i forhold til den faktiske anvendelse 
af elektroværktøjet og afhængigt at den måde 
elektroværktøjet anvendes på og til, især i forhold til hvilken 
materialetype, der bearbejdes.

u Det er nødvendigt at fastlægge sikkerhedsforanstaltninger, 
som beror på en vurdering af svingningsbelastningen 
under den faktiske betjening (herunder skal alle andele 
af driftscyklussen tages i betragtning, for eksempel 
tidspunkter, hvor elektroværktøjet er slukket, samt hvor det 
er tđnGt� man kŦrer uGen belastning�.

Sikkerhedsanvisninger

� Generelle sikkerhedsinstruktioner for 
elektroværktøj

m ADVARSEL!
u Læs alle sikkerhedsanvisninger, vejledninger, 

illustrationer og tekniske data, der medfølger til dette 
elektroværktøj. Hvis nedenstående sikkerhedsanvisninger 
og vejledninger ikke overholdes, er der fare for elektriske 
stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
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Gem alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til senere 
anvendelse.

Begrebet ”elektroværktøj”, der anvendes i sikkerhedsanvisningen 
reIererer til netGreYne elektroYđrktŦjer �meG netleGning� eller til
batteriGreYne elektroYđrktŦjer �uGen netleGning�.

Sikkerhed på arbejdspladsen
1� SŦUJ IRU DW DUEHMGVRPUĎGHW HU UHQW RJ JRGW EHO\VW�ֺUorden 

og et dårligt belyst arbejdsområde kan medføre uheld.
2� Elektroværktøjerne må ikke anvendes i 

HNVSORVLRQVIDUOLJH PLOMŦHU� KYRU GHU EHƞQGHU VLJ 
EUđQGEDUH YđVNHU� JDVVHU HOOHU VWŦY�ֺElektroværktøjer 
udsender gnister, der kan antænde støv eller dampe.

3� Hold børn og andre personer på afstand ved brug af 
HOHNWURYđUNWŦMHW�ֺVed forstyrrelser kan kontrollen over 
elektroværktøjet gå tabt.

Elektrisk sikkerhed
1� Elektroværktøjets tilslutningsstik skal passe til 

stikkontakten. Stikket må under ingen omstændigheder 
PRGLƞFHUHV� AQYHQG DOGULJ HW DGDSWHUVWLN VDPPHQ PHG 
HOHNWURYđUNWŦMHU PHG MRUGIRUELQGHOVH�ֺOriginale stik og 
passende stikkontakter mindsker risikoen for elektriske stød.

2� Undgå, at kroppen får kontakt med jordforbundne 
genstande, som rør, radiatorer, komfurer og 
NŦOHVNDEH�ֺDer er øget risiko for elektriske stød hvis 
kroppen er jordforbundet.

3� Elektroværktøjer må ikke udsættes for regn og 
IXJW�ֺRisikoen for et elektrisk stød øges, hvis der trænger 
vand ind i elektroværktøjet.

�� Netledningen må ikke bruges til at bære 
elektroværktøjet, hænge det op eller til at trække 
stikket ud af stikkontakten. Hold netledningen væk fra 
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varme, olie, skarpe kanter eller apparatets bevægelige 
GHOH�ֺBeskadigede eller snoede netledninger øger risikoen 
for et elektrisk stød.

5� HYLV HOHNWURYđUNWŦMHW DQYHQGHV XGHQGŦUV� PĎ GHU NXQ 
bruges forlængerledninger, der er beregnet til udendørs 
EUXJ�ֺAnvendelse af en forlængerledning, der er beregnet til 
udendørs brug, mindsker risikoen for et elektrisk stød.

�� Hvis det ikke er muligt at undgå at bruge 
elektroværktøjet i fugtige miljøer, skal der anvendes et 
IHMOVWUŦPVUHOđ�ֺAnvendelse af et fejlstrømsrelæ mindsker 
risikoen for et elektrisk stød.

Sikkerhed for personer
1� Vær opmærksom på, hvad og hvordan du gør, og brug 

den sunde fornuft ved arbejde med et elektroværktøj. 
Brug ikke et elektroværktøj, hvis du er ukoncentreret 
HOOHU WUđW� SĎYLUNHW DI VWRƙHU� DONRKRO HOOHU PHGLFLQ�ֺBare 
et øjebliks uopmærksomhed ved brugen af elektroværktøjet 
kan føre til alvorlige kvæstelser.

2� Benyt personlige værnemidler og altid 
VLNNHUKHGVEULOOHU�ֺVed at bære personlige værnemidler, 
som støvmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm 
eller høreværn, der passer til den konkrete anvendelse af 
elektroværktøjet, mindskes risikoen for kvæstelser.

3� Undgå utilsigtet idriftsættelse. Kontrollér, at 
elektroværktøjet er slukket, før det tilsluttes 
strømforsyningen, og/eller batteriet, frakobles eller 
EđUHV�ֺ+Yis elektroYđrktŦjet bđres meG ƞngeren pĎ
afbryderen, eller hvis elektroværktøjet er tændt, når det 
tilsluttes strømforsyningen, kan det medføre ulykker.

�� Fjern indstillingsværktøjer eller skruenøgler, før 
HOHNWURYđUNWŦMHW WđQGHV�ֺEt værktøj eller en nøgle, der 
er i kontakt med en roterende del af elektroværktøjet, kan 
forårsage kvæstelser.
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5� Undgå unormale kropsholdninger. Sørg for at stå sikkert, 
RJ KROG DOWLG EDODQFHQ�ֺSådan kan elektroværktøjet 
nemmere kontrolleres i uventede situationer.

�� Anvend egnet beklædning. Undgå at anvende tøj med 
vidde og smykker. Hår, klæder og handsker skal holdes 
YđN IUD EHYđJHOLJH GHOH�ֺLøst tøj, smykker eller langt hår 
kan gribes af bevægelige dele.

�� Hvis der anvendes støvudsugning, og der er monteret 
udsugningstragte, skal det kontrolleres, at de er tilsluttet 
RJ DQYHQGHV NRUUHNW�ֺAnvendelse af støvudsugning kan 
forebygge farlige situationer med støv.

�� Pas på falsk sikkerhed, og gå ikke på kompromis med 
sikkerhedsreglerne for elektroværktøjer, også selvom 
du er fortrolig med elektroværktøjet efter lang tids 
DQYHQGHOVH�ֺUopmærksomhed kan inden for brøkdele af et 
sekund medføre alvorlige kvæstelser.

Anvendelse og håndtering af elektroværktøjer
1� Elektroværktøjet må ikke overbelastes. Anvend det 

NRUUHNWH HOHNWURYđUNWŦM WLO DUEHMGVRSJDYHQ�ֺMed det 
korrekte elektroværktøj arbejder du bedre og mere sikkert i 
Get anIŦrte eƙektomrĎGe.

2� AQYHQG LNNH HW HOHNWURYđUNWŦM PHG HQ GHIHNW DIEU\GHU�ֺEt 
elektroværktøj, der ikke længere kan tændes og slukkes, er 
farligt og skal repareres.

3� Træk stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern et 
udtagelig genopladeligt batteri, før der foretages 
indstillinger på apparater, skiftes indsatsværktøj, eller 
QĎU HOHNWURYđUNWŦMHW OđJJHV YđN�ֺDisse forholdsregler 
forhindrer utilsigtet start af elektroværktøjet.

�� Opbevar elektroværktøjer, der ikke benyttes, uden for 
børns rækkevidde. Personer, der ikke er fortrolige med 
elektroværktøjet eller ikke har læst disse anvisninger, må 
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LNNH DQYHQGH YđUNWŦMHW�ֺElektroværktøj, der anvendes af 
uerfarne personer, er farligt.

5� Vedligehold elektroværktøjer og indsatsværktøjer 
omhyggeligt. Kontrollér om bevægelige dele fungerer 
korrekt og ikke klemmer, om dele er ødelagt og har taget 
skade i en sådan grad at elektroværktøjets funktion 
påvirkes. Beskadigede dele skal repareres, før de 
DQYHQGHV PHG HOHNWURYđUNWŦMHW�ֺMange ulykker skyldes 
dårligt vedligeholdte elektroværktøjer.

�� Skæreværktøjer skal være skarpe og 
UHQH�ֺSkæreværktøjer, der er plejet korrekt, har skarpe 
skærekanter og sætter sig ikke fast og er nemmere at styre.

�� Anvend elektroværktøj, tilbehør, indsatsværktøjer etc. 
i henhold til disse anvisninger. Vær opmærksom på 
DUEHMGVIRUKROGHQH RJ GHQ RSJDYH� GHU VNDO XGIŦUHV�ֺBrug 
af elektroværktøjer til andre opgaver, end de er beregnet til, 
kan medføre farlige situationer.

�� HROG KĎQGWDJ RJ JULEHƟDGHU WŦUUH� UHQH RJ IUL IRU ROLH 
RJ IHGW�ֺ*latte KĎnGtag og gribeƟaGer IorKinGrer sikker
betjening og kontrol over elektroværktøjet under uforudsete 
situationer.

Anvendelse og håndtering af batteridrevne værktøjer
1� Oplad kun batterier med batteriopladere, der anbefales af 

IDEULNDQWHQ�ֺHvis en oplader, der er beregnet til en bestemt 
type batteri, anvendes med et andet batteri, er der fare for 
brand.

2� Anvend kun det dertil beregnede batteri i 
HOHNWURYđUNWŦMHW�ֺAnvendelse af andre batterier kan 
medføre brandfare og kvæstelser.

3� Hold ubrugte batterier væk fra papirklips, mønter, nøgler, 
søm, skruer eller andre mindre metalgenstande, som kan 
IRUĎUVDJH HQ NRUWVOXWQLQJ DI NRQWDNWHUQH�ֺKortslutning 
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mellem batteriets kontakter kan medføre forbrændinger eller 
brand.

�� Ved forkert anvendelse kan der trænge væsker ud 
af batteriet. Undgå kontakt med disse væsker. Ved 
tilfældig kontakt skylles der med vand. Hvis væskerne 
kommer i øjnene skal der desuden tages kontakt med en 
OđJH�ֺUdsivende batterivæske kan medføre hudirritationer 
eller forbrændinger.

5� AQYHQG LNNH EHVNDGLJHGH HOOHU PRGLƞFHUHGH 
EDWWHULHU�ֺ%eskaGigeGe eller moGiƞcereGe batterier kan
medføre uforudsigelige hændelser, brand, eksplosion eller 
fare for kvæstelser.

�� Udsæt aldrig et batteri for ild eller for høje 
WHPSHUDWXUHU�ֺIld eller temperaturer over +130 °C kan 
fremkalde en eksplosion.

�� Følg alle anvisninger for opladning, og oplad aldrig 
batteriet eller det batteridrevne værktøj uden for det i 
EUXJVYHMOHGQLQJHQ DQIŦUWH WHPSHUDWXURPUĎGH�ֺForkert 
opladning eller opladning uden for det tilladte 
temperaturområde kan ødelægge batteriet og øge risikoen 
for brand.

m FORSIGTIG! Eksplosionsfare!

maks. 5� ؃ּ&

Beskyt batteriet mod varme, fx også mod vedvarende 
solpåvirkning, ild, vand og fugt.

Der er fare for eksplosion.
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Service
1� Elektroværktøjet må kun repareres af fagfolk og kun 

YHG DQYHQGHOVH DI RULJLQDOH UHVHUYHGHOH�ֺHerved sikres at 
elektroværktøjets sikkerhedsstandard bibeholdes.

2� RHSDUĝU DOGULJ EHVNDGLJHGH EDWWHULHU�ֺAl vedligeholdelse 
af batterier må kun udføres af fabrikanten eller autoriseret 
kundeservice.

� Yderligere advarsler
  Hold alle kropsdele væk fra skæreklingen. Forsøg ikke at 

fjerne kviste eller blade fra skæreklingen, når produktet 
kører, eller at fastholde det materiale, der skal klippes.
Bare et øjebliks uopmærksomhed ved brugen af produktet 
kan føre til alvorlige kvæstelser.

  Bær produktet i håndtaget, når skæreklingen står stille, 
og vær opmærksom på ikke at trykke på udløseren. Når 
produktet bæres korrekt, mindsker det faren for utilsigtet drift 
og en derved opstået kvæstelse pga. skæreklingen.

  Monter altid skærbeskytteren, når produktet 
transporteres eller opbevares. Korrekt omgang med 
produktet reducerer risikoen for fare for kvæstelser på grund 
af skæreklingen.

  Sørg for, at alle kontakter er slukket, og at det 
genopladelige batteri er fjernet eller slået fra, når der skal 
fjernes fastklemt materiale eller udføres vedligeholdelse 
på produktet. Utilsigtet igangsætning af produktet ved 
fjernelse af fastklemt materiale kan medføre alvorlige 
kvæstelser.

  Tag kun fat om produktet på de isolerede håndtag, da 
skæreklingen kan ramme skjulte strømledninger. Hvis 
skæreklingen kommer i kontakt med en spændingsførende 
ledning, kan det sætte dele af metal på produktet under 
spænding og medføre elektrisk stød.
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  Alle netledning skal holdes væk fra arbejdsområdet. 
Ledninger kan være skjult i hække og buske og utilsigtet 
blive klippet over af skæreklingen.

  Brug ikke produktet i dårligt vejr og især ikke, når der er 
fare for tordenvejr. Det reducerer faren for at blive ramt af et 
lyn.

  Bær altid passende beskyttelsesudstyr og 
beskyttelseshandsker, når der arbejdes med produktet.

  Rør aldrig ved produktets skæreklinge, og løft det aldrig 
i skæreklingen. Kontakt med skæreklingen kan medføre 
alvorlige personskader. Hold produktet fast med en hånd på 
håndtaget. Hold den anden hånd væk fra skæreklingen.

  Børn og personer med begrænsede fysiske, sensoriske eller 
mentale færdigheder eller utilstrækkelig erfaring og viden 
eller personer, som ikke er fortrolige med anvisningerne, må 
ikke benytte dette produkt. Lokale forskrifter kan fastlægge 
aldersbegrænsning for brugeren.

  Hvis skæreklingen kommer i kontakt med et fremmedlegeme, 
eller hvis produktet begynder at vibrere usædvanligt meget, 
skal du straks efterse det.

  Kontroller skæreklingen regelmæssigt for slitage, og 
få den eventuelt slebet. En sløv skæreklinge overbelaster 
produktet. Skader som følge heraf er ikke omfattet af 
garantien.

  Forsøg ikke selv at reparere produktet, da det kræver 
den nødvendige uddannelse. Samtlige former for arbejde, 
som ikke er angivet i denne betjeningsvejledning, må ikke 
udføres af vores kundeservice. Mange ulykker skyldes dårligt 
vedligeholdte apparater.

  Anvend ikke tilbehør som ikke er anbefalet af PARKSIDE.
Dette kan medføre elektriske stød eller brand.

  Stå på gulvet under arbejdet, og hold balancen. Undlad at 
udføre arbejde stående på et ustabilt underlag.
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  Undersøg før arbejdet hækken for skjulte genstande, 
f.eks. metalhegn, kabler osv. På den måde undgår du 
beskadigelse af produktet.

  Afbryd brugen af produktet, hvis der er personer og især 
børn eller husdyr i nærheden.

� Originalt tilbehør/ekstraudstyr
  Brug kun tilbehør og ekstraudstyr, som er angivet i 

betjeningsvejledningen, og som er kompatibelt med 
produktet.

� Procedurer i nødstilfælde
Bliv først fortrolig med anvendelse af dette produkt i henhold til 
betjeningsvejledningen. Husk sikkerhedsanvisningerne, og sørg 
for at overholde dem. Dette hjælper med at reducere risici og 
farer.

  Ved anvendelse af dette produkt skal du altid være 
opmærksom på hurtig registrering og afhjælpning af farer.
Hurtig reaktion kan forhindre alvorlige kvæstelser og 
materielle skader.

  Sluk omgående for produktet ved fejlfunktioner. Lad 
proGuktet kontrollere og eYentuelt reparere aI kYaliƞcereGe
fagfolk, før det tages i brug igen.

� Restrisici
Også når dette elektroværktøj betjenes forskriftsmæssigt, vil der 
altid være restrisici. Følgende faresituationer kan forekomme 
i sammenhæng med konstruktion og opbygning af dette 
elektroværktøj:

  ÈjenskaGer �KYis Ger ikke benyttes egnet ŦjenYđrn�
  Snitskader (hvis der ikke bæres egnede 

beskyttelsesKanGsker�
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BEMÆRK
u Dette produkt udsender et elektrisk felt under brug. Under 

bestemte forhold kan dette felt påvirke aktive eller passive 
medicinske implantater. For at reducere faren for alvorlige 
eller dødelige kvæstelser, anbefales det, at personer 
med medicinske implantater konsulterer egen læge eller 
implantatets fabrikant før produktet anvendes.

� Sikkerhedsanvisninger for batteriopladere
 Dette produkt kan anvendes af børn fra 

1�ּĎr og opeIter� samt aI personer meG
reducerede, fysiske, sensoriske eller 
mentale færdigheder eller mangel på 
erfaring og kundskaber, hvis de er under 
opsyn, eller hvis de er instrueret i sikker 
brug af produktet og indforstået med de 
risici, der er forbundet hermed. Børn må 
ikke lege med produktet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må kun udføres af 
børn, hvis de er under opsyn.

 Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.
Det medfører fare ikke at overholde denne 
anvisning.

 Beskyt elektriske dele mod fugt. For 
at undgå elektriske stød, må de aldrig 
nedsænkes i vand eller andre væsker.
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 Hold aldrig produktet under rindende 
vand. Følg henvisningerne om rengøring, 
vedligeholdelse og reparation.

Produktet er kun beregnet til 
indendørs brug.

� Inden den første ibrugtagning
� Udpakning af produktet
1. Tag produktet ud af emballagen, og fjern alle 

emballagematerialer og beskyttelsesfolier.
2. Kontrollér, om alle dele er til stede, og at det beskrevne 

leYeringsomIang er IulGstđnGigt �se ֛LeYeringsomIang֛�.
3. Kontrollér, at produktet og alle dele er i god stand. Hvis du 

konstaterer en beskadigelse eller en defekt, så anvend ikke 
produktet, men gå frem som beskrevet i kapitlet ”Garanti”.

� Forberedelse
� Opladning af batteri

m FORSIGTIG! Fare for kvæstelser!
u Dette produkt har et indbygget genopladeligt batteri, 

som ikke kan udskiftes af brugeren. Udtagning eller 
udskiftning af det genopladelige batteri må kun udføres af 
producenten eller dennes kundeservice eller en tilsvarende 
kYaliƞceret person Ior at uGelukke Iarlige situationer. VeG
bortskaƙelse skal Get bemđrkes� at proGuktet inGeKolGer
et genopladeligt batteri.
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m OBS! Fare for produktskader!
u VeG beskaGigelse aI 8S%�kablet [ּ8] og/eller 

8S%�&�inGgangenּ [7] skal en autoriseret fagmand udskifte 
eller reparere delen, eller kontakt vores servicecenter (se 
֛SerYice֛�.

u %eskyt 8S%�kablet [ּ8] moG Yarme oYerƟaGer og skarpe
kanter.

u SŦrg Ior� at 8S%�kablet [ּ8] ikke strækkes eller knækkes.
u $nYenG Get meGIŦlgenGe 8S%�kablet [ּ8] til opladning af 

det genopladelige batteri.
u Oplad ikke det genopladelige batteri via USB-tilslutningen 

på en PC eller notebook.
u Anvend kun det genopladelige batteri indendørs i tørre 

lokaler.
u Oplad aldrig det genopladelige batteri igen efter 

en opladning. Der er risiko for overopladning af det 
genopladelige batteri.

BEMÆRK
u Et nyt, eller i lang tid ubenyttet, batteri, skal oplades inden 

første/ny anvendelse. Det genopladelige batteri når sin 
IulGe kapacitet eIter 3֑5ּoplaGningscykluser.

u Det indbyggede genopladelige batteri leveres delvist 
opladet.

u Genopladelige li-ion-batterier kan altid oplades, 
uden at det går ud over levetiden. Hvis du stopper 
opladningsprocessen, beskadiger det ikke det 
genopladelige batteri.
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BEMÆRK
u Oplad aldrig produktet ved omgivelsestemperaturer under 

��ּ؃& eller oYer ���ּ؃&. OpbeYar proGuktet kŦligt og tŦrt
YeG omgiYelsestemperaturer oYer �ּ؃& og unGer ��5ּ؃&.

u Produktet opvarmes let under opladningen.
u Produktet bør ikke anvendes under opladningen.

1. Slut USB-A-stikket [�] pĎ 8S%�kablet [ּ8] til USB-A-
inGgangen pĎ oplaGerenּ�meGIŦlger ikke�.

2. ubn beskyttelsesKđttenּ [�].
3. Slut 8S%�&�stikketּ [�] på USB-kablet [8] til USB-C-

indgangen [7] på produktet.
4. Slut laderen til en stikkontakt. Indikatorerne for ladeniveau [3]

viser opladningsstatussen på følgende måde:

LED'er Betydning
1ּL(' lyser �rŦG� Det genopladelige batteri oplades.
3ּL('֝er lyser
�rŦG� gul� grŦn�

Det genopladelige batteri er helt ladet 
op.

5. For at afslutte opladningen skal opladeren trækkes ud af 
produktet og stikkontakten.

6. Trđk 8S%�kablet [ּ8] uG aI 8S%�&�inGgangen [ּ7].
7. Luk beskyttelsesKđttenּ [�].
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� Tjek ladeniveauet
o Tryk på [5]. Indikatorerne for ladeniveau [3] viser 

opladningsstatussen på følgende måde:

LED'er Betydning
3ּL('֝er lyser
�rŦG� gul� grŦn�

Det genopladelige batteri er helt 
ladet op.

2ּL('֝er lyser
�rŦG� gul�

Det genopladelige batteri er 
delvist opladet.

1ּL(' lyser �rŦG� Der er lav opladningstilstand.

1ּL(' blinker �rŦG�
Opladningstilstanden er under 
1�ּ�. %atteriet skal laGes op �se
֛OplaGning aI batteri֛�.

� Betjening
� Arbejdsanvisninger

m OBS! Fare for produktskader!
u Stik ikke produktet ned i jorden for at klippe rodskud af.
u Klip ikke med en sløv eller slidt skæreklinge, da det kan 

overbelaste motoren og gearkassen.

BEMÆRK
u Vær opmærksom på den maksimale grentykkelse (se 

֛Tekniske Gata֛�.

o Brug produktet som en almindelig beskæresaks. Den 
indbyggede motor understøtter kraftoverførslen.
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o Hold produktet fast med en hånd på håndtaget [2]. Hold den 
anden hånd væk fra skæreklingen [1].

o Stå altid på et fast underlag (ikke på en stige eller andet 
ustabilt unGerlag�.

o Før anvendelsen:
– Kontrollér produktet for åbenlyse mangler såsom løse, 

slidte eller beskadigede dele.
– Kontroller, at skæreklingen [1] er fastgjort korrekt.

� Tænd, slukke og klippe
Tænding
1. )jern skđrbeskytteren [ּ9].
2. Tryk på [5]. 'riItsinGikator [ּ6] lyser grønt.

Skæring
1. Sådan aktiveres skæret: Tryk på udløseren [4] 2ּgange inGen

Ior ���ּsekunGer �Gobbeltklik�. 'riItsinGikatorenּ [6] lyser 
orange. Produktet er klar til brug.

2. Luk skæreklingen [1]: Hold udløseren [4] inde.
3. ubn skđreklingen [ּ1]: Slip udløseren [4].

Hold skæreklingen lukket, når den ikke er i brug
o Hold udløseren [4] inde i 5 sekunder. Skæreklingen [1]

lukkes. 'riItsinGikatorּ [6] lyser grønt.

Slukning

BEMÆRK
u Luk skæreklingen [1] (se ”Hold skæreklingen lukket, når 

Gen ikke er i brug֛�.

1. Tryk på [5]. Driftsindikatoren [6] slukker.
2. 0onter skđrbeskytteren [ּ9].
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DULIWVLQGLNDWRU [6]

Farve Betydning
Fra Produktet er slukket.

Grøn Produktet er tændt, men skæret er ikke 
aktiveret. Produktet er IKKE klar til brug.

Orange Produktet er tændt, og skæret er aktiveret.
Produktet er klar til brug.

� Fejlafhjælpning

Problem Mulig årsag Løsning

Produktet 
starter ikke.

%atteriet er aƟaGet.
Oplad batteriet 
(se ”Opladning af 
batteri֛�.

Udløseren [4] eller 
knappenּ [5] er 
defekt.

Kontakt vores 
kundeservice 
�se ֛SerYice֛�.

Motoren er defekt.
Produktet er tændt, 
men skæret er ikke 
aktiveret.

Aktiver skæret (se 
”Tænd, slukke og 
klippe֛�.

Dårligt 
klipperesultat

Skæreklingen [1] er 
snavset.

Rengør skæreklingen 
[1] �se ֛5engŦring֛�.

Skæreklingen [1] er 
sløv.

Udskift skæreklingen 
[1] (se ”Udskiftning af 
skđreklinge֛�.
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� Reservedele/tilbehør
o Kunder kan købe kompatible reservedele og kompatibelt 

tilbehør på www.optimex-shop.com.
o Hav dit bestillingsnummer klar ved bestilling.
o Du kan kun bestille online.
o Henvend dig til PARKSIDE-service-hotline for yderligere 

oplysninger �se ֛SerYice֛�.

Del Bestillingsnummer
[1] Skæreklinge 99949596501

[8] USB-kabel 99949596502

� Rengøring og vedligeholdelse

m ADVARSEL! Risiko for personskade på grund af 
utilsigtet ibrugtagning!

u Sluk for produktet før indstilling, vedligehold eller 
rengøring, og når det ikke bruges.

u Bær beskyttelseshandsker, når du rengør eller udskifter 
skæreklingen.

o Få reparationer og vedligeholdelse, som ikke er beskrevet i 
Genne YejleGning� uGIŦrt aI Yores kunGeserYice �se ֛SerYice֛�.
Brug kun originale reservedele.

� Rengøring
  Nedsænk ikke produktet i vand eller andre væsker.
  Der må ikke trænge nogen form for væske ind i produktets 

indvendige dele.
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  Brug ikke kemiske, alkaliske, skurende eller andre aggressive 
rengørings- eller desinfektionsmidler til at rengøre produktet, 
Ga Gisse kan beskaGige oYerƟaGerne.

  Regelmæssig og grundig rengøring hjælper med til sikker 
brug og forlænger produktets levetid.

o Hold produktet rent, tørt og fri for støv, olie eller smørefedt.
o Efter hver anvendelse: Rengør produktet med en blød, tør og 

fnugfri klud. Fjern genstridig snavs med en let fugtet klud og 
et mildt rengøringsmiddel.

o Anvend en blød børste på svært tilgængelige steder.

� Vedligeholdelse
o Før og efter hvert brug: Kontrollér produktet og tilbehøret for 

slitage og beskadigelser.

� Udskiftning af skæreklinge
�)ig.ּ%�

1. Sluk for produktet.
2. +olG uGlŦserknappen [ּ�] inde.
3. Træk skæreklingen [1] ud.
4. +olG Iortsat uGlŦserknappen [ּ�] inde: Isæt en ny 

skđreklingeּ [1].
5. Slip udløserknappen [�].
6. Kontroller, at skæreklingen [1] er fastgjort korrekt.

� Opbevaring
o Opbevar altid produktet og tilbehøret

– Rent,
– Tørt,
– Støvbeskyttet,
– Med skærbeskytteren [9] monteret,
– Uden for børns rækkevidde.
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o OpbeYaringstemperaturen er mellem �ּ؃& ogּ��5ּ؃&. 8nGgĎ
ekstrem kulde eller varme under opbevaring for at forhindre, 
at batteriet mister ydeevne.

� Transport
o Før transporten: Sluk for produktet.
o Transportér produktet med skærbeskytteren monteret.
o %đr proGuktet i KĎnGtaget [ּ2].

� BRUWVNDƙHOVH
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaƙe oYer Ge lokale genbrugssteGer.

Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til 
aƙalGssorteringen� Gisse er mđrket meG Iorkortelser �a�
og numre �b� meG IŦlgenGe betyGning� 1֑�� kunststoƙer�
20–22: papir og pap/80–98: kompositmaterialer.

PURGXNW�

'e IĎr oplyst muligKeGer til bortskaƙelse aI Get uGtjente
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides 
ud sammen med husholdningsaƙalGet� nĎr Get er 
udtjent, men skal aƟeYeres til en fagmæssig korrekt 
bortskaƙelse. 'e kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres åbningstider hos deres 
ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier skal 
genanYenGes. $ƟeYĝr batterier�akkuer og�eller proGuktet Yia et aI
de tilbudte indsamlingssteder.



127DK

MLOMŦVNDGHU JHQQHP IRUNHUW ERUWVNDƙHOVH DI 
batterierne/akkuerne!

%atterier�akkuer mĎ ikke bortskaƙes Yia KusKolGningsaƙalGet. 'e
kan indeholde giftige tungmetaller og er underlagt behandlingen 
Ior sđraƙalG. 'e kemiske symboler Ior tungmetaller er IŦlgenGe�
&G   kaGmium� +g   kYiksŦlY� Pb   bly. $ƟYerer GerIor brugte
batterier/akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder 
og kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav gældende 
over for sælgeren af produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3ּĎr regnet Ira kŦbsGatoen.
Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar den originale 
kvittering et sikkert sted, da dette dokument forlanges forlagt 
som dokumentation for købet.

$lle skaGer eller mangler� Ger allereGe IoreƞnGes pĎ tiGspunktet
for købet, skal straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3ּĎr regnet Ira kŦbsGatoen Yiser sig en
materiale- eller produktionsfejl på produktet, reparerer eller 
udskifter vi det – efter vores valg – gratis for dig. Garantiperioden 
forlænges ikke som følge af et imødekommet krav om garanti.
Dette gælder også for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget 
eller anvendt og vedligeholdt forkert.
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Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti 
dækker hverken produktdele, der er udsat for normal slitage 
og derfor er at betragte som sliddele (f.eks. batterier, slanger, 
IarYepatroner�� eller skaGer pĎ skrŦbelige Gele� I.eks. kontakter
eller dele af glas.

� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din forespørgsel, bedes du 
overholde følgende instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og varenummeret 
�I$1ּ495965_2504� kunne IoreYises som Gokumentation pĎ
købet.

Varenummeret kan Gu aƟđse pĎ proGuktets typeskilt� en
gravering på produktet, forsiden af din betjeningsvejledning 
�neGerst til Yenstre� eller pĎ en mđrkat pĎ bagsiGen eller
undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre mangler, skal du i første 
omgang kontakte serviceafdelingen via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til den serviceadresse, 
Ger er bleYet oplyst� YeGlagt kYitteringen �kassebonen� og en
beskrivelse af, hvilken defekt der er 
opstået og hvornår den er opstået.

På parkside-diy.com kan du se og 
downloade denne og mange andre 
manualer. Ved at scanne QR-koden får 
du adgang til parkside-diy.com. Vælg dit 
land og søg efter betjeningsvejledningen i 
søgefeltet. Ved at indtaste varenummeret 
�I$1�ּ495965_2504 ƞnGer Gu Irem til
betjeningsvejledningen af dit produkt.
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� Service
Service Danmark
Tel.: 80254583

  Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 495965_2504
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 
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W\ND] XƘ\W\FK SLNWRJUDPŒZ L V\PEROL

PrzeczytaĔ instrukcjĬ obsługi.

NIEBEZPIECZE¯STWO� ּ֑:skazuje 
niebezpieczeŌstZo o Zysokim stopniu ryzyka� 
ktŒre� jeŮli siĬ go nie uniknie� spoZoGuje ŮmierĔ lub 
poZaƘne obraƘenia �np. uGuszenie�

OSTRZEŻENIE� ֑ :skazuje niebezpieczeŌstZo o 
ŮreGnim stopniu ryzyka� ktŒre� jeŮli siĬ go nie uniknie� 
moƘe spoZoGoZaĔ ŮmierĔ lub poZaƘne obraƘenia 
�np. ryzyko poraƘenia prčGem�

OSTROŻNIE� ֑ :skazuje niebezpieczeŌstZo o niskim 
stopniu ryzyka� ktŒre� jeŮli siĬ go nie uniknie� moƘe 
spoZoGoZaĔ nieZielkie lub umiarkoZane obraƘenia 
�np. ryzyko poparzenia�

UWAGA� ּ֑Ostrzega przeG moƘliZymi szkoGami 
materialnymi �np. ryzyko zZarcia�

1osiĔ ocKronĬ oczu�

8ƘyZanie proGuktu Z Geszczu lub Z Zilgotnym 
ŮroGoZisku jest zabronione.

1iebezpieczeŌstZo skaleczenia� TrzymaĔ rĬce z 
Galeka.
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8rucKomienie� Spust [4] nacisnčĔ GZa razy Z cičgu 
���ּsekunGy �poGZŒjne klikniĬcie�. 

Przycisk oGłčczania [�] �ostrza tnčcego�

Stały prčG�napiĬcie

maks. 5�ּ؃&

&KroniĔ akumulator przeG gorčcem i bezpoŮreGnim 
Gziałaniem promieni słonecznycK.

&KroniĔ akumulator przeG ogniem.

&KroniĔ akumulator przeG ZoGč i Zilgocič.

Instrukcje bezpieczeŌstZa
Instrukcje uƘytkoZania

=nak &( potZierGza zgoGnoŮĔ z GyrektyZami 8( 
majčcymi zastosoZanie Go proGuktu.
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4 V NOŻYCE OGRODOWE AKUMULATOROWE

� WVWĬS
*ratulujemy PaŌstZu zakupu noZego proGuktu. Tym samym 
zGecyGoZali siĬ PaŌstZo na zakup proGuktu Zysokiej jakoŮci. 
Instrukcja obsługi jest czĬŮcič tego proGuktu. =aZiera ona 
ZaƘne ZskazŒZki Gotyczčce bezpieczeŌstZa� uƘytkoZania i 
utylizacji. PrzeG pierZszym uƘyciem proGuktu naleƘy zapoznaĔ 
siĬ ze Zszystkimi ZskazŒZkami Gotyczčcymi obsługi i 
bezpieczeŌstZa. 8ƘyZaĔ proGuktu Zyłčcznie zgoGnie z jego 
poniƘej opisanym przeznaczeniem. : przypaGku przekazania 
proGuktu innej osobie naleƘy GołčczyĔ Go niego całč jego 
GokumentacjĬ.

� UƘ\WNRZDQLH ]JRGQH ] SU]H]QDF]HQLHP
  ProGukt przeznaczony Zyłčcznie Go ciĬcia gałĬzi o 

nastĬpujčcycK ŮreGnicacK�

GDWXQHN GUHZQD ÐUHGQLFD JDŋĬ]L
0iĬkkie GreZno maks.ּ1� mm
TZarGe GreZno maks.ּ12 mm

  ProGukt jest przeznaczony Go uƘytku przez osoby Gorosłe. 
'zieci mogč uƘyZaĔ proGuktu Zyłčcznie poG naGzorem.

  8ƘyZanie proGuktu Z Geszczu lub Z Zilgotnym ŮroGoZisku 
jest zabronione.

  ProGukt przeznaczony jest Zyłčcznie Go uƘytku GomoZego.
  ProGukt nie jest przeznaczony Go uƘytku komercyjnego lub 

poGobnego.
  Inne zastosoZania lub moGyƞkacje proGuktu sč uZaƘane za 

nieZłaŮciZe i mogč poZoGoZaĔ zagroƘenia� takie jak ŮmierĔ� 
obraƘenia i uszkoGzenia.
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  ProGucent nie ponosi oGpoZieGzialnoŮci za szkoGy poZstałe 
Z Zyniku uƘycia proGuktu niezgoGnie z jego przeznaczeniem.

  Operator lub uƘytkoZnik proGuktu jest oGpoZieGzialny za 
ZypaGki lub obraƘenia ciała i�lub szkoGy Z mieniu osŒb 
trzecicK lub icK majčtku.

� ZDNUHV GRVWDZ\

m NIEBEZPIECZE¯STWO�
u ProGukt i materiały opakoZanioZe nie sč zabaZkami Gla 

Gzieci� 'zieci nie mogč baZiĔ siĬ plastikoZymi torbami� 
Ioliami i Grobnymi czĬŮciami� Istnieje niebezpieczeŌstZo 
połkniĬcia i uGuszenia siĬ�

RADA
u ®aGoZarki nie ma Z ZyposaƘeniu. ®aGoZarka GostĬpna 

jest teleIonicznie �patrz akapit ֙SerZis֛�.

1 � V 1oƘyce ogroGoZe akumulatoroZe
1 Ostrze tnčce
1 .abel 8S% �8S%�$ Go 8S%�&�
1 Instrukcja obsługi

� OSLV F]ĬŮFL
PrzeG przeczytaniem zapoznaĔ siĬ z rysunkami� aby zapoznaĔ 
siĬ ze Zszystkimi Iunkcjami proGuktu.

�5ys.ּ$�

[1] Ostrze tnčce
[2] 8cKZyt
[3] :skaƖnik stanu 

nałaGoZania
[4] Spust

[5] Przyciskּ  �Złčczanie i 
Zyłčczanie�

[6] :skaƖnik zasilania
[7] *niazGo 8S%�&
[�] Osłona ocKronna



137PL

[8] .abel 8S%
[�] :tyczka 8S%�&

[�] :tyczka 8S%�$
[9] Osłona ostrza

�5ys.ּ%�

[�] Przycisk oGłčczania �ostrza tnčcego�

� OSLV IXQNFML
  ProGukt jest napĬGzany silnikiem elektrycznym.
  Ostrze tnčce [1] otZiera siĬ lub zamyka po naciŮniĬciu 

spustu [4].

� DDQH WHFKQLF]QH

NRƘ\FH RJURGRZH 
DNXPXODWRURZH PAGS 4 A1
1umer moGelu� HG13612
1apiĬcie znamionoZe� �ּVּ
$kumulator �ZbuGoZany�� LitoZo�jonoZy� �ּ$K
PrĬGkoŮĔ obrotoZa silnika nma[� maks.ּ21���ּmin–1

ÐreGnica gałĬzi�
֑ 0iĬkkie GreZno� maks.ּ1�ּmm
֑ TZarGe GreZno� maks.ּ12ּmm
Liczba ciĬĔ na jeGnym 
nałaGoZaniu akumulatora�

maks. 5�� �Z przypaGku 
ciĬcia GreZna miĬkkiego o 
ŮreGnicy 12ּmm� liczba ciĬĔ 
rŒƘni siĬ Z zaleƘnoŮci oG 
gatunku GreZna i ŮreGnicy�

'ługoŮĔ kabla� 1ּm
0asa� ok. �1� g
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DR ŋDGRZDQLD SURGXNWX XƘ\ZDĔ Z\ŋčF]QLH QDVWĬSXMčFHM 
ŋDGRZDUNL 
�

IQIRUPDFMD WDUWRŮĔ
IGentyƞkator moGelu XH050��2���Z8*

IQIRUPDFMD WDUWRŮĔ -HGQRVWND
1apiĬcie ZejŮcioZe 100–240 V~
:ejŮcioZa czĬstotliZoŮĔ prčGu prze�
miennego 5���� +z
1apiĬcie ZyjŮcioZe 5�� V 
PrčG ZyjŮcioZy 2�� A
0oc ZyjŮcioZa 1��� W
ÐreGnia spraZnoŮĔ poGczas pracy ���2 %
=uƘycie energii Z stanie bez obcičƘenia ���1 W
PrčG ZejŮcioZy ��5 A
StopieŌ ocKrony II�  �poGZŒjna izolacja�
Typ złčcza 8S% �typ $�
&zas łaGoZania ok. 15� min

ZDOHFDQD WHPSHUDWXUD RWRF]HQLD

PoGczas łaGoZania� ��ּ؃& Go ���ּ؃&
PoGczas pracy� ��ּ؃& Go �5�ּ؃&
PoGczas przecKoZyZania� �ּ؃& Go ��5ּ؃&


 ®aGoZarki nie ma Z ZyposaƘeniu. ®aGoZarka GostĬpna jest 
teleIonicznie �patrz akapit ֙SerZis֛�.
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WDUWRŮFL HPLVML KDŋDVX
=mierzone ZartoŮci zostały okreŮlone zgoGnie z normč 
(1ּ�2��1. :aƘony poziom $ Kałasu elektronarzĬGzia Zynosi 
zazZyczaj�

Poziom ciŮnienia akustycznego� Lp$ = �3�3 G%
1iepeZnoŮĔ� Kp$ = 3�� G%
Poziom mocy akustycznej� LWA = �1�3 G%
1iepeZnoŮĔ� KWA = 3�� G%

WDUWRŮFL HPLVML GUJDŌ
&ałkoZite ZartoŮci GrgaŌ �suma ZektoroZa trzecK kierunkŒZ�� 
okreŮlone zgoGnie z normč (1ּ�2��1�

:ibracja Głoni�ramion� aK = ����2 m�s2

1iepeZnoŮĔ� K = 1�5 m�s2

RADA
u 'eklaroZana całkoZita ZartoŮĔ GrgaŌ i GeklaroZana 

ZartoŮĔ emisji Kałasu zostały zmierzone zgoGnie 
ze znormalizoZanč proceGurč testoZč i mogč byĔ 
Zykorzystane Go porŒZnania jeGnego elektronarzĬGzia z 
innym. 

u OkreŮlona całkoZita ZartoŮĔ GrgaŌ i poGana ZartoŮĔ emisji 
Kałasu mogč byĔ rŒZnieƘ Zykorzystane Go ZstĬpnej oceny 
obcičƘenia.
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m OSTRZEŻENIE�
u (misje GrgaŌ i Kałasu poGczas rzeczyZistego uƘytkoZania 

elektronarzĬGzia mogč oGbiegaĔ oG poGanycK ZartoŮci� 
zaleƘnie oG sposobu uƘyZania elektronarzĬGzia� a Z 
szczegŒlnoŮci oG roGzaju obrabianego przeGmiotu. 

u : celu ocKrony operatora niezbĬGne jest ustanoZienie 
ŮroGkŒZ bezpieczeŌstZa Z oparciu o oszacoZanie 
naraƘenia na Zibracje Z rzeczyZistycK ZarunkacK 
uƘytkoZania �naleƘy ZzičĔ poG uZagĬ Zszystkie czĬŮci 
cyklu pracy� na przykłaG czasy Zyłčczenia elektronarzĬGzia 
i czas� gGy jest Złčczony� ale Gziała bez obcičƘenia�.

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD

� OJŒOQH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GOD 
HOHNWURQDU]ĬG]L

m OSTRZEŻENIE�
u PU]HF]\WDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD� 

LQVWUXNFMH XƘ\WNRZDQLD� LOXVWUDFMH L GDQH WHFKQLF]QH 
GRVWDUF]RQH ] W\P HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 1ieprzestrzeganie 
poniƘszycK instrukcji moƘe spoZoGoZaĔ poraƘenie 
prčGem� poƘar i � lub poZaƘne obraƘenia.

ZDFKRZDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD RUD] 
LQVWUXNFMH XƘ\WNRZDQLD GR SU]\V]ŋHJR ZJOčGX�

8Ƙyty Z instrukcji bezpieczeŌstZa termin ֙elektronarzĬGzie֛ 
oGnosi siĬ Go elektronarzĬGzi zasilanycK z sieci �z przeZoGem 
zasilajčcym� i elektronarzĬGzi zasilanycK z akumulatora �bez 
przeZoGu zasilajčcego�.
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BH]SLHF]HŌVWZR SUDF\
1� MLHMVFH SUDF\ SRZLQQR E\Ĕ F]\VWH L GREU]H 

RŮZLHWORQH�ֺ1ieuporzčGkoZane lub nieoŮZietlone obszary 
robocze mogč proZaGziĔ Go ZypaGkŒZ. 

2� NLH QDOHƘ\ SUDFRZDĔ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP Z ŮURGRZLVNX 
SRWHQFMDOQLH Z\EXFKRZ\P� Z NWŒU\P ]QDMGXMč VLĬ 
ŋDWZRSDOQH FLHF]H� JD]\ OXE S\ŋ\�ֺ(lektronarzĬGzia 
generujč iskry� ktŒre mogč zapaliĔ pył lub opary.

3� PRGF]DV NRU]\VWDQLD ] HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\PDĔ ] GDOHND 
G]LHFL L LQQH RVRE\�ֺ: przypaGku rozproszenia uZagi 
moƘna utraciĔ kontrolĬ naG elektronarzĬGziem.

BH]SLHF]HŌVWZR HOHNWU\F]QH
1� WW\F]ND HOHNWURQDU]ĬG]LD PXVL SDVRZDĔ GR JQLD]GD� 

WW\F]NL QLH ZROQR Z ƘDGHQ VSRVŒE ]PLHQLDĔ� Z 
HOHNWU\F]QLH X]LHPLRQ\PL HOHNWURQDU]ĬG]LDPL QLH XƘ\ZDĔ 
ZW\F]HN SU]HMŮFLRZ\FK�ֺ1iezmoGyƞkoZane Ztyczki i 
GopasoZane gniazGa zmniejszajč ryzyko poraƘenia prčGem.

2� UQLNDĔ NRQWDNWX FLDŋD ] X]LHPLRQ\PL SRZLHU]FKQLDPL� 
WDNLPL MDN UXU\� JU]HMQLNL� SLHFH L ORGŒZNL�ֺ-eŮli ciało jest 
uziemione� istnieje zZiĬkszone ryzyko poraƘenia prčGem.

3� EOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ FKURQLĔ SU]HG GHV]F]HP L 
ZLOJRFLč�ֺ:nikanie ZoGy Go elektronarzĬGzia zZiĬksza 
ryzyko poraƘenia prčGem.

�� NLH XƘ\ZDĔ NDEOD ]DVLODMčFHJR GR SU]HQRV]HQLD 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� ]DZLHV]DQLD OXE RGŋčF]DQLD RG 
JQLD]GND ŮFLHQQHJR� KDEHO ]DVLODQLD WU]\PDĔ ] GDOD RG 
ƖUŒGHŋ FLHSŋD� ROHMX� RVWU\FK NUDZĬG]L OXE UXFKRP\FK 
F]ĬŮFL XU]čG]HQLD�ֺ8szkoGzone lub splčtane kable 
zasilajčce zZiĬkszajč ryzyko poraƘenia prčGem.

5� PRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP QD ]HZQčWU] QDOHƘ\ 
XƘ\ZDĔ Z\ŋčF]QLH SU]HGŋXƘDF]\ SU]\VWRVRZDQ\FK 
GR XƘ\WNX QD ]HZQčWU]�ֺ8ƘyZanie przeGłuƘacza 
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przystosoZanego Go uƘytku na zeZnčtrz zmniejsza ryzyko 
poraƘenia prčGem.

�� -HŮOL G]LDŋDQLH HOHNWURQDU]ĬG]LD Z ZLOJRWQ\P RWRF]HQLX 
MHVW QLHXQLNQLRQH� QDOHƘ\ ]DVWRVRZDĔ ]DVLODQLH ] 
]DEH]SLHF]HQLHP UŒƘQLFRZ\P�ֺ=astosoZanie Zyłčcznika 
rŒƘnicoZoprčGoZego zmniejsza ryzyko poraƘenia prčGem.

BH]SLHF]HŌVWZR RVŒE
1� ZDZV]H ]ZUDFDĔ XZDJĬ QD WR� FR VLĬ UREL L ]DFKRZ\ZDĔ 

UR]VčGHN SRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP� NLH 
XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD EĬGčF ]PĬF]RQ\P OXE SRG 
ZSŋ\ZHP QDUNRW\NŒZ� DONRKROX DOER OHNŒZ�ֺ&KZila 
nieuZagi poGczas uƘyZania elektronarzĬGzia moƘe 
spoZoGoZaĔ poZaƘne obraƘenia.

2� NRVLĔ VSU]ĬW RFKURQ\ RVRELVWHM L ]DZV]H RNXODU\ 
RFKURQQH�ֺ1oszenie osobistego sprzĬtu ocKronnego� 
takiego jak maska przeciZpyłoZa� antypoŮlizgoZe obuZie 
ocKronne� kask ocKronny lub ocKrona słucKu� Z zaleƘnoŮci 
oG roGzaju i zastosoZania elektronarzĬGzi� zmniejsza ryzyko 
obraƘeŌ.

3� UQLNDĔ QLH]DPLHU]RQHJR XUXFKRPLHQLD� PU]HG 
SU]HQLHVLHQLHP� SRGQLHVLHQLHP OXE SRGŋčF]HQLHP GR 
ƖUŒGŋD ]DVLODQLD XSHZQLĔ VLĬ� ƘH HOHNWURQDU]ĬG]LH MHVW 
Z\ŋčF]RQH�ֺTrzymanie palca na spuŮcie elektronarzĬGzia 
poGczas przenoszenia lub przenoszenie Złčczonego 
elektronarzĬGzia to zaproszenie Go ZypaGku.

�� PU]HG ZŋčF]HQLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD XVXQčĔ QDU]ĬG]LD 
UHJXODF\MQH OXE NOXF]H�ֺ1arzĬGzie lub klucz umieszczony Z 
obracajčcej siĬ czĬŮci elektronarzĬGzia moƘe spoZoGoZaĔ 
obraƘenia.

5� UQLNDĔ QLHSUDZLGŋRZHM SRVWDZ\� USHZQLDĔ VLĬ� ƘH VWRS\ 
Vč EH]SLHF]QH L ]DFKRZ\ZDĔ UŒZQRZDJĬ SU]H] FDŋ\ 
F]DV�ֺPozZala to lepiej kontroloZaĔ elektronarzĬGzie Z 
nieoczekiZanycK sytuacjacK.
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�� NRVLĔ RGSRZLHGQLč RG]LHƘ� NLH QRVLĔ OXƖQHM RG]LHƘ\ DQL 
ELƘXWHULL� WŋRV\� XEUDQLH L UĬNDZLFH QDOHƘ\ WU]\PDĔ ] GDOD 
RG UXFKRP\FK F]ĬŮFL�ֺLuƖne ubranie� biƘuteria lub Gługie 
Złosy mogč zostaĔ pocKZycone przez rucKome czĬŮci.

�� -HŮOL LVWQLHMH PRƘOLZRŮĔ ]DLQVWDORZDQLD XU]čG]HŌ GR 
RGS\ODQLD L ]ELHUDQLD NXU]X� XSHZQLĔ VLĬ� ƘH Vč RQH 
SRGŋčF]RQH L SUDZLGŋRZR XƘ\ZDQH�ֺ8ƘyZanie oGpylacza 
zmniejsza zagroƘenia zZičzane z zapyleniem.

�� NLH GRSXV]F]DĔ� DE\ ZLHG]D ]GRE\WD SRGF]DV 
F]ĬVWHJR XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD E\ŋD SU]\F]\Qč 
XWUDW\ F]XMQRŮFL L LJQRURZDQLD ]DVDG EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čF\FK HOHNWURQDU]ĬG]L�ֺ1ieostroƘne Gziałanie moƘe 
Z ułamku sekunGy GoproZaGziĔ Go poZaƘnycK obraƘeŌ.

UƘ\ZDQLH L NRQVHUZDFMD HOHNWURQDU]ĬG]LD
1� NLH SU]HFLčƘDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� UƘ\ZDĔ 

HOHNWURQDU]ĬG]LD RGSRZLHGQLHJR GR Z\NRQ\ZDQHM 
SUDF\�ֺOGpoZieGnie elektronarzĬGzie Zykona zaGanie lepiej i 
bezpieczniej Z zakresie� Go ktŒrego zostało zaprojektoZane.

2� NLH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� NWŒUHJR SU]HŋčF]QLN MHVW 
XV]NRG]RQ\�ֺ(lektronarzĬGzie� ktŒrego nie moƘna ZłčczyĔ 
lub ZyłčczyĔ� jest niebezpieczne i musi byĔ napraZione.

3� PU]HG GRNRQDQLHP UHJXODFML XU]čG]HQLD� Z\PLDQč 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQHJR OXE RGŋRƘHQLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD 
QDOHƘ\ RGŋčF]\Ĕ ZW\F]NĬ RG JQLD]GND ŮFLHQQHJR L � OXE 
Z\MčĔ Z\PLHQQ\ DNXPXODWRU�ֺTo zabezpieczenie cKroni 
przeG niezamierzonym urucKomieniem elektronarzĬGzia.

�� NLHXƘ\ZDQH HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\PDĔ Z PLHMVFX 
QLHGRVWĬSQ\P GOD G]LHFL� NLH SR]ZDODĔ� DE\ 
HOHNWURQDU]ĬG]LH E\ŋR XƘ\ZDQH SU]H] RVRE\� NWŒUH QLH 
]QDMč WHJR HOHNWURQDU]ĬG]LD OXE QLH SU]HF]\WDŋ\ QLQLHMV]HM 
LQVWUXNFML�ֺ(lektronarzĬGzia sč niebezpieczne� gGy sč 
uƘyZane przez nieGoŮZiaGczonycK luGzi.
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5� ZDFKRZ\ZDĔ RVWURƘQRŮĔ SRGF]DV XƘ\ZDQLD 
HOHNWURQDU]ĬG]L L QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK� SSUDZG]DĔ� 
F]\ F]ĬŮFL UXFKRPH G]LDŋDMč SUDZLGŋRZR L QLH 
]DFLQDMč VLĬ� F]\ QLH Vč ]HSVXWH OXE XV]NRG]RQH Z 
VWRSQLX� Z\NOXF]DMčF\P SRSUDZQH IXQNFMRQRZDQLH 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� PU]HG XƘ\FLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD 
QDOHƘ\ QDSUDZLĔ XV]NRG]RQH F]ĬŮFL�ֺ:iele ZypaGkŒZ 
spoZoGoZanycK jest przez Ɩle konserZoZane 
elektronarzĬGzia.

�� NDU]ĬG]LD WQčFH PXV]č E\Ĕ RVWUH L F]\VWH�ֺStarannie 
konserZoZane narzĬGzia tnčce o ostrycK kraZĬGziacK 
tnčcycK sč mniej poGatne na zakleszczenie i łatZiejsze Z 
proZaGzeniu.

�� EOHNWURQDU]ĬG]LD� DNFHVRULD� QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQH� LWS� 
SRZLQQ\ E\Ĕ XƘ\ZDQH ]JRGQLH ] W\PL LQVWUXNFMDPL� 
PRG XZDJĬ QDOHƘ\ EUDĔ ZDUXQNL L SUDFĬ� MDNč QDOHƘ\ 
Z\NRQDĔ�ֺ8ƘyZanie elektronarzĬGzi Go innycK celŒZ niƘ 
zamierzone moƘe proZaGziĔ Go niebezpiecznycK sytuacji.

�� UFKZ\W\ L SRZLHU]FKQLH FKZ\WQH XWU]\P\ZDĔ Z VWDQLH 
VXFK\P� F]\VW\P L ZROQ\P RG ROHMX L VPDUX�ֺÐliskie 
ucKZyty i poZierzcKnie cKZytne nie zapeZniajč bezpiecznej 
obsługi i kontroli elektronarzĬGzia Z nieprzeZiGzianycK 
sytuacjacK.

UƘ\ZDQLH L REVŋXJD QDU]ĬG]LD EH]SU]HZRGRZHJR
1� ANXPXODWRU\ ŋDGRZDĔ W\ONR ]D SRPRFč ŋDGRZDUHN 

]DOHFDQ\FK SU]H] SURGXFHQWD�ֺ®aGoZarka oGpoZieGnia 
Gla okreŮlonego typu akumulatora moƘe spoZoGoZaĔ poƘar 
poGczas uƘyZania z innym akumulatorem.

2� W HOHNWURQDU]ĬG]LDFK XƘ\ZDĔ W\ONR RGSRZLHGQLFK 
DNXPXODWRUŒZ�ֺ8Ƙycie innycK akumulatorŒZ moƘe 
spoZoGoZaĔ obraƘenia lub poƘar.

3� NLHXƘ\ZDQ\ DNXPXODWRU QDOHƘ\ WU]\PDĔ ] GDOD RG 
VSLQDF]\� PRQHW� NOXF]\� JZRƖG]L� ŮUXE OXE LQQ\FK PDŋ\FK 
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PHWDORZ\FK SU]HGPLRWŒZ� NWŒUH PRJŋ\E\ VSRZRGRZDĔ 
]ZDUFLH VW\NŒZ�ֺ=Zarcie miĬGzy stykami akumulatora moƘe 
spoZoGoZaĔ oparzenia lub poƘar.

�� NLHSUDZLGŋRZR XƘ\ZDQ\ DNXPXODWRU PRƘH VSRZRGRZDĔ 
Z\FLHNL Sŋ\QX� UQLNDĔ NRQWDNWX ] Sŋ\QHP� W UD]LH 
SU]\SDGNRZHJR NRQWDNWX VSŋXNDĔ ZRGč� -HŮOL Sŋ\Q 
GRVWDQLH VLĬ GR RF]X� ]DVLĬJQčĔ GRGDWNRZHM SRPRF\ 
PHG\F]QHM�ֺ:yciekajčcy z akumulatora płyn moƘe 
spoZoGoZaĔ poGraƘnienie skŒry lub poparzenia.

5� NLH XƘ\ZDĔ XV]NRG]RQHJR OXE ]PRG\ƞNRZDQHJR 
DNXPXODWRUD�ֺ8szkoGzone lub zmienione akumulatory mogč 
zacKoZyZaĔ siĬ Z nieprzeZiGziany sposŒb i spoZoGoZaĔ 
poƘar� ZybucK lub obraƘenia.

�� NLH QDUDƘDĔ DNXPXODWRUD QD G]LDŋDQLH RJQLD DQL LQQ\FK 
ƖUŒGHŋ FLHSŋD�ֺOgieŌ lub temperatura poZyƘej �13�ּ؃& moƘe 
spoZoGoZaĔ ZybucK.

�� PU]HVWU]HJDĔ ZV]\VWNLFK LQVWUXNFML ŋDGRZDQLD L QLJG\ QLH 
ŋDGRZDĔ DNXPXODWRUD DQL QDU]ĬG]LD EH]SU]HZRGRZHJR 
SR]D ]DNUHVHP WHPSHUDWXU SRGDQ\P Z LQVWUXNFML 
REVŋXJL�ֺ1iepraZiGłoZe łaGoZanie lub łaGoZanie poza 
Gopuszczalnym zakresem temperatur moƘe zniszczyĔ 
akumulator i zZiĬksza ryzyko poƘaru.

m OSTROŻNIE� R\]\NR HNVSOR]ML�

maks. 5� ؃ּ& &KroniĔ akumulator przeG ciepłem� np. rŒZnieƘ oG 
bezpoŮreGniego ŮZiatła słonecznego� ognia� ZoGy i 
Zilgoci.

Istnieje ryzyko eksplozji.
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SHUZLV
1� EOHNWURQDU]ĬG]LH SRZLQQR E\Ĕ QDSUDZLDQH W\ONR 

SU]H] Z\NZDOLƞNRZDQ\ SHUVRQHO L W\ONR ] XƘ\FLHP 
RU\JLQDOQ\FK F]ĬŮFL ]DPLHQQ\FK�ֺ=apeZnia to utrzymanie 
bezpieczeŌstZa elektronarzĬGzia.

2� NLJG\ QLH VHUZLVRZDĔ XV]NRG]RQ\FK 
DNXPXODWRUŒZ�ֺ:szystkie czynnoŮci zZičzane z 
konserZacjč akumulatorŒZ poZinny byĔ ZykonyZane 
Zyłčcznie przez proGucenta lub autoryzoZane centrum 
serZisoZe.

� DRGDWNRZH RVWU]HƘHQLD
  TU]\PDĔ UĬFH L ZV]\VWNLH F]ĬŮFL FLDŋD ] GDOD RG RVWU]D 

WQčFHJR� NLH SUŒERZDĔ XVXZDQLD ŮFLQNŒZ DQL WU]\PDQLD 
FLĬWHJR PDWHULDŋX� JG\ RVWU]H WQčFH VLĬ NUĬFL� &KZila 
nieuZagi poGczas uƘyZania proGuktu moƘe spoZoGoZaĔ 
poZaƘne obraƘenia.

  PURGXNW WU]\PDĔ ]D XFKZ\W� JG\ RVWU]H WQčFH VLĬ QLH 
NUĬFL L XZDƘDĔ� DE\ QLH QDFLVQčĔ VSXVWX� PraZiGłoZe 
przenoszenie proGuktu zmniejszy ryzyko przypaGkoZego 
urucKomienia i obraƘeŌ.

  PRGF]DV WUDQVSRUWX OXE SU]HFKRZ\ZDQLD SURGXNWX 
]DZV]H ]DNŋDGDĔ RVŋRQĬ RVWU]D WQčFHJR� PraZiGłoZe 
obcKoGzenie siĬ z proGuktem zmniejsza ryzyko obraƘeŌ 
spoZoGoZanycK ostrzem tnčcym.

  PU]HG SU]\VWčSLHQLHP GR XVXZDQLD WUDZ\ OXE 
VHUZLVRZDQLD QRƘ\F GR Ƙ\ZRSŋRWX QDOHƘ\ XSHZQLĔ VLĬ� 
ƘH ZV]\VWNLH SU]HŋčF]QLNL Vč Z\ŋčF]RQH� D DNXPXODWRU 
Z\MĬW\ OXE RGŋčF]RQ\� 1ieoczekiZane uƘycie noƘyc Go 
ƘyZopłotu poGczas usuZania traZy lub konserZacji moƘe 
spoZoGoZaĔ poZaƘne obraƘenia.

  PURGXNW QDOHƘ\ WU]\PDĔ Z\ŋčF]QLH ]D L]RORZDQH 
SRZLHU]FKQLH FKZ\WQH� SRQLHZDƘ RVWU]H WQčFH PRƘH 
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]HWNQčĔ VLĬ ] XNU\W\PL SU]HZRGDPL HOHNWU\F]Q\PL� 
.ontakt ostrza tnčcego z przeZoGem poG napiĬciem moƘe 
spoZoGoZaĔ� Ƙe metaloZe czĬŮci proGuktu znajGč siĬ poG 
napiĬciem� GoproZaGzajčc Go poraƘenia prčGem.

  WV]\VWNLH NDEOH ]DVLODQLD QDOHƘ\ WU]\PDĔ ] GDOD RG 
PLHMVFD FLĬFLD� 8kryte Z ƘyZopłotacK i krzeZacK kable 
zasilania moƘna przypaGkoZo przecičĔ ostrzem tnčcym.

  NLH XƘ\ZDĔ SURGXNWX SU]\ ]ŋHM SRJRG]LH� ]ZŋDV]F]D JG\ 
LVWQLHMH U\]\NR EXU]\� =mniejsza to niebezpieczeŌstZo 
poraƘenia piorunem.

  PoGczas pracy z proGuktem naleƘy zaZsze nosiĔ oGpoZieGni 
sprzĬt ocKronny i rĬkaZice.

  NLJG\ QLH FKZ\WDĔ DQL QLH SRGQRVLĔ SURGXNWX ]D RVWU]H 
WQčFH� .ontakt z ostrzem tnčcym moƘe spoZoGoZaĔ 
obraƘenia. ProGukt trzyma za ucKZyt jeGnč rĬkč. 'rugč rĬkĬ 
trzymaĔ z Gala oG ostrza tnčcego.

  'zieciom� osobom o ograniczonycK zGolnoŮciacK ƞzycznycK� 
sensorycznycK lub umysłoZycK� nieZystarczajčcym 
GoŮZiaGczeniu i ZieGzy� a takƘe osobom� ktŒre nie zapoznały 
siĬ z instrukcjč� nie Zolno nigGy pozZalaĔ na korzystanie 
z proGuktu. Lokalne przepisy mogč okreŮlaĔ granicĬ Zieku 
uƘytkoZnika.

  -eŮli ostrze tnčce zetknie siĬ z ciałem obcym lub proGukt 
zacznie niepraZiGłoZo ZibroZaĔ� naleƘy natycKmiast 
przeproZaGziĔ kontrolĬ.

  RHJXODUQLH VSUDZG]DĔ RVWU]H WQčFH SRG NčWHP ]XƘ\FLD 
L Z UD]LH SRWU]HE\ ]OHFDĔ MHJR RVWU]HQLH� StĬpione ostrze 
tnčce poZoGuje przecičƘenie proGuktu. 8szkoGzenia z tego 
Zynikajčce nie sč objĬte gZarancjč.

  NLH SUŒERZDĔ VDPRG]LHOQHJR QDSUDZLDQLD SURGXNWX� 
FK\ED ƘH RSHUDWRU SU]HV]HGŋ RGSRZLHGQLH SU]HV]NROHQLH�
:szelkie prace� ktŒre nie zostały okreŮlone Z niniejszej 
instrukcji obsługi� mogč byĔ ZykonyZane Zyłčcznie przez 
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nasz serZis. :iele ZypaGkŒZ spoZoGoZanycK jest przez Ɩle 
utrzymyZane urzčGzenia.

  1ie uƘyZaĔ ƘaGnycK akcesoriŒZ niezalecanycK przez ƞrmĬ 
PARKSIDE. 0oƘe to spoZoGoZaĔ poraƘenie prčGem lub 
poƘar.

  PoGczas pracy staĔ na ziemi i utrzymyZaĔ rŒZnoZagĬ. 1ie 
pracoZaĔ stojčc na niestabilnej poZierzcKni.

  PU]HG UR]SRF]ĬFLHP SUDF\ QDOHƘ\ VSUDZG]LĔ� F]\ Z 
PLHMVFX SUDF\ QLH ]QDMGXMč VLĬ XNU\WH RELHNW\� WDNLH 
MDN VLDWNL GUXFLDQH� NDEOH� LWS� PozZoli to na uniknčĔ 
uszkoGzenia proGuktu.

  1igGy nie naleƘy uƘyZaĔ urzčGzenia� jeŮli Z pobliƘu znajGujč 
siĬ luGzie� zZłaszcza Gzieci lub zZierzĬta GomoZe.

� ANFHVRULD RU\JLQDOQH L XU]čG]HQLD GRGDWNRZH
  StosoZaĔ Zyłčcznie akcesoria oraz GoGatkoZe urzčGzenia 

Zymienione Z instrukcji obsługi i kompatybilne z proGuktem.

� ZDFKRZDQLH Z V\WXDFMDFK DZDU\MQ\FK
=apoznaĔ siĬ z uƘytkoZaniem tego proGuktu z pomocč niniejszej 
instrukcji obsługi. =apamiĬtaĔ instrukcje bezpieczeŌstZa 
i stosoZaĔ siĬ Go nicK. Pomaga to uniknčĔ ryzyka i 
niebezpieczeŌstZ.

  =aZsze zacKoZyZaĔ czujnoŮĔ korzystajčc z tego proGuktu� 
aby ZczeŮnie ZykryĔ niebezpieczeŌstZo i poGjčĔ 
oGpoZieGnie Gziałania. Szybka interZencja moƘe zapobiec 
poZaƘnym obraƘeniom i uszkoGzeniu mienia.

  1atycKmiast ZyłčczaĔ proGukt� jeŮli Gziała niepraZiGłoZo. 
PrzeG ponoZnym urucKomieniem proGukt poZinien zostaĔ 
spraZGzony przez ZykZaliƞkoZanego tecKnika i napraZiony 
Z razie potrzeby.
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� IQQH ]DJURƘHQLD
1aZet przy praZiGłoZej obsłuGze tego elektronarzĬGzia zaZsze 
istnieje ryzyko Zystčpienia innycK zagroƘeŌ. : zZičzku ze 
strukturč i konstrukcjč tego elektronarzĬGzia mogč ZystčpiĔ 
nastĬpujčce niebezpieczeŌstZa�

  8szkoGzenia oczu �jeŮli nie stosuje siĬ oGpoZieGnicK 
ŮroGkŒZ ocKrony oczu�

  5any ciĬte �jeŮli nie stosuje siĬ oGpoZieGnicK rĬkaZic 
ocKronnycK�

RADA
u Ten proGukt ZytZarza pole elektromagnetyczne poGczas 

pracy. : peZnycK okolicznoŮciacK pole to moƘe mieĔ 
ZpłyZ na aktyZne lub pasyZne implanty meGyczne. 
$by zmniejszyĔ niebezpieczeŌstZo poZaƘnycK lub 
ŮmiertelnycK obraƘeŌ� przeG uƘyciem proGuktu zaleca siĬ� 
aby osoby z implantami meGycznymi skonsultoZały siĬ z 
lekarzem i proGucentem implantu meGycznego.

� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GOD 
ŋDGRZDUHN

 1iniejsze urzčGzenie moƘe byĔ uƘyZane 
przez Gzieci oG lat 1�ּoraz przez osoby 
z obniƘonymi zGolnoŮciami ƞzycznymi� 
sensorycznymi lub mentalnymi lub 
brakiem GoŮZiaGczenia i�lub ZieGzy� 
jeŮli pozostajč poG naGzorem lub zostały 
pouczone Z kZestii bezpiecznego uƘycia 
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proGuktu i rozumiejč niebezpieczeŌstZa 
Zynikajčce z jego stosoZania. 'zieci nie 
mogč baZiĔ siĬ proGuktem. &zyszczenia 
i prac konserZacyjnycK nie mogč 
przeproZaGzaĔ Gzieci pozostaZione bez 
naGzoru.

 1ie łaGoZaĔ baterii jeGnorazoZycK. 
1aruszenie tej raGy proZaGzi Go zagroƘeŌ.

 &zĬŮci elektryczne cKroniĔ przeG Zilgocič. 
1igGy nie zanurzaĔ Z ZoGzie lub innycK 
płynacK� aby uniknčĔ poraƘenia prčGem.

 1ie trzymaĔ proGuktu poG bieƘčcč ZoGč. 
PostĬpoZaĔ zgoGnie z instrukcjami 
Gotyczčcymi czyszczenia� konserZacji i 
napraZy.

ProGukt naGaje siĬ Go uƘytku Zyłčcz�
nie Z pomieszczeniacK zamkniĬtycK.

� PU]HG SLHUZV]\P XƘ\FLHP
� RR]SDNRZDQLH SURGXNWX
1. :yjčĔ proGukt z opakoZania i usunčĔ Zszystkie materiały 

opakunkoZe oraz Iolie ocKronne.
2. SpraZGziĔ� czy sč Zszystkie czĬŮci i czy opisany zakres 

GostaZy jest kompletny �patrz akapit ֙=akres GostaZy֛�.
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3. SpraZGziĔ� czy proGukt i Zszystkie czĬŮci sč Z Gobrym 
stanie. : razie zauZaƘenia jakicKkolZiek uszkoGzeŌ lub 
GeIektŒZ nie uƘyZaĔ proGuktu� ale postĬpoZaĔ zgoGnie z 
opisem Z rozGziale ֙*Zarancja֛.

� PU]\JRWRZDQLH
� ®DGRZDQLH DNXPXODWRUD

m OSTROŻNIE� R\]\NR ]UDQLHQLD�
u Ten proGukt zaZiera ZbuGoZany akumulator� ktŒry nie jest 

nieZymienialny przez uƘytkoZnika. 8suniĬcie lub Zymiana 
akumulatora musi byĔ Zykonana przez proGucenta� 
autoryzoZany serZis lub osobĬ o oGpoZieGnicK 
kZaliƞkacjacK Z celu unikniĬcia zagroƘenia. PoGczas 
utylizacji tego proGuktu naleƘy pamiĬtaĔ� Ƙe ten proGukt 
zaZiera bateriĬ.

m UWAGA� R\]\NR XV]NRG]HQLD SURGXNWX�
u -eŮli kabel 8S% [8] i�lub gniazGo 8S%�& [7] sč 

uszkoGzone� zleciĔ ZymianĬ lub napraZĬ autoryzoZanemu 
personeloZi specjalistycznemu lub skontaktoZaĔ siĬ z 
naszym centrum serZisoZym �patrz akapit ֙SerZis֛�.

u .abel 8S% [ּ8] cKroniĔ przeG gorčcymi poZierzcKniami i 
ostrymi kraZĬGziami.

u 8peZniaĔ siĬ� Ƙe kabel 8S% [8] nie jest nacičgniĬty ani 
załamany.

u 'o łaGoZania akumulatora uƘyZaĔ Zyłčcznie Gołčczonego 
kabla 8S% [ּ8].

u 1ie łaGoZaĔ akumulatora za pomocč portu 8S% Z 
komputerze stacjonarnym lub notebooku.
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m UWAGA� R\]\NR XV]NRG]HQLD SURGXNWX�
u $kumulator łaGoZaĔ Zyłčcznie Z sucKycK 

pomieszczeniacK zamkniĬtycK.
u 1igGy nie łaGoZaĔ akumulatora Grugi raz bezpoŮreGnio po 

nałaGoZaniu. Istnieje ryzyko przełaGoZania akumulatora.

RADA
u 1oZy akumulator lub taki� ktŒry nie był uƘyZany przez 

GłuƘszy czas� naleƘy nałaGoZaĔ przeG pierZszym lub 
ponoZnym uƘyciem. $kumulator osičga pełnč pojemnoŮĔ 
po około 3֑5ּcyklacK łaGoZania.

u :buGoZany akumulator jest Gostarczany Z stanie 
czĬŮcioZo nałaGoZanym.

u $kumulatory litoZo�jonoZe moƘna łaGoZaĔ Z GoZolnym 
momencie bez ZpłyZu na icK ƘyZotnoŮĔ. PrzerZanie 
procesu łaGoZania nie poZoGuje uszkoGzenia akumulatora.

u 1igGy nie łaGoZaĔ proGuktu Z temperaturze otoczenia 
poniƘej ��ּ؃& lub poZyƘej ���ּ؃&. ProGukt przecKoZyZaĔ 
Z cKłoGnym i sucKym miejscu� Z temperaturze otoczenia 
poZyƘej �ּ؃& i poniƘej ��5ּ؃&.

u ProGukt poGczas łaGoZania lekko siĬ nagrzeZa.
u 1ie uƘyZaĔ proGuktu poGczas łaGoZania.

1. :tyczkĬ 8S%�$ [�] kabla 8S% [8] poGłčczyĔ Go gniazGa 
8S%�$ łaGoZarki �brak Z zestaZie�. 

2. OtZorzyĔ osłonĬ ocKronnč [�].
3. :tyczkĬ 8S%�& [�] kabla 8S% [8] poGłčczyĔ Go gniazGa 

8S%�& [7] proGuktu. 
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4. ®aGoZarkĬ poGłčczyĔ Go gniazGa zasilania. 'ioGy L(' 
ZskaƖnika stanu nałaGoZania [3] pokazujč stan nałaGoZania 
Z�

DLRG\ LED ZQDF]HQLH
1ּGioGa L(' ŮZieci siĬ
�czerZona� TrZa łaGoZanie akumulatora.

3ּGioGy L(' ŮZiecč
�czerZona� ƘŒłta� zielona�

$kumulator jest Z pełni 
nałaGoZany.

5. ®aGoZanie proGuktu moƘna przerZaĔ� oGłčczajčc łaGoZarkĬ 
oG proGuktu i gniazGka siecioZego.

6. .abel 8S% [ּ8] oGłčczyĔ oG gniazGa 8S%�& [ּ7].
7. =amknčĔ osłonĬ ocKronnč [�].

� SSUDZG]DQLH VWDQX QDŋDGRZDQLD
o 1acisnčĔ przycisk [5]. 'ioGy L(' ZskaƖnika stanu 

nałaGoZania [3] pokazujč stan nałaGoZania Z�

DLRG\ LED ZQDF]HQLH
3ּGioGy L(' ŮZiecč
�czerZona� ƘŒłta� zielona�

$kumulator jest Z pełni 
nałaGoZany.

2ּGioGy L(' ŮZiecč
�czerZona� ƘŒłta�

$kumulator jest czĬŮcioZo 
nałaGoZany.

1ּGioGa L(' ŮZieci siĬ
�czerZona� 1iski stan nałaGoZania.

1ּGioGa L(' miga
�czerZona�

Stan nałaGoZania akumulatora 
jest mniejszy niƘ 1�ּ�. 
$kumulator Zymaga 
nałaGoZania �patrz akapit 
֙®aGoZanie akumulatora֛�.
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� OEVŋXJD
� IQVWUXNFMH URERF]H

m UWAGA� R\]\NR XV]NRG]HQLD SURGXNWX�
u 1ie ZciskaĔ proGuktu Z glebĬ Z celu przeciĬcia korzeni.
u 1ie cičĔ tĬpym lub zuƘytym ostrzem tnčcym� aby uniknčĔ 

przecičƘenia silnika i przekłaGni.

RADA
u 1aleƘy przestrzegaĔ maksymalnej ŮreGnicy gałĬzi �patrz 

akapit ֙'ane tecKniczne֛�.

o 8ƘyZaĔ proGuktu jak konZencjonalnycK noƘyc ogroGoZycK. 
=integroZany silnik Zspomaga przenoszenie mocy.

o -eGnč rĬkč trzymaĔ proGukt za ucKZyt [2]. 'rugč rĬkĬ 
trzymaĔ z Gala oG ostrza tnčcego [1].

o StaĔ zaZsze na stabilnym poGłoƘu �nie na Grabinie ani innej 
niestabilnej poZierzcKni�.

o PrzeG uƘyciem�
– SpraZGzaĔ proGukt poG kčtem ZiGocznycK ZaG� takicK jak 

luƖne� zuƘyte lub uszkoGzone elementy.
– 8peZniaĔ siĬ� Ƙe ostrze tnčce [1] jest Gobrze zamocoZane.

� WŋčF]DQLH L Z\ŋčF]DQLH RUD] FLĬFLH
WŋčF]DQLH
1. =GjčĔ osłonĬ ostrza [9].
2. 1acisnčĔ przycisk [5]. :skaƖnik zasilania [6] zacznie 

ŮZieciĔ kolorem zielonym.
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CLĬFLH
1. $ktyZacja mecKanizmu tnčcego� Spust [4] nacisnčĔ GZa 

razy Z cičgu ���ּsekunGy �poGZŒjne klikniĬcie�. :skaƖnik 
zasilaniaּ [6] zacznie ŮZieciĔ kolorem pomaraŌczoZym. 
ProGukt jest gotoZy Go uƘycia.

2. =amykanie ostrza tnčcego [1]� PrzytrzymaĔ ZciŮniĬty 
spustּ [4].

3. OtZieranie ostrza tnčcego [1]� =ZolniĔ spust [ּ4].

OVWU]H WQčFH WU]\PDĔ ]DPNQLĬWH� JG\ QLH MHVW XƘ\ZDQH
o Spust [4] ZcisnčĔ na 5ּsekunG. Ostrze tnčce [1] zamknie siĬ. 

:skaƖnik zasilania [6] zacznie ŮZieciĔ kolorem zielonym.

W\ŋčF]DQLH

RADA
u =amknčĔ ostrze tnčce [1] �patrz akapit ֙Ostrze tnčce 

trzymaĔ zamkniĬte� gGy nie jest uƘyZane֛�.

1. 1acisnčĔ przycisk [5]. :skaƖnik zasilania [6] zgaŮnie.
2. 0ontaƘ osłony ostrza [9].

WVNDƖQLN ]DVLODQLD  [6]

KRORU ZQDF]HQLH
:yłčczanie ProGukt jest Zyłčczony.

=ielony
ProGukt jest Złčczony� ale mecKanizm tnčcy 
nie jest aktyZny. ProGukt 1I( jest gotoZy Go 
uƘycia.

PomaraŌczoZy ProGukt jest Złčczony� a mecKanizm tnčcy 
jest aktyZny. ProGukt jest gotoZy Go uƘycia.
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� UVXZDQLH XVWHUHN

PUREOHP MRƘOLZD SU]\F]\QD RR]ZLč]DQLH

ProGukt 
nie 
urucKamia 
siĬ.

$kumulator jest 
rozłaGoZany.

®aGoZanie akumulatora 
�patrz akapit ֙®aGoZanie 
akumulatora֛�.

8szkoGzony 
przełčcznik zasilania [ּ4]
lub przycisk [5].

SkontaktoZaĔ siĬ z 
naszym Gziałem obsługi 
klienta �patrz akapit 
֙SerZis֛�.Silnik jest uszkoGzony.

ProGukt jest Złčczony� 
ale mecKanizm tnčcy 
nie jest aktyZny.

:łčczyĔ mecKanizm 
tnčcy �patrz akapit 
֙:łčczanie i Zyłčczanie 
oraz ciĬcie֛�.

=ły eIekt 
ciĬcia

Ostrze tnčce [1] jest 
zabruGzone.

:yczyŮciĔ ostrze 
tnčce [1] �patrz akapit 
֙&zyszczenie֛�. 

Ostrze tnčce [1] jest 
tĬpe.

:ymieniĔ ostrze tnčce [1]
�patrz akapit ֙:ymiana 
ostrza tnčcego֛�. 

� C]ĬŮFL ]DPLHQQH�DNFHVRULD
o .lienci mogč zakupiĔ kompatybilne czĬŮci 

zamienne i akcesoria za poŮreGnictZem Zitryny 
ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.

o PrzygotoZaĔ numer zamŒZienia.
o =amŒZienia moƘna skłaGaĔ Zyłčcznie online.
o :iĬcej inIormacji moƘna uzyskaĔ kontaktujčc siĬ z inIolinič 

serZisoZč ƞrmy P$5.SI'( �patrz akapit ֙SerZis֛�.
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C]ĬŮĔ NXPHU ]DPŒZLHQLD
[1] Ostrze tnčce 99949596501

[8] .abel 8S% 99949596502

� C]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD

m OSTRZEŻENIE� NLHEH]SLHF]HŌVWZR REUDƘHŌ QD VNXWHN 
QLH]DPLHU]RQHJR XUXFKRPLHQLD�

u :yłčczaĔ proGukt przeG przystčpieniem Go regulacji� 
konserZacji lub czyszczenia� a takƘe zaZsze� gGy proGukt 
nie jest uƘyZany.

u PoGczas czyszczenia lub Zymiany ostrza tnčcego naleƘy 
nosiĔ rĬkaZice ocKronne.

o Prace napraZcze i konserZacyjne� ktŒre nie sč opisane Z 
niniejszej instrukcji obsługi� naleƘy zleciĔ naszemu centrum 
serZisoZemu �patrz akapit ֙SerZis֛�. 8ƘyZaĔ Zyłčcznie 
oryginalnycK czĬŮci zamiennycK.

� C]\V]F]HQLH
  1ie zanurzaĔ proGuktu Z ZoGzie ani Z innycK cieczacK.
  1ie pozZalaĔ� aby płyny Gostały siĬ Go ZnĬtrza proGuktu.
  'o czyszczenia proGuktu nie naleƘy uƘyZaĔ cKemicznycK� 

alkalicznycK� ŮciernycK ani agresyZnycK ŮroGkŒZ 
czyszczčcycK lub GezynIekujčcycK� ponieZaƘ mogč one 
zaatakoZaĔ poZierzcKnie.

  5egularne praZiGłoZe czyszczenie pomaga zapeZniĔ 
bezpieczne uƘytkoZanie i ZyGłuƘa ƘyZotnoŮĔ proGuktu.

o ProGukt utrzymyZaĔ Z czystoŮci� Z miejscu sucKym oraz 
Zolnym oG kurzu� oleju lub smaru.
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o Po kaƘGym uƘyciu� ProGukt naleƘy czyŮciĔ miĬkkč� sucKč i 
niestrzĬpičcč siĬ Ůciereczkč. 8porczyZe zabruGzenia usuZaĔ 
lekko Zilgotnč Ůciereczkč i łagoGnym Getergentem.

o : truGno GostĬpnycK miejscacK uƘyZaĔ miĬkkiej szczotki.

� KRQVHUZDFMD
o PrzeG i po kaƘGym uƘyciu� SpraZGziĔ proGukt i jego 

akcesoria poG kčtem zuƘycia i uszkoGzeŌ.

� W\PLDQD RVWU]D WQčFHJR
�5ys.ּ%�

1. :yłčczyĔ proGukt.
2. PrzytrzymaĔ ZciŮniĬty przycisk oGłčczania [�].
3. :ycičgnčĔ ostrze tnčce [1].
4. Przytrzymujčc ZciŮniĬty przycisk oGłčczania [�]� :łoƘyĔ 

noZe ostrze tnčce [1].
5. =ZolniĔ przycisk oGłčczania [�].
6. 8peZniaĔ siĬ� Ƙe ostrze tnčce [1] jest Gobrze zamocoZane.

� PU]HFKRZ\ZDQLH
o ProGukt i akcesoria zaZsze przecKoZyZaĔ

– &zyste�
– SucKe�
– =abezpieczone przeG pyłem�
– = zamontoZanč osłonč ostrza [9]�
– : miejscu nieGostĬpnym Gla Gzieci.

o Temperatura przecKoZyZania proGuktu Zynosi oG �ּ؃& Go 
��5ּ؃&. 8nikaĔ ekstremalnego zimna lub ciepła poGczas 
przecKoZyZania� aby zapobiec utracie ZyGajnoŮci 
akumulatora.
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� TUDQVSRUW
o PrzeG transportem� :yłčczyĔ proGukt.
o ProGukt przeZoziĔ z zamontoZanč osłonč ostrza.
o ProGukt przenosiĔ trzymajčc za ucKZyt [2].

� UW\OL]DFMD
OpakoZanie Zykonane jest z materiałŒZ przyjaznycK Gla 
ŮroGoZiska� ktŒre moƘna przekazaĔ Go utylizacji Z lokalnym 
punkcie przetZarzania suroZcŒZ ZtŒrnycK.

Przy segregoZaniu oGpaGŒZ prosimy zZrŒciĔ uZagĬ na 
oznakoZanie materiałŒZ opakoZanioZycK� oznaczone 
sč one skrŒtami �a� i numerami �b� o nastĬpujčcym 
znaczeniu� 1֑�� TZorzyZa sztuczne�2�֑22� Papier i 
tektura���֑��� 0ateriały kompozytoZe.

PURGXNW�
InIormacji na temat moƘliZoŮci utylizacji 
ZyeksploatoZanego proGuktu uGziela urzčG gminy lub 
miasta.
= uZagi na ocKronĬ ŮroGoZiska nie ZyrzucaĔ 
urzčGzenia po zakoŌczeniu eksploatacji Go oGpaGŒZ 
GomoZycK� lecz praZiGłoZo zutylizoZaĔ. InIormacji o 
punktacK zbiorczycK i icK goGzinacK otZarcia uGziela
oGpoZieGni urzčG.

(lektrooGpaGy nie mogč byĔ Zyrzucane Go pojemnikŒZ Go 
selektyZnej zbiŒrki oGpaGŒZ komunalnycK. 0oƘna je oGGaĔ 
Z specjalnie ZyznaczonycK miejscacK np. Punkt SelektyZnej 
=biŒrki OGpaGŒZ .omunalnycK lub�bčGƖ Z punktacK 
KanGloZycK oIerujčcycK Z sprzeGaƘy sprzĬt elektroniczny.
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1aleƘy postĬpoZaĔ zgoGnie z oboZičzujčcymi Z Polsce 
przepisami Gotyczčcymi selektyZnej zbiŒrki urzčGzeŌ 
elektrycznycK i elektronicznycK. =uƘyty sprzĬt moƘe mieĔ 
szkoGliZy ZpłyZ na ŮroGoZisko i zGroZie luGzi z uZagi na 
potencjalnč zaZartoŮĔ niebezpiecznycK substancji� mieszanin 
oraz czĬŮci skłaGoZycK. *ospoGarstZo GomoZe spełnia 
ZaƘnč rolĬ Z przyczynianiu siĬ Go ponoZnego uƘycia i oGzysku 
suroZcŒZ ZtŒrnycK� Z tym recyklingu zuƘytego sprzĬtu. 1a tym 
etapie kształtuje siĬ postaZy� ktŒre ZpłyZajč na zacKoZanie 
ZspŒlnego Gobra jakim jest czyste ŮroGoZisko naturalne.

8szkoGzone lub zuƘyte baterie�akumulatory muszč byĔ poGGane 
recyklingoZi. OGGaĔ baterie�akumulatory i�lub proGukt Z 
GostĬpnycK punktacK zbiŒrki.

NLHZŋDŮFLZD XW\OL]DFMD EDWHULL�DNXPXODWRUŒZ 
VWZDU]D ]DJURƘHQLH GOD ŮURGRZLVND QDWXUDOQHJR�

%aterii�akumulatorŒZ nie naleƘy ZyrzucaĔ razem z oGpaGami 
GomoZymi. 0ogč one zaZieraĔ szkoGliZe metale ciĬƘkie i 
naleƘy je traktoZaĔ jak oGpaGy specjalne. Symbole cKemiczne 
metali ciĬƘkicK sč nastĬpujčce� &G  kaGm� +g  rtĬĔ� 
Pb  ołŒZ. 'latego teƘ zuƘyte baterie�akumulatory naleƘy 
przekazyZaĔ Go komunalnycK punktŒZ gromaGzenia oGpaGŒZ 
niebezpiecznycK.

� GZDUDQFMD
ProGukt został ZyproGukoZany zgoGnie z suroZymi Zytycznymi 
Gotyczčcymi jakoŮci i GokłaGnie przetestoZane przeG GostaZč. 
: przypaGku ZaG materiałoZycK lub proGukcyjnycK przysługujč 
PaŌstZu praZa ustaZoZe Zobec sprzeGaZcy proGuktu. 
PaŌstZa praZa ustaZoZe nie sč Z ƘaGen sposŒb ograniczone 
przez naszč gZarancjĬ przeGstaZionč poniƘej.
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*Zarancja na ten proGukt Zynosi 3ּlata oG Gaty zakupu. Okres 
gZarancji rozpoczyna siĬ oG Gaty zakupu. ProszĬ przecKoZyZaĔ 
oryginalny racKunek Z bezpiecznym miejscu� ponieZaƘ ten 
Gokument jest Zymagany jako GoZŒG zakupu.

:szelkie uszkoGzenia lub ZaGy obecne juƘ Z momencie zakupu 
naleƘy zgłosiĔ niezZłocznie po rozpakoZaniu proGuktu.

-eƘeli Z cičgu 3ּlat oG Gaty zakupu proGukt ZykaƘe ZaGy 
materiałoZe lub proGukcyjne� toּ֑ ZeGług naszego uznaniaּ֑ 
bezpłatnie go napraZimy lub Zymienimy. Okres gZarancji 
nie ulega przeGłuƘeniu o przyznane roszczenie gZarancyjne. 
'otyczy to rŒZnieƘ ZymienionycK i napraZionycK czĬŮci.

1iniejsza gZarancja traci ZaƘnoŮĔ� jeŮli proGukt został 
uszkoGzony� był nieZłaŮciZie uƘytkoZany lub konserZoZany.

*Zarancja obejmuje ZaGy materiałoZe i proGukcyjne. 1iniejsza 
gZarancja nie obejmuje czĬŮci proGuktu� ktŒre poGlegajč 
normalnemu zuƘyciu i Glatego sč uZaƘane za czĬŮci zuƘyZalne 
�np. baterie� ZĬƘe� ZkłaGy atramentoZe�� ani nie obejmuje 
uszkoGzeŌ czĬŮci GelikatnycK� np. przełčcznikŒZ lub czĬŮci 
ZykonanycK ze szkła.

=goGnie z .oGeksem &yZilnym art. 5�1  Zraz z Zymianč 1׽
urzčGzenia lub ZaƘnej czĬŮci czas gZarancji rozpoczyna siĬ na 
noZo.

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD Z SU]\SDGNX QDSUDZ\ 
JZDUDQF\MQHM

$by zapeZniĔ szybkie rozpatrzenie Zniosku� naleƘy postĬpoZaĔ 
zgoGnie z poniƘszymi instrukcjami�

'o ZszystkicK zapytaŌ proszĬ mieĔ przygotoZany paragon i 
numer artykułu �I$1ּ495965_2504� jako GoZŒG zakupu.
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1umer artykułu moƘna znaleƖĔ na tabliczce znamionoZej 
proGuktu� na graZerze na proGukcie� na stronie tytułoZej 
instrukcji �Z leZym Golnym rogu� lub na naklejce z tyłu lub na 
spoGzie proGuktu.

: przypaGku Zystčpienia usterek IunkcjonalnycK lub innycK 
ZaG naleƘy najpierZ skontaktoZaĔ siĬ teleIonicznie lub pocztč 
elektronicznč z Zymienionym poniƘej Gziałem serZisoZym.

1astĬpnie moƘna ZysłaĔ proGukt zarejestroZany jako ZaGliZy 
na poGany aGres serZisoZy bezpłatnie� załčczajčc GoZŒG 
zakupu �paragon� i okreŮlajčc� na czym polega ZaGa i kieGy 
Zystčpiła.

Te i Ziele innycK instrukcji moƘna 
przeglčGaĔ i pobraĔ na stronie 
parksiGe�Giy.com. Ten koG 45 
przeniesie &iĬ bezpoŮreGnio na stronĬ 
parksiGe�Giy.com. :ybierz sZŒj kraj i 
uƘyj maski ZyszukiZania� aby ZyszukaĔ 
instrukcje obsługi. :proZaGƖ numer 
artykułu �I$1�ּ495965_2504� aby uzyskaĔ 
GostĬp Go instrukcji obsługi artykułu.

� SHUZLV
SHUZLV PROVND
Tel.�  �������12���

  )ormularz kontaktoZy na stronie parkside-diy.com
IAN 495965_2504
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� DHNODUDFMD ]JRGQRŮFL UE

 
ǌǁ
ǌǌ 

Nr / Części









Nr / Części





 
   

3Q 3Q

Osoba odpowiedzialna za dokumentację techniczną: 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE  

ǁ




͕

żą
z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w 
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>


3Q





164 LT

NDXGRMDPƈ SLNWRJUDPƈ�VLPEROLƈ VčUDůDV . .  Psl 166
¥ƗDQJD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 168

1auGojimas pagal paskirtŀ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 168
Komplektacija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 169
'aliƈ aprašymas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 169
Veikimo aprašymas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 170
TecKniniai Guomenys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 170

SDXJRV QXRURGRV. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 173
%enGrosios Garbo su elektriniais ŀrankiais saugos 
nuorodos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 173
PapilGomi ŀspħjamieji nuroGymai . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 178
OriginalƇs prieGai�papilGomi ŀrenginiai . . . . . . . . . . . .  Psl 180
Veiksmai nelaimingo atsitikimo atveju . . . . . . . . . . . .  Psl 180
Liekamoji rizika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 181
Saugos nuoroGos ŀkroYikliams . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 181

PULHů SLUPč NDUWč QDXGRGDPL . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 182
*aminio išpakaYimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 182

PDVLUXRůLPDV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 183
$kumuliatoriaus ŀkroYimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 183
¥kroYimo lygio patikra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 185

NDXGRMLPDV. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 185
1uoroGos Għl Garbo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 185
¥jungimas�išjungimas ir pjoYimas . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 186

SXWULNLPƈ ůDOLQLPDV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 187
AWVDUJLQħV GDO\V�SULHGDL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 188



165LT

VDO\PDV LU SULHƗLƇUD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 188
Valymas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 189
TecKninħ prieƗiƇra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 189
PjoYimo geleƗtħs keitimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 189
SanGħliaYimas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 190
Transportavimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 190

IůPHWLPDV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 190
GDUDQWLMD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 191

Veiksmai norint pasinaudoti garantija. . . . . . . . . . . . .  Psl 192
KOLHQWƈ DSWDUQDYLPDV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 193
ES DWLWLNWLHV GHNODUDFLMD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Psl 194



166 LT

NDXGRMDPƈ SLNWRJUDPƈ�VLPEROLƈ VčUDůDV

Perskaitykite nauGojimo instrukcijč.

PAVOJUS! ּ֑1uroGo aukštos rizikos paYojƈ� kuris� 
jei nebus išYengta� gali baigtis mirtimi arba rimtu 
suƗalojimu �pYz.�ּuƗGusimo paYojus�

PERSPĖ-IMAS� ּ֑1uroGo YiGutinħs rizikos paYojƈ� 
kuris� jei nebus išYengta� gali baigtis mirtimi arba rimtu 
suƗalojimu �pYz.� elektros smƇgio paYojus�

ATSARGIAI! ּ֑1uroGo Ɨemos rizikos paYojƈ� kuris� 
jei nebus išYengta� gali baigtis lengYu arba rimtu 
suƗalojimu �pYz.� paYojus nusiplikyti�

DĖMESIO� ּ֑¥spħja apie galimč Ɨalč turtui �pYz.� 
trumpojo jungimo paYojƈ�

'ħYħkite akiƈ apsaugč�

'rauGƗiama nauGoti gaminŀ lyjant ar Grħgnoje 
aplinkoje.

¥sipjoYimƈ paYojus� Laikykite rankas atokiai.
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PaleiGimas� 2 kartus per ���ּsekunGħs paspauskite 
ŀjungimo jungiklŀ [ּ4] �GYigubas spragtelħjimas�. 

$tjungimo mygtukas [ּ�] �pjoYimo geleƗtei nuimti�

1uolatinħ sroYħ�ŀtampa

maks. 50 °C

Saugokite akumuliatoriƈ nuo karšĕio ir tiesioginiƈ 
saulħs spinGuliƈ poYeikio.

Saugokite akumuliatoriƈ nuo ugnies.

Saugokite akumuliatoriƈ nuo YanGens ir Grħgmħs.

Saugos nuorodos
Veiksmƈ nuroGymai

&( Ɨenklas patYirtina gaminiui galiojanĕiƈ (S 
GirektyYƈ atitikimč.
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4 V AKUMULIATORINĖS SODO ŽIRKLĖS

� ¥ƗDQJD
SYeikiname -us ŀsigijus naujč gaminŀ. Tai aukštos kokybħs 
gaminys. 1auGojimo instrukcija yra neatskiriama šio gaminio 
Galis. -oje yra sYarbiƈ nuroGymƈ Għl saugos� nauGojimo ir 
grčƗinamojo perGirbimo. Prieš nauGoGami šŀ gaminŀ� gerai 
susipaƗinkite su Yisais jo nauGojimo ir saugos nuroGymais. 
1auGokite gaminŀ tik pagal aprašymč ir nuroGytč paskirtŀ. 
PerGuoGami šŀ gaminŀ kitiems asmenims� kartu perGuokite Yisus 
jo dokumentus.

� NDXGRMLPDV SDJDO SDVNLUWŀ
  Ñis gaminys skirtas tik tokio skersmens šakoms pjauti�

MHGLHQRV UƇůLV ŠDNRV VNHUVPXR
0inkšta meGiena maks.ּ1�ּmm
Kieta mediena maks.ּ12ּmm

  *aminys skirtas nauGoti suaugusiems. Vaikai gali nauGoti 
gaminŀ tik priƗiƇrimi.

  'rauGƗiama nauGoti gaminŀ lyjant ar Grħgnoje aplinkoje.
  *aminys skirtas nauGoti tik asmeninħms reikmħms.
  *aminys nħra skirtas nauGoti komerciškai ar kokia kita 

paskirtimi.
  %et koks kitas nauGojimas ar gaminio moGiƞkacijos laikomi 

netinkamu nauGojimu ir kelia rizikč gyYybei� sYeikatai bei gali 
lemti gaminio sugaGinimč.

  8Ɨ Għl nauGojimo ne pagal paskirtŀ atsiraGusius paƗeiGimus 
gamintojas atsakomybħs neprisiima.

  *aminio operatorius arba nauGotojas yra atsakingas uƗ 
nelaimingus atsitikimus ar kƇno suƗalojimus ir �arba� Ɨalč 
treĕiosioms šalims ar jƈ turtui.
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� KRPSOHNWDFLMD

m PAVOJUS!
u *aminys ir pakuotħs meGƗiagos nħra Yaikams skirtas 

Ɨaislas� 1eleiskite Yaikams Ɨaisti plastikiniais maišeliais� 
Iolijomis ar smulkiomis Galimis� .yla uƗGusimo ar 
uƗspringimo paYojus�

PASTABA
u ¥kroYiklis nħra priGħtas. ¥kroYiklŀ galima ŀsigyti teleIonu �Ɨr. 

֙TecKninħ prieƗiƇra֚�.

1 � V $kumuliatorinħs soGo Ɨirklħs
1 *eleƗtħs apsauga
1 8S% laiGas �$ּtipo suּ&�
1 Naudojimo instrukcija

� DDOLƈ DSUDů\PDV
Prieš praGħGami skaityti� atYerskite puslapŀ su iliustracijomis ir 
susipaƗinkite su Yisomis gaminio Iunkcijomis.

�$ּpaY.�

[1] PjoYimo geleƗtħ
[2] Rankena
[3] ¥kroYimo lygio inGikatorius
[4] ¥jungimo jungiklis
[5] 0ygtukas  �ŀjungti�

išjungti�
[6] Eksploatacijos indikatorius

[7] USB-C lizdas
[�] Apsauginis dangtis
[8] USB laidas
[�] 8S%ּ& tipo kištukas
[�] 8S%ּ$ tipo kištukas
[9] *eleƗtħs apsauga

�%ּpaY.�

[�] $tjungimo mygtukas �pjoYimo geleƗtei nuimti�
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� VHLNLPR DSUDů\PDV
  *aminŀ Yaro elektros Yariklis.
  PjoYimo geleƗtħ [ּ1] atsiGaro arba uƗsiGaro paspauGus 

ŀjungimo jungiklŀ [ּ4].

� THFKQLQLDL GXRPHQ\V
ANXPXOLDWRULQħV VRGR ƗLUNOħV PAGS 4 A1
0oGeliƈ numeriai� HG13612
1ominalioji ŀtampa� �ּVּ
$kumuliatorius �ŀGħtas�� Liĕio jonƈ� �ּ$K
Variklio apsukƈ skaiĕius nmax: maks.ּ21���ּmin–1

Šakos skersmuo:
֑ 0inkšta meGiena� maks.ּ1�ּmm
– Kieta mediena: maks.ּ12ּmm
PjƇYiƈ skaiĕius Yienu 
akumuliatoriaus ŀkroYimu�

maks.ּ5�� �pjaunant 
12ּmm skersmens 
minkštčjč meGienč� 
pjƇYiƈ skaiĕius priklauso 
nuo meGienos rƇšies ir 
skersmens�

Laido ilgis: 1ּm
Svoris: apie 718 g

GDPLQŀ NUDXNLWH WLN ROLDX QXURG\WX ŀNURYLNOLX 
�

IQIRUPDFLMD VHUWħ
0oGelio Ɨymuo XH0500-2000wUG


 ¥kroYiklis nħra priGħtas. ¥kroYiklŀ galima ŀsigyti teleIonu �Ɨr. 
֙TecKninħ prieƗiƇra֚�.
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IQIRUPDFLMD VHUWħ VLHQHWDV
¥ħjimo ŀtampa 100–240 V~
¥ħjimo kintamosios sroYħs GaƗnis 5���� Hz
Išħjimo ŀtampa 5�� V 
Išħjimo sroYħ 2�� A
Išħjimo galia 1��� W
ViGutinis aktyYiosios Yeiksenos 
eIektyYumas ���2 %
Vartojamoji galia be apkrovos �ּ��1 W
Tiekiama sroYħ ��5 A
$psaugos klasħ II�  �GYiguba izoliacija�
Jungties tipas 8S% �$ּtipo�
¥kroYimo trukmħ apieּ15� min

RHNRPHQGXRMDPD DSOLQNRV WHPSHUDWƇUD

¥kraunant� nuo +4 °C iki +40 °C
Eksploatuojant: nuo +4 °C iki +50 °C
Laikant: nuo 0 °C iki +45 °C

SNOHLGƗLDPR WULXNůPR YHUWħV
Vertħs nustatytos pagal (1 �2��1. (lektrinio ŀrankioּ$ּsYertinis 
garso slħgio lygis paprastai bƇna toks�

*arso slħgio lygis� LpA = �3�3 dB
1eapibrħƗtis� KpA = 3�� dB
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*arso galios lygis� LWA = �1�3 dB
1eapibrħƗtis� KWA = 3�� dB

SNOHLGƗLDPRV YLEUDFLMRV YHUWħV
%enGras Yibracijos GyGis �trijƈ ašiƈ Yektorinħ suma�� nustatytas 
pagal (1ּ�2��1�

Plaštakos�rankos Yibracija� ah = ����2 m�s2

1eapibrħƗtis� K = 1�5 m�s2

PASTABA
u 1uroGytos benGros Yibracijos ir skleiGƗiamo triukšmo Yertħs 

išmatuotos taikant stanGartizuotus banGymƈ metoGus� 
jomis galima remtis lyginant Yienus elektrinius ŀrankius su 
kitais.

u 1uroGytos benGros Yibracijos ir skleiGƗiamo triukšmo Yertħs 
gali bƇti nauGojamos ir pirminiam apkroYos Yertinimui 
atlikti.

m PERSPĖ-IMAS�
u Vibracija ir triukšmas� sklinGantis nauGojant elektrinŀ ŀrankŀ� 

gali skirtis nuo roGmenƈ Yerĕiƈ� priklausomai nuo to� kokiu 
bƇGu nauGojamas elektrinis ŀrankis� ypaĕ nuo to� kokio tipo 
ruošiniai yra apGorojami. 

u %Ƈtina nustatyti saugos priemones� skirtas apsaugoti 
operatoriƈ� remiantis Yibracijos poYeikio ŀYertinimu 
Iaktinħmis nauGojimo sčlygomis �turi bƇti atsiƗYelgta ŀ Yisas 
Garbo ciklo Galis� pYz.� elektros ŀrankio išjungimo laikč ir 
laikč� kai jis yra ŀjungtas� bet Yeikia be apkroYos�.
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SDXJRV QXRURGRV

� BHQGURVLRV GDUER VX HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
VDXJRV QXRURGRV

m PERSPĖ-IMAS�
u PHUVNDLW\NLWH YLVDV VDXJRV QXRURGDV� LQVWUXNFLMDV� 

LOLXVWUDFLMDV LU WHFKQLQLXV GXRPHQLV� NXULH SDWHLNWL NDUWX 
VX ůLXR HOHNWULQLX ŀUDQNLX� 1esilaikant toliau pateiktƈ 
instrukcijƈ galima sukelti elektros smƇgŀ� gaisrč ir �arba� 
sunkiƈ kƇno suƗalojimƈ.

LDLN\NLWH VDXJRV QXRURGDV LU LQVWUXNFLMDV VDXJLRMH YLHWRMH� 
QHV Mƈ JDOL SULUHLNWL DWHLW\MH�

Saugos nuoroGose Yartojama sčYoka ֙elektrinis ŀrankis֚ taikoma 
iš tinklo maitinamiems elektriniams ŀrankiams �su maitinimo 
laiGu� ir akumuliatoriais Yaromiems elektriniams ŀrankiams �be 
maitinimo laiGo�.

DDUER YLHWRV VDXJXPDV
1� PDVLUƇSLQNLWH� NDG GDUER YLHWD EƇWƈ ůYDUL LU JHUDL 

DSůYLHVWD�ֺ1etYarkingose ir neapšYiestose Garbo zonose 
gali ŀYykti nelaimingƈ atsitikimƈ. 

2� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VSURJLRVH 
DWPRVIHURVH� SY]�� MHL ůDOLD \UD GHJLƈ VN\VĕLƈ� GXMƈ DU 
GXONLƈ�ֺ(lektriniai ŀrankiai sukelia ƗieƗirbas� kurios gali 
uƗGegti Gulkes ar Gujas.

3� PDVLUƇSLQNLWH� NDG YDLNDL LU SDůDOLQLDL ƗPRQħV QHVLDUWLQWƈ 
SULH HOHNWULQLR ŀUDQNLR�ֺ1ukreipus Għmesŀ galima prarasti 
elektrinio ŀrankio kontrolĬ.
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EOHNWURV VDXJD
1� EOHNWULQLR ŀUDQNLR PDLWLQLPR ODLGR NLůWXNDL WXUL DWLWLNWL 

NLůWXNLQŀ OL]Gč� KLůWXNR QHJDOLPD MRNLX EƇGX PRGLƞNXRWL� 
SX ŀƗHPLQWDLV HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV QHQDXGRNLWH MRNLƈ 
DGDSWHULƈ�ֺ1emoGiƞkuoti kištukai ir tinkantys kištukiniai 
lizGai sumaƗina elektros šoko rizikč.

2� VHQNLWH NƇQR NRQWDNWR VX ŀƗHPLQWDLV SDYLUůLDLV� WRNLDLV 
NDLS YDP]GƗLDL� UDGLDWRULDL� YLU\NOħV LU ůDOG\WXYDL�ֺKai 
kƇnas ŀƗemintas� kyla elektros šoko rizika.

3� SDXJRNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV QXR OLHWDXV LU 
GUħJPħV�ֺVanGeniui prasiskYerbus ŀ elektrinŀ ŀrankŀ paGiGħja 
elektros smƇgio rizika.

�� NHQDXGRNLWH PDLWLQLPR ODLGR HOHNWULQLDP ŀUDQNLXL QHůWL� 
SDNDELQWL LU QHWUDXNLWH XƗ MR NLůWXNR Lů NLůWXNLQLR OL]GR� 
SDXJRNLWH PDLWLQLPR ODLGč QXR NDUůĕLR� DO\YRV� DůWULƈ 
NUDůWƈ LU MXGDQĕLƈ SULHWDLVR GDOLƈ�ֺPaƗeiGus arba sulenkus 
maitinimo laiGč paGiGħja elektros smƇgio rizika.

5� -HLJX GLUEDWH VX HOHNWULQLX ŀUDQNLX ODXNH� QDXGRNLWH WLN 
WRNŀ LOJLQDPčMŀ NDEHOŀ� NXULV WLQNDPDV QDXGRWL ODXNR 
VčO\JRPLV�ֺIšorei tinkamo ilginamojo kabelio nauGojimas 
sumaƗina elektros smƇgio rizikč.

�� -HLJX HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ QHLůYHQJLDPDL WHQND QDXGRWL 
GUħJQRMH YLHWRMH� QDXGRNLWH MXQJWXYč VX OLHNDPRVLRV 
VURYħV DSVDXJX�ֺ1auGojant jungtuYč su liekamosios sroYħs 
apsauga sumaƗinama elektros smƇgio rizika.

AVPHQLQLV VDXJXPDV
1� BƇNLWH DWLGƇV� VXWHONLWH GħPHVŀ ŀ VDYR YHLNVPXV 

LU GLUEGDPL HOHNWULQLX ŀUDQNLX HONLWħV DWVDNLQJDL� 
NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� MHL HVDWH SDYDUJĬV� 
YHLNLDPDV NYDLůDOƈ� DONRKROLR DU YDLVWƈ�ֺNeatidumo 
akimirka� nauGojant elektrinŀ ŀrankŀ� gali turħti rimtƈ suƗalojimƈ 
pasekmes.
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2� NDXGRNLWH DVPHQLQHV DSVDXJLQHV SULHPRQHV 
LU ֑ EƇWLQDL ֑ DSVDXJLQLXV DNLQLXV�ֺ$smeniniƈ apsauginiƈ 
priemoniƈ� tokiƈ kaip Gulkiƈ kaukħ� nesliGƇs apsauginiai 
batai� apsauginis šalmas arba klausos apsaugai� 
priklausomai nuo elektrinio ŀrankio rƇšies ir nauGojimo� 
nešiojimas sumaƗina suƗalojimƈ rizikč.

3� ASVDXJRNLWH QXR DWVLWLNWLQLR ŀVLMXQJLPR� PULHů MXQJGDPL 
SULH PDLWLQLPR ůDOWLQLR LU �DUED� DNXPXOLDWRULDXV� 
SDLPGDPL DU QHůGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� ŀVLWLNLQNLWH� NDG 
HOHNWULQLV ŀUDQNLV LůMXQJWDV�ֺ-ei� nešGami elektrinŀ ŀrankŀ� 
laikysite pirštč prie jungiklio� arba jei ŀjungtč elektrinŀ ŀrankŀ 
prijungsite prie elektros maitinimo tinklo� gali kilti nelaimingƈ 
atsitikimƈ.

�� PULHů ŀMXQJGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ QXLPNLWH EHW NRNŀ 
UHJXOLDYLPR UDNWč DU YHUƗOLDUDNWŀ�ֺ¥rankis arba raktas� 
atsiGƇrĬs besisukanĕioje elektrinio ŀrankio Galyje� gali sunkiai 
suƗaloti.

5� VHQNLWH QHWDLV\NOLQJRV ODLN\VHQRV� VLVDGD WLQNDPDL 
VWRYħNLWH LU LůODLN\NLWH SXVLDXVY\Uč�ֺTaip geriau suYalGysite 
elektrinŀ ŀrankŀ netikħtose situacijose.

�� TLQNDPDL DSVLUHQNLWH� NHYLONħNLWH ODLVYƈ UƇEƈ LU QHVLVHNLWH 
SDSXRůDOƈ� LDLN\NLWH SODXNXV� GUDEXƗLXV LU SLUůWLQHV 
DWRNLDL QXR EHVLVXNDQĕLƈ GDOLƈ�ֺLaisYus rƇbus� papuošalus 
ar ilgus plaukus juGanĕios Galys gali ŀtraukti.

�� -HLJX JDOLPD VXPRQWXRWL GXONLƈ LůWUDXNLPR LU VXULQNLPR 
ŀUHQJLQLXV� ŀVLWLNLQNLWH� NDG MLH SULMXQJWL LU WLQNDPDL 
QDXGRMDPL�ֺ1auGojant Gulkiƈ ištraukimo ŀrangč galima 
sumaƗinti Gulkiƈ keliamus paYojus.

�� NHVLMDXVNLWH YLVLůNDL VDXJƇV LU QHLJQRUXRNLWH 
QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV WDLV\NOLƈ� QHW 
MHL WXULWH QHPDƗDL QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
SDWLUWLHV�ֺ1eGħmesingai nauGojantis galima sunkiai 
susiƗeisti Yos per kelias akimirkas.
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EOHNWULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU SULHƗLƇUD
1� NHSHUNUDXNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR� NDXGRNLWH WLQNDPč 

SDJDO SDVNLUWŀ HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ�ֺTinkamu elektriniu ŀrankiu 
pasieksite geresnius rezultatus tokiu greiĕiu� kaip ŀrankiui 
numatyta.

2� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� MHL QHJDOLWH MR ŀMXQJWL DU 
LůMXQJWL P\JWXNX�ֺ%et koks ŀjungikliu�išjungikliu neYalGomas 
elektrinis ŀrankis yra paYojingas� toGħl bƇtinai turi bƇti 
suremontuotas.

3� PULHů QXVWDW\GDPL SULHWDLVč� NHLVGDPL HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
DQWJDOLXV DUED SDGħGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ LůWUDXNLWH NLůWXNč 
Lů NLůWXNLQLR OL]GR LU �DUED� QXLPNLWH DNXPXOLDWRULƈ�ֺŠi 
atsargumo priemonħ uƗkerta kelič nenumatytam elektrinio 
ŀrankio paleiGimui.

�� NHQDXGRMDPč HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ ODLN\NLWH YDLNDPV 
QHSDVLHNLDPRMH YLHWRMH� NHOHLVNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
QDXGRWL DVPHQLPV� NXULH QHƗLQR� NDLS WDL GDU\WL� LU QħUD 
SHUVNDLWĬ LQVWUXNFLMRV�ֺ(lektriniai ŀrankiai yra paYojingi� kai 
juos nauGoja nepatyrĬ asmenys.

5� RƇSHVWLQJDL SULƗLƇUħNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV LU ŀUDQNLR 
DQWJDOLXV� PDWLNULQNLWH� DU MXGDQĕLRV GDO\V VNODQGƗLDL 
YHLNLD LU QHVWULQJD� DU QħUD SDƗHLVWƈ GDOLƈ DU NLWƈ 
GDO\Nƈ� NXULH WULNG\Wƈ HOHNWULQLR ŀUDQNLR YHLNLPč� PULHů 
QDXGRGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ SDYHVNLWH SDƗHLVWDV GDOLV 
VXUHPRQWXRWL�ֺ'augybħ nelaimingƈ atsitikimƈ ŀYyksta Għl 
nepriƗiƇrimƈ elektriniƈ ŀrankiƈ.

�� PDVLUƇSLQNLWH� NDG SMRYLPR ŀUDQNLDL EƇWƈ DůWUƇV LU 
ůYDUƇV�ֺTinkamai priƗiƇrimi pjoYimo ŀrankiai su aštriais 
kraštais maƗiau linkĬ strigti� toGħl juos paprasĕiau YalGyti.

�� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� SULHGXV� ŀUDQNLR DQWJDOLXV LU SDQ� 
QDXGRNLWH SDJDO ůLDV LQVWUXNFLMDV� ¥YHUWLQNLWH GDUER 
VčO\JDV LU DWOLNWLQč GDUEč�ֺ1auGoGami elektrinius ŀrankius 
kitiems nei nuroGyta Yeiksmams keliate paYojingas situacijas.
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�� RDQNHQRV LU ODLN\PR SDYLUůLDL WXUL EƇWL VDXVL� ůYDUƇV� 
QHLůWHSWL DO\YD LU WHSDOX�ֺ(sant sliGƗioms rankenoms ir 
laikymo paYiršiams negalima uƗtikrinti saugaus elektrinio 
ŀrankio nauGojimo ir YalGymo ŀYykus nenumatytoms 
situacijoms.

ANXPXOLDWRULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU SULHƗLƇUD
1� ANXPXOLDWRULXV ŀNUDXNLWH WLN JDPLQWRMR 

UHNRPHQGXRMDPXRVH ŀNURYLNOLXRVH�ֺ-eigu ŀkroYiklis� 
kuris skirtas nauGoti tam tikros rƇšies akumuliatoriams� yra 
nauGojamas su kitais akumuliatoriais� kyla gaisro paYojus.

2� EOHNWULQLXRVH ŀUDQNLXRVH QDXGRNLWH WLN MLHPV QXPDW\WXV 
DNXPXOLDWRULXV�ֺ1auGojant kitus akumuliatorius galimi kƇno 
suƗalojimai ir nuGegimai.

3� NHQDXGRMDPč DNXPXOLDWRULƈ ODLN\NLWH DWRNLDL QXR 
SRSLHULDXV VčYDUƗħOLƈ� PRQHWƈ� UDNWƈ� YLQLƈ� YDUƗWƈ 
DU NLWƈ VPXONLƈ PHWDOLQLƈ GDLNWƈ� NXULH JDOL VXNHOWL 
NRQWDNWƈ DSHLQDPčMŀ MXQJLPč�ֺTrumpasis jungimas tarp 
akumuliatoriaus kontaktƈ gali sukelti nuGegimus arba gali 
ŀsiliepsnoti.

�� NHWLQNDPDL QDXGRMDQW Lů DNXPXOLDWRULDXV JDOL LůWHNħWL 
VN\VWLV� NHVLOLHVNLWH SULH MR� NHW\ĕLD SULVLOLHWXV QXSODXNLWH 
YDQGHQLX� SN\VĕLXL SDWHNXV ŀ DNLV SDSLOGRPDL NUHLSNLWħV ŀ 
J\G\WRMXV�ֺIštekħjĬs akumuliatoriaus skystis gali Girginti arba 
nuGeginti oGč.

5� NHQDXGRNLWH SDƗHLVWƈ DU PRGLƞNXRWƈ 
DNXPXOLDWRULƈ�ֺPaƗeisti ar moGiƞkuoti akumuliatoriai gali 
Yeikti neprognozuojamai ir ŀsiliepsnoti� sprogti ar sukelti 
paYojƈ susiƗaloti.

�� NHODLN\NLWH DNXPXOLDWRULDXV SULH XJQLHV DU DXNůWRV 
WHPSHUDWƇURV ƗLGLQLƈ�ֺ8gnis arba aukštesnħ nei �13�ּ؃& 
temperatƇra gali sukelti sprogimč.

�� LDLN\NLWħV YLVƈ LQVWUXNFLMƈ GħO ŀNURYLPR LU MRNLX EƇGX 
QHNUDXNLWH DNXPXOLDWRULDXV DU DNXPXOLDWRULQLR ŀUDQNLR 
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XƗ WHPSHUDWƇURV GLDSD]RQR� QXURG\WR QDXGRMLPR 
LQVWUXNFLMRMH� ULEƈ�ֺ¥kraunant netinkamai arba nesilaikant 
leiGƗiamo temperatƇros Giapazono galima paƗeisti 
akumuliatoriƈ ir paGiGinti gaisro rizikč.

m ATSARGIAI� SSURJLPR SDYRMXV�

maks. 5� ؃ּ& $psaugokite akumuliatoriƈ nuo karšĕio� pYz.� taip 
pat nuo ilgalaikio saulħs spinGuliƈ poYeikio� ugnies� 
YanGens ir Grħgmħs.

.yla sprogimo paYojus.

THFKQLQħ SULHƗLƇUD
1� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ UHPRQWXRWL SDWLNħNLWH WLN NYDOLƞNXRWDP 

WHFKQLNXL� QDXGRMDQĕLDP RULJLQDOLDV DWVDUJLQHV GDOLV�ֺTaip 
bus uƗtikrinta� kaG elektrinis ŀrankis bƇtƈ saugus.

2� NHDWOLNLWH DNXPXOLDWRULDXV WHFKQLQħV SULHƗLƇURV GDUEƈ� MHL 
MLV SDƗHLVWDV�ֺ$kumuliatoriaus tecKninĬ prieƗiƇrč atlikti gali 
tik gamintojas ar ŀgaliotos klientƈ aptarnaYimo tarnybos.

� PDSLOGRPL ŀVSħMDPLHML QXURG\PDL
  LDLN\NLWH YLVDV NƇQR GDOLV DWRNLDX QXR SMRYLPR JHOHƗWħV� 

KDL SMRYLPR JHOHƗWħV YHLNLD� QHPħJLQNLWH SDůDOLQWL 
QXRSMRYƈ DU ODLN\WL SMDXVWRPRV PHGƗLDJRV� 'ħl akimirkos 
neGħmesingumo nauGojant gaminŀ galimi rimti suƗalojimai.

  NHůLRNLWH JDPLQŀ XƗ UDQNHQRV� NDL SMRYLPR JHOHƗWħ 
QHMXGD� LU EƇNLWH DWVDUJƇV� NDG QHŀMXQJWXPħWH ŀMXQJLPR 
MXQJLNOLR� Tinkamai nešioGami gaminŀ� sumaƗinsite netyĕinio 
ŀjungimo ir Għl to suƗeiGimƈ pjoYimo geleƗte paYojƈ.
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  TUDQVSRUWXRGDPL DUED VDQGħOLXRGDPL JDPLQŀ� YLVDGD 
XƗGħNLWH JHOHƗWħV DSVDXJč� Tinkamai elgiantis su gaminiu 
sumaƗħja suƗalojimo pjoYimo geleƗte rizika.

  ¥VLWLNLQNLWH� NDG YLVL MXQJLNOLDL \UD LůMXQJWL� R 
DNXPXOLDWRULXV LůLPWDV DUED DWMXQJWDV� SULHů SDůDOLQDQW 
ŀVWULJXVLXV QXRSMRYDV DUED DWOLHNDWH J\YDWYRULƈ ƗLUNOLƈ 
WHFKQLQĬ SULHƗLƇUč� 1etikħtas gyYatYoriƈ Ɨirkliƈ ŀsijungimas 
Yalant ŀstrigusias meGƗiagas ar atliekant tecKninĬ prieƗiƇrč 
gali rimtai suƗaloti.

  GDPLQŀ ODLN\NLWH WLN XƗ L]ROLXRWƈ UDQNHQƈ SDYLUůLƈ� QHV 
SMRYLPR JHOHƗWħ JDOL SDOLHVWL SDVOħSWXV HOHNWURV ODLGXV� 
PjoYimo geleƗtei susilietus su sroYħs Yeikiamais laiGais� 
ŀtampa gali bƇti perGuota ir ŀ metalines gaminio Galis ir taip 
sukelti elektros smƇgŀ.

  VLVXV PDLWLQLPR ODLGXV LU NDEHOLXV ODLN\NLWH WROLDX QXR 
SMRYLPR YLHWRV� LaiGai gali bƇti paslħpti gyYatYorħse ir 
krƇmuose ir netyĕia bƇti nupjauti pjoYimo geleƗte.

  NHQDXGRNLWH JDPLQLR HVDQW EORJDP RUXL� \SDĕ NDL \UD 
ƗDLER VPƇJLR SDYRMXV� Taip sumaƗinamas Ɨaibo trenkimo 
pavojus.

  'irbGami su gaminiu� YisaGa GħYħkite tinkamas apsaugos 
priemones ir pirštines.

  NLHNDGD QHOLHVNLWH LU QHLPNLWH JDPLQLR XƗ SMRYLPR 
JHOHƗWħV� .ontaktas su pjoYimo geleƗte gali lemti 
suƗeiGimus. VisaGa laikykite gaminŀ ranka uƗ rankenos. 
Laikykite rankas toliau nuo pjoYimo geleƗtħs.

  Vaikams arba Ɨmonħms� turintiems ribotas ƞzines� jutimo 
ar protines galimybes arba nepakankamai patirties ir Ɨiniƈ� 
arba asmenims� kurie nħra susipaƗinĬ su instrukcijomis� jokiu 
bƇGu negalima leisti nauGoti gaminio. Vietiniai teisħs aktai 
gali nustatyti nauGotojo amƗiaus apribojimč.

  -ei pjoYimo geleƗtħ palieĕia pašalinŀ objektč arba gaminys 
praGeGa neŀprastai stipriai Yibruoti� bƇtina neGelsiant jŀ 
patikrinti.
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  RHJXOLDULDL WLNULQNLWH SMRYLPR JHOHƗWĬ� DU ML QħUD 
VXVLGħYħMXVL� LU SDJDOčVNLWH Mč SDJDO SRUHLNŀ� Atbukusi 
pjoYimo geleƗtħ perkraus gaminŀ. 'ħl to atsiraGusiai Ɨalai 
garantija netaikoma.

  NHEDQG\NLWH WDLV\WL JDPLQLR SDW\V� QHEHQW HVDWH LůPRN\WL 
WDL GDU\WL� Visus Garbus� kurie nħra nuroGyti šioje nauGojimo 
instrukcijoje� gali atlikti tik mƇsƈ tecKninħs prieƗiƇros centras. 
'augybħ nelaimingƈ atsitikimƈ ŀYyksta Għl nepriƗiƇrimƈ 
prietaisƈ.

  1enauGokite prietaiso Galiƈ� kuriƈ ֙PARKSIDE֚ nħra 
rekomenGaYĬ. Tai gali sukelti elektros smƇgŀ arba gaisrč.

  'irbGami stoYħkite ant Ɨemħs ir išlaikykite pusiausYyrč. 
1eGirbkite ant nestabilaus paYiršiaus.

  PULHů SUDGħGDPL GDUEč� SDWLNULQNLWH� DU GDUER YLHWRMH QħUD 
SDVOħSWƈ REMHNWƈ� WRNLƈ NDLS YLHOLQħV WYRURV� NDEHOLDL LU 
SDQ� Tai paGħs išYengti gaminio sugaGinimo.

  1iekaGa nenauGokite ŀrenginio� kai šalia yra Ɨmoniƈ� ypaĕ 
Yaikƈ� ar naminiƈ gyYƇnħliƈ.

� OULJLQDOƇV SULHGDL�SDSLOGRPL ŀUHQJLQLDL
  1auGokite tik tuos prieGus ir papilGomus prietaisus� kurie 

nuroGyti nauGojimo instrukcijoje ir yra suGerinami su gaminiu.

� VHLNVPDL QHODLPLQJR DWVLWLNLPR DWYHMX
SusipaƗinkite su gaminio nauGojimo inIormacija� pateikta šioje 
nauGojimo instrukcijoje. ¥siminkite saugos nuoroGas ir bƇtinai 
jomis YaGoYaukitħs. Tai paGħs jums išYengti rizikos ir paYojƈ.

  1auGoGami šŀ gaminŀ YisaGa bƇkite atiGƇs� kaG laiku 
pastebħtumħte paYojƈ ir jo išYengtumħte. *reitai ŀsikišĬ galite 
apsisaugoti nuo rimtƈ suƗeiGimƈ ir išYengti materialinħs 
Ɨalos.
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  -ei Yeikia netinkamai� išjunkite gaminŀ. Prieš praGħGami 
nauGoti kitč kartč� paYeskite kYaliƞkuotam specialistui gaminŀ 
patikrinti ir� prireikus� jŀ suremontuoti.

� LLHNDPRML UL]LND
1et jei YalGote šŀ elektrinŀ ŀrankŀ tinkamai� YisaGa lieka 
liekamosios rizikos. 1auGojant šŀ elektrinŀ ŀrankŀ gali kilti tokie ir 
kiti paYojai� susijĬ su konstrukcija ir moGeliu�

  $kiƈ paƗeiGimas �jei neGħYima tinkama akiƈ apsauga�
  ¥pjoYimai �jei neGħYimos tinkamos apsauginħs pirštinħs�

PASTABA
u Ñis gaminys YeikGamas sukuria elektromagnetinŀ laukč. Ñis 

laukas kai kuriais atYejais gali trikGyti aktyYiƈ ar pasyYiƈ 
meGicininiƈ implantƈ Yeiklč. Siekiant sumaƗinti rimtƈ ar 
mirtinƈ suƗeiGimƈ paYojƈ� rekomenGuojame asmenims� 
turintiems meGicininiƈ implantƈ� prieš nauGojantis gaminiu 
pasikonsultuoti su gyGytoju ar meGicininio implanto 
gamintoju.

� SDXJRV QXRURGRV ŀNURYLNOLDPV
  Ñŀ gaminŀ gali nauGoti Yaikai nuo 1�ּmetƈ. 

$smenys� turintys ribotƈ ƞziniƈ� jutiminiƈ 
ar protiniƈ gebħjimƈ arba neturintys 
patirties ar Ɨiniƈ� prietaisč gali nauGoti tik 
priƗiƇrimi arba tik tuo atYeju� jeigu jiems 
buYo paaiškinta� kaip saugiai nauGoti 
prietaisč� ir jie suprato gresianĕius 
paYojus. Vaikai neturħtƈ Ɨaisti su gaminiu. 
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1epriƗiƇrimiems Yaikams neleiGƗiama 
prietaiso Yalyti ir atlikti nauGotojo 
atliekamƈ tecKninħs prieƗiƇros Garbƈ.

 1eŀkraukite Yienkartiniƈ neŀkraunamƈ 
baterijƈ. 1esilaikant šios pastabos kyla 
grħsmħ.

  Saugokite elektrines Galis nuo Grħgmħs. 
-okiu bƇGu nemerkite jƈ ŀ YanGenŀ arba 
kitus skysĕius� kaG išYengtumħte elektros 
smƇgio.

  -okiu bƇGu nekiškite gaminio po tekanĕiu 
YanGeniu. Laikykitħs Yalymo� tecKninħs 
prieƗiƇros ir remonto instrukcijƈ.

*aminys skirtas nauGoti tik YiGaus 
patalpose.

� PULHů SLUPč NDUWč QDXGRGDPL
� GDPLQLR LůSDNDYLPDV
1. Išimkite gaminŀ iš pakuotħs ir nuimkite Yisas pakaYimo 

meGƗiagas bei apsaugines plħYeles.
2. Patikrinkite� ar yra Yisos Galys ir ar yra Yisas aprašytas 

pristatymo komplektas �Ɨr. ֙.omplektacija֚�.
3. Patikrinkite� ar gaminys ir Yisos Galys yra geros bƇklħs. -ei 

pastebħjote kokiƈ nors paƗeiGimƈ ar GeIektƈ� nenauGokite 
gaminio� o elkitħs taip� kaip aprašyta skyriuje ֙*arantija֚.
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� PDVLUXRůLPDV
� ANXPXOLDWRULDXV ŀNURYLPDV

m ATSARGIAI� PDYRMXV VXVLƗHLVWL�
u Ñiame gaminyje ŀmontuotas akumuliatorius� kurio 

nauGotojas negali pakeisti. $kumuliatoriƈ išimti ar pakeisti 
turi gamintojas� klientƈ aptarnaYimo specialistas arba 
panašios kYaliƞkacijos asmuo� kaG bƇtƈ išYengta paYojƈ. 
Ñalinant atkreiptinas Għmesys ŀ tai� kaG šis gaminys turi 
akumuliatoriƈ.

m DĖMESIO� GDPLQLR SDƗHLGLPƈ UL]LND�
u -ei 8S% laiGas [ּ8] ir �arba� & tipo 8S% lizGas [ּ7] yra 

paƗeisti� kreipkitħs ŀ ŀgaliotus specialistus� kaG juos 
pakeistƈ arba sutaisytƈ� arba kreipkitħs ŀ mƇsƈ tecKninħs 
prieƗiƇros centrč �Ɨr. ֙TecKninħ prieƗiƇra֚�.

u Saugokite 8S% laiGč [ּ8] nuo karštƈ paYiršiƈ ir aštriƈ 
briaunƈ.

u ¥sitikinkite� kaG 8S% laiGas [ּ8] nħra ŀtemptas ar sulenktas.
u $kumuliatoriui ŀkrauti nauGokite tik priGeGamč 8S% 

laiGč [ּ8].
u Nekraukite akumuliatoriaus naudodami kompiuterio ar 

nešiojamojo kompiuterio 8S% jungties.
u $kumuliatoriƈ kraukite tik sausose YiGinħse patalpose.
u 1iekaGa nekraukite akumuliatoriaus iš karto po ŀkroYimo. 

<ra rizika� kaG akumuliatorius bus perkrautas.
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PASTABA
u Naujas arba ilgai nenaudotas akumuliatorius turi 

bƇti ŀkrautas prieš pirmč nauGojimč � Yħl nauGojant. 
$kumuliatorius pasiekia Yisč saYo pajħgumč po 
maƗGaugּ3֑5ּŀkroYimo ciklƈ.

u ¥montuotas akumuliatorius pristatomas iš Galies ŀkrautas.
u Liĕio jonƈ akumuliatoriai gali bƇti ŀkrauti bet kaGa 

nekenkiant eksploataYimo trukmei. ¥kroYimo proceso 
nutraukimas nepaƗeiGƗia akumuliatoriaus.

u 1iekaGa nekraukite gaminio� kai aplinkos temperatƇra 
Ɨemesnħ nei ��ּ؃& arba aukštesnħ nei ���ּ؃&. Laikyti 
Yħsioje� sausoje Yietoje� kai aplinkos temperatƇra yra nuo 
�ּ؃& iki ��5ּ؃&.

u ¥kroYimo metu gaminys šiek tiek ŀkaista.
u *aminio nenauGokite� kai jis ŀkraunamas.

1. Prijunkite 8S% laiGo [ּ8] 8S%ּ$ tipo kištukč [ּ�] prie ŀkroYiklio 
lizGo �nħra komplekte�. 

2. $tiGarykite apsauginŀ Gangtelŀּ [�].
3. Prijunkite 8S% laiGoּ [8] & tipo 8S% kištukč [ּ�] prie C tipo 

8S% lizGoּ [7].
4. Sujunkite ŀkroYiklŀ su tinkamu kištukiniu lizGu. ¥kroYimo lygio 

inGikatoriaus L(' lemputħs [3] roGo ŀkroYimo lygŀ�

LED RHLNůPħ
ÑYieĕia 1ּL(' lemputħ
�rauGona� $kumuliatorius ŀkraunamas.

ÑYieĕia 3ּL(' lemputħs
�rauGona� geltona� Ɨalia� $kumuliatorius Yisiškai ŀkrautas.

5. 1orħGami sustabGyti ŀkroYimč� atjunkite ŀkroYiklŀ nuo gaminio 
ir kištukinio lizGo.
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6. Ištraukite 8S% laiGč [ּ8] iš & tipo 8S% lizGo [ּ7].
7. 8ƗGarykite apsauginŀ Gangtelŀּ [�].

� ¥NURYLPR O\JLR SDWLNUD
o Paspauskite [5]. ¥kroYimo lygio inGikatoriaus L(' 

lemputħs [3] roGo ŀkroYimo lygŀ�

LED RHLNůPħ
ÑYieĕia 3ּL(' lemputħs
�rauGona� geltona� Ɨalia� $kumuliatorius Yisiškai ŀkrautas.

ÑYieĕia 2ּL(' lemputħs
�rauGona� geltona� $kumuliatorius Galinai ŀkrautas.

ÑYieĕia 1ּL(' lemputħ
�rauGona� ¥kroYimo lygis yra Ɨemas.

0irksi 1ּL(' lemputħ
�rauGona�

¥kroYimo lygis yra maƗesnis nei 
1�ּ�. $kumuliatoriƈ reikia ŀkrauti 
�Ɨr. ֙$kumuliatoriaus ŀkroYimas֚�.

� NDXGRMLPDV
� NXRURGRV GħO GDUER

m DĖMESIO� GDPLQLR SDƗHLGLPƈ UL]LND�
u 1ekiškite gaminio ŀ GirYč� norħGami nupjauti šaknƈ Ƈglius.
u 1epjaukite atšipusia ar susiGħYħjusia pjoYimo geleƗte� kaG 

išYengtumħte Yariklio ir paYaros perkroYos.

PASTABA
u Laikykitħs maksimalaus šakos skersmens �Ɨr. ֙TecKniniai 

Guomenys֚�.
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o 1auGokite gaminŀ kaip ŀprastas soGo Ɨirkles. Integruotas 
Yariklis paGeGa perGuoti galič.

o Laikykite gaminŀ Yiena ranka uƗ rankenos [ּ2]. .itč rankč 
laikykite atokiau nuo pjoYimo geleƗtħsּ [1].

o VisaGa stoYħkite ant tYirto paYiršiaus �ne ant kopħĕiƈ ar kito 
nestabilaus paYiršiaus�.

o Prieš nauGoGami�
– Patikrinkite� ar gaminyje nħra GeIektƈ� pYz.� atsilaisYinusiƈ� 

susiGħYħjusiƈ ar paƗeistƈ Galiƈ.
– ¥sitikinkite� kaG pjoYimo geleƗtħ [ּ1] yra tYirtai pritYirtinta.

� ¥MXQJLPDV�LůMXQJLPDV LU SMRYLPDV
¥MXQJLPDV
1. 1uimkite geleƗtħs apsaugč [9].
2. Paspauskite [5]. (ksploatacijos inGikatorius [ּ6] šYieĕia 

Ɨaliai.

PMDXVW\PDV
1. PjoYimo mecKanizmo ŀjungimas� 2 kartus per ���ּsekunGħs 

paspauskite ŀjungimo jungiklŀ [ּ4] �GYigubas spragtelħjimas�. 
(ksploatacijos inGikatoriusּ [6] šYieĕia oranƗine spalYa. 
*aminys paruoštas nauGoti.

2. 8ƗGarykite pjoYimo geleƗtĬּ [1]� Laikykite nuspauGĬ ŀjungimo 
jungiklŀ [4].

3. $tiGarykite pjoYimo geleƗtĬ [ּ1]� Paleiskite ŀjungimo jungiklŀ [ּ4].

KDL QHQDXGRMDWH� ODLN\NLWH SMRYLPR JHOHƗWĬ XƗGDU\Wč
o Palaikykite nuspauGĬ ŀjungimo jungiklŀ [ּ4] 5ּsekunGes. 

PjoYimo geleƗtħּ [1] uƗsiGarys. (ksploatacijos inGikatoriusּ [6]
šYieĕia Ɨaliai.
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IůMXQJLPDV

PASTABA
u 8ƗGarykite pjoYimo geleƗtĬ [ּ1] �Ɨr. ֙.ai nenauGojate� 

laikykite pjoYimo geleƗtĬ uƗGarytč֚�.

1. Paspauskite [5]. (ksploatacijos inGikatorius [ּ6] uƗgĬsta.
2. 8ƗGħkite geleƗtħs apsaugč [9].

ENVSORDWDFLMRV LQGLNDWRULXV  [6]

SSDOYD RHLNůPħ
Išj. *aminys yra išjungtas.

ùalia *aminys ŀjungtas� bet pjoYimo mecKanizmas 
neaktyYuotas. *aminys 1�5$ paruoštas nauGoti.

OranƗinħ *aminys ŀjungtas ir pjoYimo mecKanizmas 
suaktyYintas. *aminys paruoštas nauGoti.

� SXWULNLPƈ ůDOLQLPDV

PUREOHPD GDOLPD SULHƗDVWLV SSUHQGLPDV

*aminys 
nepasileiGƗia.

Akumuliatorius 
išsikroYĬs.

¥kraukite akumuliatoriƈ 
�Ɨr. ֙$kumuliatoriaus 
ŀkroYimas֚�.

¥jungimo jungiklis [ּ4]
arba mygtukas 

[5] yra sugeGĬs.
.reipkitħs ŀ tecKninħs 
prieƗiƇros centrč �Ɨr. 
֙TecKninħ prieƗiƇra֚�.

Sugedo variklis.
*aminys ŀjungtas� 
bet pjovimo 
mechanizmas 
neaktyYuotas.

¥junkite pjoYimo 
mecKanizmč �Ɨr. 
֙¥jungimas � išjungimas ir 
pjoYimas֚�.
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PUREOHPD GDOLPD SULHƗDVWLV SSUHQGLPDV

Blogi 
pjovimo 
rezultatai

PjoYimo geleƗtħּ [1]
yra nešYari.

1uYalykite pjoYimo 
geleƗtĬ [ּ1] �Ɨr. 
֙Valymas֚�. 

PjoYimo geleƗtħּ [1]
yra atšipusi.

Pakeiskite pjovimo 
geleƗtĬ [ּ1] �Ɨr. ֙PjoYimo 
geleƗtħs keitimas֚�. 

� AWVDUJLQħV GDO\V�SULHGDL
o SuGerinamas atsargines Galis ir prieGus klientai gali ŀsigyti 

adresu ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
o Paruoškite uƗsakymo numerŀ saYo uƗsakymui.
o 8Ɨsakymus galite pateikti tik internetu.
o 1orħGami gauti Gaugiau inIormacijos� susisiekite su 

P$5.SI'( tecKninħs prieƗiƇros karštčja linija �Ɨr.ּ֙TecKninħ 
prieƗiƇra֚�.

DDOLV UƗVDN\PR QXPHULV
[1] PjoYimo geleƗtħ 99949596501

[8] USB laidas 99949596502

� VDO\PDV LU SULHƗLƇUD

m PERSPĖ-IMAS� SXƗDORMLPR SDYRMXV GħO QHW\ĕLQLR 
SDOHLGLPR�

u Išjunkite gaminŀ� prieš reguliuoGami� atlikGami tecKninħs 
prieƗiƇros arba Yalymo Garbus ir kai gaminio nenauGojate.

u ValyGami arba keisGami pjoYimo geleƗtĬ� mƇYħkite 
apsaugines pirštines.
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o 5emonto ir tecKninħs prieƗiƇros Garbus� kurie neaprašyti šioje 
instrukcijoje� paYeskite mƇsƈ tecKninħs prieƗiƇros centrui 
�Ɨr. ֙TecKninħ prieƗiƇra֚�. 1auGokite tik originalias atsargines 
dalis.

� VDO\PDV
  1enarGinkite gaminio ŀ YanGenŀ arba kitč skystŀ.
  1eleiskite skysĕiams patekti ŀ gaminio YiGƈ.
  ValyGami gaminŀ nenauGokite cKeminiƈ� šarminiƈ� abrazyYiniƈ 

ir kitokiƈ agresyYiƈ Yalymo arba GezinIekcijos priemoniƈ� nes 
jie gali paƗeisti paYiršiƈ.

  5eguliarus ir tinkamas Yalymas paGiGins gaminio saugumč ir 
pailgins jo nauGojimo trukmĬ.

o *aminŀ reikia laikyti šYarƈ� apsaugotč nuo Gulkiƈ� sausč ir 
neišteptč alyYa ar tepalais.

o Po kiekYieno panauGojimo� *aminŀ Yalykite minkšta� sausa 
ir pƇkeliƈ nepaliekanĕia šluoste. PritYirtinusius nešYarumus 
nauGokite šiek tiek Grħgnu skuGurħliu ir šYelniu ploYikliu.

o Sunkiai pasiekiamoms Yietoms nauGokite minkštč šepetŀ.

� THFKQLQħ SULHƗLƇUD
o Prieš kiekYienč nauGojimč ir po jo� Patikrinkite� ar gaminys ir 

jo prieGai nesusiGħYħjo ir nepaƗeisti.

� PMRYLPR JHOHƗWħV NHLWLPDV
�%ּpaY.�

1. Išjunkite gaminŀ.
2. Laikykite nuspauGĬ garƈ atjungimo mygtukč [ּ�].
3. Ištraukite pjoYimo geleƗtĬ [1].
4. LaikyGami nuspauGĬ atjungimo mygtukč [ּ�]� ¥Għkite naujč 

pjoYimo geleƗtĬּ [1].
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5. $tleiskite atjungimo mygtukč [ּ�].
6. ¥sitikinkite� kaG pjoYimo geleƗtħּ [1] yra tYirtai pritYirtinta.

� SDQGħOLDYLPDV
o VisaGa laikykite gaminŀ ir prieGus

– ÑYarius�
– Sausus�
– $psaugotus nuo Gulkiƈ�
– Su sumontuota geleƗtħs apsauga [ּ9]�
– Vaikams nepasiekiamoje vietoje.

o Laikymo temperatƇra yra nuo �ּ؃& iki ��5ּ؃&. LaikyGami 
saugokite nuo GiGelio šalĕio ar karšĕio� kaG akumuliatorius 
neprarastƈ našumo.

� TUDQVSRUWDYLPDV
o Prieš transportaYimč� Išjunkite gaminŀ.
o *aminŀ transportuokite su sumontuota geleƗtħs apsauga.
o 1eškite gaminŀ tik uƗ rankenosּ [2].

� IůPHWLPDV
Pakuotħ pagaminta iš aplinkai nekenksmingƈ meGƗiagƈ� kurias 
galite išmesti ŀprastose grčƗinamojo perGirbimo Yietose.

5ƇšiuoGami atliekas� atkreipkite Għmesŀ ŀ pakuoĕiƈ 
Ɨenklinimč� kurŀ suGaro santrumpos �a� ir skaiĕiai �b�� 
reiškiantys� 1֑�� plastikai�2�֑22� popierius ir kartonas�
��֑��� kombinuotosios pakuotħs.

PURGXNWDV�
Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti gaminio 
išmetimč suƗinosite saYo saYiYalGybħs ar miesto 
administracijoje.
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Aplinkos apsaugos sumetimais neišmeskite 
nebetinkamo naudoti gaminio kartu su buitinħmis 
atliekomis� pristatykite jŀ ŀ nuroGytus surinkimo punktus.
Informacijos apie surinkimo punktus ir jƈ Garbo laikč 
suteiks vietos kompetentingos institucijos.

PaƗeistos arba nebetinkamos nauGoti baterijos�akumuliatoriai 
turi bƇti perGirbti. 1ugabenkite baterijas�akumuliatorius ir �arba� 
proGuktč ŀ nuroGytas surinkimo Yietas.

NHWLQNDPDL LůPHWDQW EDWHULMDV�DNXPXOLDWRULXV 
GDURPD ƗDOD DSOLQNDL�

%aterijas�akumuliatorius GrauGƗiama išmesti kartu su buitinħmis 
atliekomis. -uose gali bƇti nuoGingƈ sunkiƈjƈ metalƈ� toGħl 
baterijos�akumuliatoriai turi bƇti tYarkomi kaip specialiosios 
atliekos. Šie cheminiai simboliai nurodo sunkiuosius 
metalus� &G  kaGmis� +g  gyYsiGabris� Pb  šYinas. ToGħl 
nebetinkamas nauGoti baterijas�akumuliatorius nugabenkite ŀ 
komunalinius surinkimo punktus.

� GDUDQWLMD
*aminys buYo pagamintas laikantis grieƗtƈ kruopštumo principƈ 
ir prieš pristatant buYo atiGƗiai patikrintas. (sant meGƗiagƈ 
ar gamybos GeIektams� jƇs turite ŀstatymines teises gaminio 
parGaYħjo atƗYilgiu. Ñi garantija jokaiis bƇGais neapriboja 
ŀstatymais nustatytƈ jƇsƈ teisiƈ.

Šiam produktui suteikiama 3ּmetƈ garantija nuo pirkimo Gatos. 
*arantijos teikimo laikotarpis skaiĕiuojamas nuo pirkimo 
Gatos. Pirkimo kYito originalč laikykite saugioje Yietoje� nes šis 
Gokumentas reikalingas kaip pirkimo ŀroGymas. 

IšpakaYus gaminŀ� bƇtina neGelsiant pranešti apie bet kokius 
paƗeiGimus ar GeIektus� kurie jau buYo pirkimo metu.
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Jei per 3ּmetus nuo šio proGukto pirkimo Gatos išryškħs 
meGƗiagƈ ar gamybos trƇkumƈ� proGuktč saYo nuoƗiƇra 
nemokamai pataisysime arba pakeisime. PatYirtinus garantinŀ 
reikalaYimč garantinis laikotarpis nepratĬsiamas. Ta pati sčlyga 
taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms Galims.

*arantija netaikoma� jei šis proGuktas apgaGinamas� netinkamai 
nauGojamas ar netinkamai priƗiƇrimas.

*arantija taikoma meGƗiagƈ ir gamybos trƇkumams. Ñi garantija 
netaikoma gaminio Galims� kurios paprastai susiGħYi ir toGħl yra 
laikomos susiGħYinĕiomis Galimis �pYz.� baterijos� Ɨarnos� rašalo 
kasetħs�� taip pat netaikoma trapioms Galims� pYz.� jungikliams 
arba Galims iš stiklo.

� VHLNVPDL QRULQW SDVLQDXGRWL JDUDQWLMD
.aG galħtume greitai apGoroti -Ƈsƈ prašymč� YaGoYaukitħs toliau 
pateikiamais nuroGymais�

Prašome Għl Yisƈ uƗklausƈ išsaugoti kasos ĕekŀ ir gaminio 
numerŀ �I$1ּ495965_2504� kaip pirkimo ŀroGymč.

*aminio numerŀ rasite Guomenƈ lentelħje� išgraYiruotč ant 
gaminio� ant nauGojimo instrukcijos Yiršelio �apaĕioje kairħje� 
arba uƗklijuotč prietaiso uƗpakalinħje pusħje ar apaĕioje.

-ei išryškħtƈ proGukto Yeikimo ar kitokiƈ trƇkumƈ� pirmiausia 
teleIonu arba elektroniniu paštu kreipkitħs ŀ toliau nuroGytč 
klientƈ aptarnaYimo skyriƈ.

TaGa sugeGusiu pripaƗintč proGuktč� priGħjĬ pirkimo Gokumentč 
�kasos ĕekŀ� ir nuroGĬ trƇkumč bei jo atsiraGimo laikč� 
nemokamai galħsite išsiƈsti -ums nuroGytu klientƈ aptarnaYimo 
tarnybos aGresu.
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parksiGe�Giy.com sYetainħje galite 
atiGaryti ir atsisiƈsti šič ir Gaugelŀ kitƈ 
instrukcijƈ. Su šiuo 45 koGu galite 
tiesiogiai patekti ŀ parksiGe�Giy.com
sYetainħs puslapŀ. Pasirinkite saYo šalŀ 
ir pagal paieškos Iormč susiraskite saYo 
šalies nauGojimo instrukcijč. ¥YesGami 
gaminio numerŀ �I$1�ּ495965_2504
surasite jƇsƈ gaminio nauGojimo 
instrukcijč.

� KOLHQWƈ DSWDUQDYLPDV
KOLHQWƈ DSWDUQDYLPR WDUQ\ED LLHWXYD
Tel.:  0 800 33062

  8Ɨklausos Iorma parkside-diy.com
IAN 495965_2504
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� ES DWLWLNWLHV GHNODUDFLMD

 
ũ
 















sũ



 
s   

įgaliotas signataras įgaliotas signataras

dechninę dokumentaciją sauŐo: 

:

ΗWARK^IDE WerĨormanceΗ  AkumuliatorinĦs ŐenĦjimo ǎirklĦs



ą濦·
÷瀉÷ 瀀ed瀫iag÷·Æ濵






>

 
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Kasutatud piktogrammide/sümbolite nimekiri

Lugege kasutusjuhendit.

OHT! ּ֑TĈKistab suure riskiastmega oKtu� mis
eiramise korral põhjustab surma või tõsiseid vigastusi 
(nt lämbumisoht)

HOIATUS! ּ֑TĈKistab keskmise riskiastmega oKtu�
mis eiramise korral võib põhjustab surma võib tõsiseid 
vigastusi (nt elektrilöögioht)

ETTEVAATUST! ּ֑TĈKistab maGala riskiastmega
oKtu� mis eiramise korral YŨib pŨKjustab kergeiG YŨi
mõõdukaid vigastusi (nt põletusoht)

TÄHELEPANU! ּ֑+oiatab YŨimalike materiaalsete
kahjude eest (nt lühiseoht)

Kandke silmakaitset!

Toodet ei tohi kasutada vihma ajal ega niiskes 
keskkonnas.

Lõikevigastuste oht! Hoidke käed eemal.
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Kasutuselevõtt: Vajutage päästikut [4] ���ּsekunGi
jooksul 2ּkorGa �topeltklŨps�.

Vabastusnupp [ּ�] (lõiketera eemaldamiseks)

Alalisvool/-pinge

max. 50 °C
Kaitske akut kuumuse ja otsese päikesekiirguse eest.

Kaitske akut tule eest.

Kaitske akut vee ja niiskuse eest.

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

&(�mĈrgis kinnitab� et tooGe Yastab asjakoKastele (Li
direktiividele.
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4 V AKU-AIAKÄÄRID

� Sissejuhatus
Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! Olete endale saanud 
kõrgekvaliteedilise toote. Kasutusjuhend kuulub toote juurde.
Selles on olulisi juKiseiG oKutuse� kasutamise ja jĈĈtmekĈitluse
kohta. Enne toote kasutamist tutvuge selle kohta antud kasutus- 
ja ohutuse alaste juhistega. Kasutage toodet üksnes kirjeldatud 
viisil ja otstarbel. Toote edasiandmisel kolmandatele isikutele 
andke kaasa ka kõik toote dokumendid.

� Otstarbekohane kasutamine
  See toode on ette nähtud üksnes järgmiste läbimõõtudega 

okste lõikamiseks:

Puiduliik Oksa läbimõõt
Okaspuu ma[ 1�ּmm
Lehtpuu ma[ 12ּmm

  Toodet peavad kasutama täiskasvanud. Lapsed tohivad 
toodet kasutada ainult järelevalve all.

  Toodet ei tohi kasutada vihma ajal ega niiskes keskkonnas.
  Toode on eranditult ette nähtud erakasutuse jaoks.
  Toode ei sobi kommertskasutuseks ega sarnasteks 

eesmärkideks.
  Sellest erinev seadme kasutamine või seadme muutmine on 

otstarbeYastane ja YŨib pŨKjustaGa oKtusiG� nagu oKt elule�
vigastused ja kahjustused.

  Tootja ei Yastuta kaKjustuste eest� mis tuleneYaG
otstarbevastsest kasutamisest.

  Toote kasutaja või käitaja vastutab kolmandatele isikutele või 
nende omandile tekitatud vigastuste ja/või materiaalse kahju 
eest.
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� Tarnekomplekt

m OHT!
u Seade ja pakendid ei sobi lastele mängimiseks! Lapsed 

ei toKi mĈngiGa kilekottiGe� kileGe ja YĈikeGetailiGega�
Allaneelamise ja lämbumise oht!

MÄRKUS
u Laadija ei kuulu tarnekomplekti. Laadija on saadaval 

telefoni kaudu (vt „Teenindus“).

1 4 V Aku-aiakäärid
1 Terakaitse
1 USB-kaabel (USB-A-tüübilt USB-C-tüübile)
1 Kasutusjuhend

� Osade kirjeldus
Enne juhendi lugemist avage joonistega leht ja tutvuge toote 
kõigi funktsioonidega.

(Joon. A)

[1] Lõiketera
[2] Käepide
[3] Laadimisoleku näidik
[4] Päästik
[5] 1uppּ  (sees/väljas)
[6] Töönäidik

[7] USB-C-pesa
[�] Kaitsekate
[8] USB-kaabel
[�] USB-C pistik
[�] USB-A pistik
[9] Terakaitse

�-oon.ּ%�

[�] Vabastusnupp (lõiketera eemaldamiseks)
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� Funktsiooni kirjeldus
  Toodet käitab elektrimootor.
  LŨiketera [ּ1] aYaneb ja sulgub pĈĈstiku [ּ4] vajutamisel.

� Tehnilised andmed
Aku-aiakäärid PAGS 4 A1
Mudeli number: HG13612
Nimipinge: �ּVּ
Aku (integreeritud): Liitiumioon� �ּ$K
Mootori pöörlemiskiirus nmax: ma[ּ21���ּmin–1

Oksa läbimõõt:
– Okaspuu: ma[ּ1�ּmm
– Lehtpuu: ma[ּ12ּmm
Lõikekordade arv aku ühe 
laadimiskorra kohta:

ma[ּ5�� �pŨKineb 12ּmm
läbimõõduga okaspuidu 
lõikamisel; lõigete arv 
varieerub sõltuvalt puidu liigist 
ja läbimõõdust)

Kaabli pikkus: 1ּm
Kaal: uּ�1�ּg

Kasutage toote laadimiseks ainult allpool nimetatud 
laadimisseadet*:

Teave Väärtus
Mudelitähis XH0500-2000wUG

* Laadija ei kuulu tarnekomplekti. Laadija on saadaval telefoni 
kaudu (vt „Teenindus“).
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Teave Väärtus Ühik
Sisendpinge 100–240 V~
Sisendvahelduvvoolu sagedus 50/60 Hz
Väljundpinge 5�� V 
Väljundvool 2�� A
Väljundvõimsus 1��� W
Tööseisundi keskmine 
energiatõhusustegur ���2 %
Tarbimisvõimsus koormamata 
seisundis ���1 W
Sisendvool ��5 A
Kaitseklass II/  (kahekordne isolatsioon)
Ühenduse tüüp USB-A
Laadimisaeg uּ15� min

Soovitatud keskkonnatemperatuur

Laadimise ajal: ��ּ؃& kuni ���ּ؃&
Kasutamise ajal: ��ּ؃& kuni �5�ּ؃&
Hoiustamise ajal: �ּ؃& kuni ��5ּ؃&

Müraemissioonide väärtused
0ŨŨGetuG YĈĈrtuseG tuYastati stanGarGit (1 �2��1ּjĈrgiGes.
Elektritööriista A-korrigeeritud müratase on tavaliselt järgmine:

Helirõhutase: LpA = �3�3 dB
Määramatus: KpA = 3�� dB
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Helivõimsustase: LWA = �1�3 dB
Määramatus: KWA = 3�� dB

Vibratsiooniemissioonide väärtused
Vibratsiooni koguYĈĈrtuseG �kolme suuna Yektorsumma��
tuYastatuG stanGarGit (1ּ�2��1ּjĈrgiGes�

Käte/käsivarte vibratsioon: ah = ����2 m/s2

Määramatus: K = 1�5 m/s2

MÄRKUS
u Esitatud vibratsiooni koguväärtus ja müraemissiooni 

väärtus on mõõdetud standardiseeritud kontrollmeetodiga 
ja neiG saab kasutaGa selleks� et YŨrrelGa żKt elektritŚŚriista
teisega.

u Esitatud vibratsiooni koguväärtust ja müraemissiooni 
väärtust saab kasutada ka kokkupuute esialgseks 
hindamiseks.

m HOIATUS!
u Vibratsiooni- ja müraemissioonid võivad elektritööriista 

tegeliku kasutamise ajal erineda esitatud väärtustest 
oleneYalt Yiisist� kuiGas elektritŚŚriista kasutatakse� eriti
aga sellest� millist materjali sellega tŚŚGelGakse.

u Seadme kasutaja kaitsmiseks on vaja kehtestada 
oKutusmeetmeG� mis pŨKineYaG Kinnangul Yibratsiooniga
kokkupuute kohta tegelikes kasutustingimustes (seejuures 
tuleb arYestaGa tŚŚtsżkli kŨiki osi� nĈiteks aega� mil
elektritŚŚriist on YĈlja lżlitatuG� ja aega� mil tŚŚriist on sisse
lżlitatuG� kuiG tŚŚtab ilma koormuseta�.
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Ohutusjuhised

� Elektritööriistade üldised ohutusjuhised

m HOIATUS!
u Lugege läbi kõik ohutusjuhised, suunised, pildid ja 

tehnilised andmed, mis selle elektritööriista juurde 
kuuluvad. Järgmiste juhiste eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilŚŚk� tulekaKju ja�YŨi raskeG YigastuseG.

Hoidke kõik ohutusjuhised ja juhised edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mõiste „elektritööriist“ viitab niihästi 
võrgu kaudu töötavatele elektritööriistadele (toitejuhtmega) kui 
ka akuga töötavatele elektritööriistadele (toitejuhtmeta).

Töökoha ohutus
1) TDJDJH WŚŚNRKDV SXKWXV MD NRUUDOLN YDOJXVWXV�ֺSegadus 

või valgustamata töökohad võivad põhjustada vigastusi.
2) Ärge töötage elektritööriistaga plahvatusohtlikus 

keskkonnas, kus leidub süttivaid vedelikke, gaase või 
WROPX�ֺ(lektritŚŚriistaG tekitaYaG sĈGemeiG� mille mŨjul YŨib
tolm või aurud süttida.

3) Ärge lubage lapsi ega kõrvalisi isikuid elektritööriista 
NDVXWDPLVH DMDO OĈKHGXVVH�ֺTähelepanu kõrvalejuhtimise 
korral võite kaotada kontrolli elektritööriista üle.

Elektriohutus
1) Elektritööriista pistik peab sobima pistikupesasse. 

Pistikut ei tohi vähimalgi määral muuta. Ärge 
kasutage adapterpistikut kaitsemaandusega 
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HOHNWULWŚŚULLVWDGHJD�ֺMuutmata pistikud ja sobivad 
pistikupesad vähendavad elektrilöögi ohtu.

2) Vältige kokkupuudet maandatud pindadega, nagu 
WRUXG� UDGLDDWRULG� SOLLGLG MD NżOPNDSLG�ֺKui teie keha on 
maanGatuG� on elektrilŚŚgi oKt suurem.

3) EOHNWULWŚŚULLVWDG HL WRKL VDDGD PĈUMDNV�ֺVee sattumine 
elektritööriista suurendab elektrilöögi ohtu.

4) Ärge kasutage toitejuhet elektritööriista kandmiseks 
või riputamiseks ja ärge hoidke juhtmest, et tõmmata 
pistikut pistikupesast. Toitejuhe ei tohi kokku puutuda 
kuumuse, õli, teravate servade ega ka liikuvate 
RVDGHJD�ֺKahjustatud või millegi ümber keerdunud 
toitejuhtmed tõstavad elektrilöögi ohtu.

5) Kui töötate elektritööriistaga välitingimustes, kasutage 
ainult selliseid pikenduskaableid, mis sobivad 
YĈOLWLQJLPXVWH MDRNV�ֺVälistingimuste jaoks sobiva 
pikenduskaabli kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

6) Kui elektritööriista tuleb kindlasti 
kasutada niiskes keskkonnas, kasutage 
ULNNHYRROXNDLWVHOżOLWLW�ֺRikkevoolukaitselüliti kasutamine 
vähendab elektrilöögi ohtu.

Inimeste ohutus
1) Olge tähelepanelik ja jälgige oma tegevust ning 

töötage elektritööriistaga mõistlikult. Ärge kasutage 
elektritööriista, kui olete väsinud või narkootikumide, 
DONRKROL YŨL UDYLPLWH PŨMX DOO�ֺÜks hajevil hetk 
elektritööriista kasutamisel võib põhjustada raskeid vigastusi.

2) KDQGNH LVLNXNDLWVHYDKHQGHLG MD DODWL NDLWVHSULOOH�ֺKui 
kannate elektritööriista tüübi ja kasutusviisiga sobivaid 
isikukaitseYaKenGeiG� nagu tolmumask� libisemiskinGlaG
turYajalatsiG� kaitsekiiYer YŨi kuulmiskaitseYaKenGiG� YĈKeneb
vigastuste oht.
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3) Vältige juhuslikku käivitamist. Elektritööriista ei tohi 
ühendada vooluvõrku ja/või akuga ega ka üles tõsta 
või kanda, kui te pole eelnevalt veendunud, et tööriist 
RQ YĈOMD OżOLWDWXG�ֺKui hoiate elektritööriista kandmise ajal 
sõrme lülitil või kui ühendate sisselülitatud elektritööriista 
YooluYŨrku� YŨiYaG tagajĈrjeks olla ŨnnetuseG.

4) Eemaldage seadistamistööriistad või mutrivõtmed enne 
HOHNWULWŚŚULLVWD VLVVHOżOLWDPLVW�ֺTŚŚriist YŨi YŨti� mis asub
elektritŚŚriista pŚŚrleYas osas� YŨib pŨKjustaGa Yigastusi.

5) Hoidke oma keha normaalselt. Seiske kindlalt ja hoidke 
DODWL WDVDNDDOX�ֺNii saate elektritööriista ootamatutes 
olukordades paremini kontrollida.

6) Kandke sobivaid riideid. Ärge kandke avaraid riideid 
ega ehteid. Hoidke juukseid, riideid ja kindaid liikuvatest 
RVDGHVW HHPDO�ֺLaKtiseG riiGeG� eKteG YŨi pikaG juukseG
võivad sattuda liikuvatesse osadesse.

7) Kui tolmuimejad ja tolmukogumisseadmed on võimalik 
seadmele paigaldada, siis veenduge selles, et need 
ROHNVLG żKHQGDWXG MD ŨLJHVWL NDVXWXVHV�ֺTolmuimeja 
kasutamine võib vähendada tolmust lähtuvaid ohtusid.

8) Ärge olge ülemäära enesekindel ja ärge eirake 
elektritööriistade ohutusreegleid ka siis, kui tunnete 
HOHNWULWŚŚULLVWD SĈUDVW PLWPHNRUGVHW NDVXWDPLVW�ֺHooletu 
käitumine võib viia mõne sekundiga raskete vigastusteni.

Elektritööriista kasutamine ja hooldamine
1) Ärge koormake elektritööriista üle. Kasutage oma 

WŚŚ MDRNV VHOOHNV HWWHQĈKWXG HOHNWULWŚŚULLVWD�ֺÕige 
elektritööriistaga töötate tõhusamalt ja turvalisemalt ning 
ettenähtud võimsusvahemikus.

2) oUJH NDVXWDJH ULNNLV OżOLWLJD HOHNWULWŚŚULLVWD�ֺ(lektritŚŚriist�
miGa ei saa enam sisse YŨi YĈlja lżlitaGa� on oKtlik ja Yajab
parandamist.
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3) Tõmmake pistik pistikupesast ja/või eemaldage 
eemaldatav aku enne, kui hakkate seadet seadistama, 
WDUYLNXLG YDKHWDPD YŨL HOHNWULWŚŚULLVWD ĈUD SDQHWH�ֺSee 
ettevaatusabinõu aitab vältida elektritööriista juhuslikku 
käivitamist.

4) Kui te ei kasuta elektritööriistu, hoidke neid selliselt, et 
need ei satuks laste kätte. Ärge lubage elektritööriista 
kasutada inimestel, kes seda ei tunne või kes pole neid 
MXKLVHLG OXJHQXG�ֺElektritööriistad on kogemusteta inimeste 
käes ohtlikud.

5) Hooldage elektritööriistu ja tarvikuid hoolikalt. 
Kontrollige, kas liikuvad osad töötavad laitmatult ega 
kiilu kinni, kas mõni osa on murdunud või selliselt 
kahjustatud, et elektritööriista toimimine on mõjutatud. 
Laske kahjustatud osad enne elektritööriista kasutamist 
SDUDQGDGD�ֺPaljud õnnetused juhtuvad halvasti hooldatud 
elektritööriistade tõttu.

6) Jälgige, et lõikavad tööriistad oleksid teravad ja 
SXKWDG�ֺ+oolikalt KoolGatuG lŨiketŚŚriistaG� millel on teraYaG
lŨikeserYaG� kiiluYaG YĈKem kinni ja neiG on kergem juKtiGa.

7) Järgige neid juhiseid elektritööriista, tarvikute ja 
lisaseadmete jms kasutamisel. Pidage seejuures 
VLOPDV ND WŚŚWLQJLPXVL MD WHKWDYDW WŚŚG�ֺKui kasutate 
elektritŚŚriista ettenĈKtust muul eesmĈrgil� YŨib see
põhjustada ohtlikke olukordi.

8) Jälgige, et käepidemed ja haardepinnad oleksid kuivad ja 
SXKWDG QLQJ HW QHLO SROHNV ŨOL HJD PĈĈUGHUDVYD�ֺLibedad 
käepidemed ja haardepinnad ei võimalda elektritööriista kindlalt 
käsitseda ega ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akuga tööriista kasutamine ja hooldamine
1) LDDGLJH DNXVLG DLQXOW WRRWMD VRRYLWDWXG ODDGLMDWHJD�ֺKui 

kasutate kinGlat liiki akule sobiYat laaGijat mŨne muu akuga�
võib see põhjustada tulekahju.
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2) Kasutage elektritööriistades ainult neile ettenähtud 
DNXVLG�ֺ.ui kasutate teistsuguseiG akusiG� YŨiYaG tagajĈrjeks
olla vigastused ja tulekahju.

3) Jälgige, et mittekasutatud akude läheduses poleks 
kirjaklambreid, münte, võtmeid, naelu, kruvisid või muid 
väikeseid metallist esemeid, mis võiva kontaktide vahel 
żKHQGXVH WHNLWDGD�ֺAkukontaktide vahel tekkiv lühis võib 
põhjustada põletusi või tulekahju.

4) Vale kasutamise korral võib vedelik akust välja tungida. 
Sellega ei tohi kokku puutuda. Kokkupuutumise korral 
loputage seda kohta veega. Kui vedelik satub silma, 
SŚŚUGXJH OLVDNV DUVWL SRROH�ֺVäljuv akuvedelik võib 
põhjustada nahaärritusi või põletusi.

5) oUJH NDVXWDJH NDKMXVWDWXG YŨL PXXGHWXG DNXW�ֺKahjustatud 
või muudetud akud võivad käituda ettearvamatult ning 
pŨKjustaGa tulekaKju� plaKYatusi YŨi Yigastusi.

6) Aku ei tohi olla tule läheduses ega liiga kõrgete 
WHPSHUDWXXULGHJD NRKDV�ֺTulekaKju YŨi temperatuuriG� mis
żletaYaG �13� ؃&� YŨiYaG pŨKjustaGa plaKYatuse.

7) Järgige laadimisjuhiseid ja ärge laadige akut või akuga 
tööriista mingil juhul väljaspool kasutusjuhendis 
QLPHWDWXG WHPSHUDWXXULYDKHPLNNX�ֺVale laadimine või 
laadimine väljaspool temperatuurivahemikku võib aku 
hävitada ja tõsta tulekahju ohtu.

m ETTEVAATUST! Plahvatusoht!

ma[ 5�ּ؃&
.aitske akut kuumuse� sK ka pikema pĈikesekiirguse
eest� samuti tule� Yee ja niiskuse eest.

Valitseb plahvatusoht.
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Teenindus
1) Laske oma elektritööriista parandada ainult spetsialistil, 

NHV NDVXWDE RULJLQDDOYDUXRVL�ֺSee tagab elektritööriista 
ohutuse säilitamise.

2) oUJH żULWDJH KRROGDGD NDKMXVWDWXG DNXVLG�ֺKõik akude 
hooldustööd peab tegema tootja või volitatud esindused.

� Täiendavad ohutusjuhised
  Hoidke kõik kehaosad lõiketerast eemal. Ärge püüdke 

eemaldada lõigatud tükke ega hoida kinni lõigatavat 
materjali, kui lõiketerad töötavad. Üks hajevil hetk toote 
kasutamisel võib põhjustada raskeid vigastusi.

  Kandke toodet käepidemest sel ajal kui lõiketerad 
seisavad ja hoiduge päästiku vajutamisest. Toote õige 
kandmine vähendab juhusliku käivitamise ohtu ja selle 
tagajärjel tekkivate lõikevigastuste ohtu.

  Paigaldage toote transportimise ja säilitamise ajaks 
sellele alati terakaitse. Toote nõuetekohane käsitsemine 
vähendab lõiketerade põhjustatud vigastuste ohtu.

  Kinnijäänud lõigatud materjali eemaldamisel või 
hekikääride hooldamisel hoolitsege selle eest, et kõik 
lülitid oleksid välja lülitatud ja aku oleks eemaldatud või 
lahutatud. Hekikääride ootamatu käivitumine kinnijäänud 
materjali eemaldamisel võib põhjustada raskeid vigastusi.

  Hoidke toodet ainult isoleeritud käepidemetest, sest 
lõiketera võib kokku puutuda varjatud elektrijuhtmetega. 
.ui lŨiketera puutub kokku pingestatuG juKtmega� YŨiYaG
ka toote metallist osad sattuda pinge alla ja põhjustada 
elektrilöögi.

  Hoide kõik toitejuhtmed ja kaablid lõikepiirkonnast 
eemal. Juhtmed võivad olla hekkides ja põõsastes peidus 
ning need võidakse juhuslikult lõiketeraga läbi lõigata.
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  Ärge kasutage toodet halva ilmaga, eelkõige välgulöögi 
ohu ajal. See vähendab välgutabamuse ohtu.

  Kandke tootega töötamisel alati sobivat kaitsevarustust ja 
kaitsekindaid.

  Ärge kunagi puudutage toodet lõiketera juurest ega 
tõstke seda terast kinni hoides. Kokkupuude lõiketeraga 
võib põhjustada raskeid vigastusi. Hoidke toodet ühe käega 
käepidemest kinni. Hoidke teine käsi lõiketerast eemal.

  Lastel� piiratuG Iżżsiliste� sensoorsete YŨi Yaimsete
võimetega või ebapiisavate kogemuste ja teadmistega 
isikutel� kes ei tunne toote kasutamist� ei toKi kunagi lubaGa
toodet kasutada. Kohalikud eeskirjad võivad kehtestada 
kasutajate vanusepiirangu.

  Kui lõiketera puduutab võõrkeha või toode hakkab 
ebataYaliselt tugeYalt Yibreerima� kontrollige seGa otsekoKe.

  Kontrollige regulaarselt lõiketera kulumist ja laske seda 
vajaduse korral uuesti teritada. Nüri lõiketera koormab 
toote üle. Sellest tulenevad kahjud ei kuulu garantii alla.

  Ärge üritage toodet ise parandada, kui teil puudub 
selleks vajalik väljaõpe. .Ũiki tŚiG� miGa selles
kasutusjuKenGis ei ole kirjelGatuG� toKib lasta teKa ainult
meie hoolduskeskuses. Paljud õnnetused toimuvad halvasti 
hooldatud elektriseadmete tõttu.

  orge kasutage tarYikuiG� miGa PARKSIDE ei ole soovitanud.
See võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

  Seiske seadmega töötamise ajal põrandal ja hoidke 
keha tasakaalus. Ärge seiske töötamise ajal ebastabiilsel 
aluspinnal.

  Enne tööde alustamist otsige tööpiirkonnas peidetud 
esemeid, nt traataedu, kaableid jne. Sel viisil väldite toote 
kahjustamist.

  SeaGet ei toKi kunagi kasutaGa� kui selle lĈKeGal YiibiYaG
inimeseG� eriti lapseG YŨi lemmikloomaG.
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� Originaaltarvikud/-lisaseadmed
  Kasutage ainult selles kasutusjuhendis loetletud tarvikuid ja 

lisaseaGmeiG� mis żKilGuYaG tootega.

� Käitumine hädaolukorras
Lugege see kasutusjuKenG lĈbi� et tutYuGa toote kasutamisega.
Jätke ohutusjuhised meelde ja pidage neist täpselt kinni. Nii 
saate ohtusid vältida.

  Olge toote kasutamisel alati tĈKelepanelik� et saaksite
ohtusid varakult märgata ja neile reageerida. Kiire sekkumine 
võib aidata vältida raskeid vigastusi ja varalist kahju.

  Lülitage toode rikete korral kohe välja. Enne kasutamise 
jĈtkamist laske kYaliƞtseerituG spetsialistil tooGet kontrolliGa
ja vajaduse korral parandada.

� Jääkohud
Isegi kui kasutate elektritŚŚriista Ũigesti� siis esineYaG alati
jääkohud. Selle elektritööriista konstruktsioonist ja teostusest 
lähtuvalt võivad ohud olla järgmised:

  Silmakahjustused (kui ei kasutata sobivat silmakaitset)
  Lõikevigastused (kui ei kanta sobivaid kaitsekindaid)

MÄRKUS
u See toode tekitab käitamise ajal elektromagnetilise välja.

Väli võib teatud oludes mõjutada aktiivseid või passiivseid 
meditsiinilisi implantaate. Raskete või surmavate 
vigastuste ohu vähendamiseks soovitame meditsiiniliste 
implantaatidega inimestel enne toote kasutamist arsti ja 
implantaadi tootjaga nõu pidada.



212 EE

� Laadijate ohutusjuhised
  LapseG alates 1�.ּeluaastast ning

inimeseG� kelle IżżsiliseG� sensoorseG YŨi
vaimsed võimed on piiratud või kellel on 
liiga YĈKe kogemusi ja teaGmisi� toKiYaG
seGa tooGet kasutaGa juKul� kui naG
teevad seda järelevalve all või kui neid 
on õpetatud toodet ohutult kasutama ja 
nad mõistavad kasutamisega seonduvaid 
ohtusid. Lapsed ei tohi tootega mängida.
Lapsed ei tohi toodet ilma järelevalveta 
puhastada ega hooldada.

 Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.
Selle juhise rikkumine on ohtlik.

 Kaitske elektrikomponente niiskuse 
eest. Ärge kastke neid kunagi vette 
ega muuGesse YeGelikesse� et YĈltiGa
elektrilööki.

  Ärge kunagi hoidke toodet voolava vee 
all. -Ĉrgige puKastamise� KoolGamise ja
parandamise juhiseid.

Toode sobib ainult siseruumides 
kasutamiseks.
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� Enne esmakordset kasutamist
� Toote lahtipakkimine
1. Võtke toode pakendist välja ning eemaldage kõik 

pakendimaterjalid ja kaitsekiled.
2. .ontrollige� kas kŨik osaG on olemas ja kas kirjelGatuG

tarnekomplekt on terviklik (vt „Tarnekomplekt“).
3. .ontrollige� kas tooGe ja kŨik osaG on Keas seisukorras. .ui

tuYastate kaKjustusi YŨi GeIekte� Ĉrge tooGet kasutage� YaiG
tegutsege� nagu kirjelGatuG peatżkis ֙*arantii֚.

� Ettevalmistused
� Aku laadimine

m ETTEVAATUST! Vigastuste oht!
u Tootel on integreerituG aku� miGa kasutaja ei saa YaKetaGa.

$kut toKib YaKetaGa ainult tootja� tema klienGiteeninGus YŨi
sarnaselt kYaliƞtseerituG isik� et YĈltiGa oKtusiG. -ĈĈtmete
kĈitlemisel tuleb YiiGata sellele� et tootes on aku.

m TÄHELEPANU! Toote kahjustamise oht!
u Kui USB-kaabel [8] ja/või USB-C pesa [7] on kaKjustatuG�

laske need välja vahetada või parandada volitatud 
spetsialistidel või võtke ühendust meie hoolduskeskusega 
(vt jaotist „Teenindus“).

u Kaitske USB-kaablit [8] kuumade pindade ja teravate 
servade eest.

u VeenGuge� et 8S%�kaabel [8] ei ole pingule venitatud või 
kõverdunud.
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m TÄHELEPANU! Toote kahjustamise oht!
u Kasutage aku laadimiseks ainult kaasasolevat USB-kaablit 

[8].
u Ärge laadige akut arvuti või sülearvuti USB-pesa kaudu.
u Laadige akut ainult kuivades siseruumides.
u Ärge kunagi laadige akut pärast laadimist kohe teist korda.

Valitseb aku ülelaadimise oht.

MÄRKUS
u Uus või pikka aega kasutamata seisnud aku tuleb 

enne esmast/taaskordset kasutamist täis laadida. Oma 
tĈismaKtuYuse saaYutab aku pĈrast uּ3֑5ּlaaGimistsżklit.

u Integreeritud aku tarnitakse osaliselt laetuna.
u LiitiumioonakusiG saab igal ajal laaGiGa� ilma et see

mõjutaks nende vastupidavust. Laadimise katkestamine ei 
kahjusta akut.

u Ärge kunagi laadige toodet ümbritseva keskkonna 
temperatuuril alla ��ּ؃& YŨi żle ���ּ؃&. +oiGke tooGet
jaKeGas ja kuiYas koKas� żmbritseYa keskkonna
temperatuuril żle �ּ؃& ja alla ��5ּ؃&.

u Toode soojeneb laadimise ajal veidi.
u Ärge kasutage toodet laadimistoimingu ajal.

1. ÞKenGage 8S%�kaabli [ּ8] USB-A-pistik [�] laadimisseadme 
(ei kuulu tarnekomplekti) USB-C-pessa.

2. $Yage kaitsekateּ [�].
3. ÞKenGage 8S%�kaabli [ּ8] USB-C-pistik [�] toote USB-C-

pessaּ [7].
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4. Ühendage laadimisseade sobivasse pistikupessa.
Laadimisoleku näidiku [3] LED-id näitavad laetustaset:

LED-id Tähendus
1ּL(' pŨleb �punane� Akut laetakse.
3ּL('�i pŨleYaG
�punane� kollane�
roheline)

Aku on täielikult laetud.

5. Laadimistoimingu lõpetamiseks lahutage laadimisseade 
tootest ja pistikupesast.

6. (emalGage 8S%�kaabel [ּ8] USB-C pesast [7].
7. Sulgege kaitsekateּ [�].

� Laetustaseme kontrollimine
o Vajutage nuppu [5]. Laadimisoleku näidiku [3] LED-id 

näitavad laetustaset:

LED-id Tähendus
3ּL('�i pŨleYaG
�punane� kollane�
roheline)

Aku on täielikult laetud.

2ּL('�i pŨleYaG
�punane� kollane� Aku on osaliselt laetud.

1ּL(' pŨleb �punane� Laadimistase on madal.

1ּL(' Yilgub �punane�
LaaGimistase on alla 1�ּ�. $kut
tuleb laadida (vt jaotist „Aku 
laadimine“).
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� Kasutamine
� Tööjuhised

m TÄHELEPANU! Toote kahjustamise oht!
u orge sisestage tooGet mulGa� et lŨigata juureYŨsusiG.
u orge lŨigake nżri YŨi kulunuG lŨiketeraga� et YĈltiGa mootori

ja käigukasti ülekoormamist.

MÄRKUS
u Järgige oksa maksimaalset läbimõõtu (vt „Tehnilised 

andmed“).

o Kasutage toodet nagu tavalisi aiakääre. Integreeritud mootor 
toetab jõuülekannet.

o +oiGke tooGet tŚŚtamise ajal żKe kĈega kĈepiGemest [ּ2].
+oiGke teist kĈtt lŨiketerastּ [1] eemal.

o Seiske alati kindlal pinnal (mitte redelil või muul ebastabiilsel 
pinnal).

o Enne kasutamist:
– .ontrollige� kas tootel on ilmselgeiG puuGujĈĈke� nt

laKtiseiG� kulunuG YŨi kaKjustatuG osasiG.
– +oolitsege selle eest� et lŨiketera [1] oleks tugevasti 

kinnitatud.

� Sisse-/väljalülitamine ja lõikamine
Sisselülitamine
1. Eemaldage terakaitse [9].
2. Vajutage nuppu [5]. TŚŚnĈiGik [ּ6] süttib roheliselt.
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Lõikamine
1. Lõikemehhanismi sisselülitamine: Vajutage päästikut [4]

���ּsekunGi jooksul 2ּkorGa �topeltklŨps�. TŚŚnĈiGikּ [6] põleb 
oranƗilt. TooGe on kasutusYalmis.

2. LŨiketeraּ [1] sulgemine� Vajutage ja KoiGke pĈĈstikut [ּ4] all.
3. LŨiketeraּ [1] aYamine� Vabastage pĈĈstik [ּ4].

Hoidke lõiketera suletuna, kui seda ei kasutata
o Vajutage pĈĈstikut [ּ4] ja KoiGke seGa 5ּsekunGit all.

LŨiketeraּ [1] sulgub. TŚŚnĈiGik [ּ6] süttib roheliselt.

Väljalülitamine

MÄRKUS
u Sulgege lŨiketera [ּ1] �Yt jaotist ֙+oiGke lŨiketera suletuna�

kui seda ei kasutata“).

1. Vajutage nuppu [5]. TŚŚnĈiGik [ּ6] kustub.
2. Paigaldage terakaitse [9].

TŚŚQĈLGLN  [6]

Värvus Tähendus
Välja Toode on välja lülitatud.

Roheline
TooGe on sisse lżlitatuG� kuiG lŨikemeKKanism
ei ole aktiveeritud. Toode EI OLE 
kasutusvalmis.

OranƗ Toode on sisse lülitatud ja lõikemehhanism on 
aktiveeritud. Toode on kasutusvalmis.
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� Veakõrvaldus

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Toode ei 
käivitu.

Aku on tühi. Laadige aku täis (vt 
„Aku laadimine“).

PĈĈstikּ [4] või nupp 
[5] on defektne.

Pöörduge 
hoolduskeskuse poole 
�Ytּ֙TeeninGus֚�.Mootor on defektne.

Toode on sisse 
lżlitatuG� kuiG
lõikemehhanism ei ole 
aktiveeritud.

Aktiveerige 
lõikemehhanism 
(vt jaotist „Sisse-/
väljalülitamine ja 
lõikamine“).

Halb 
lõiketulemus

LŨiketeraּ [1] on 
määrdunud.

Puhastage 
lŨiketera [ּ1] (vt 
jaotist „Puhastamine“).

LŨiketera [ּ1] on nüri.

Vahetage 
lŨiketera [ּ1] välja 
(vt jaotist „Lõiketera 
vahetamine“).

� Varuosad/tarvikud
o Sobivaid varuosi ja tarvikuid saavad kliendid osta aadressil 

www.optimex-shop.com.
o Tellimuse esitamiseks pange valmis tellimisnumber.
o Tellimusi saab esitada ainult veebis.
o Lisateabe saamiseks helistage PARKSIDE’i klienditeeninduse 

teleIonil �Ytּjaotist ֙TeeninGus֚�.
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Osa Tellimisnumber
[1] Lõiketera 99949596501

[8] USB-kaabel 99949596502

� Puhastamine ja hooldus

m HOIATUS! Vigastusoht juhusliku käivitamise korral!
u Lżlitage tooGe YĈlja enne� kui teete koKanGusi� KoolGus� YŨi

puhastustöid ning kui toodet ei kasutata.
u Lõiketera puhastamise või vahetamise ajal kandke 

kaitsekindaid.

o Käesolevas kasutusjuhendis mittekirjeldatud remondi- 
ja hooldustööd laske teha meie hoolduskeskuses (vt 
„Teenindus“). Kasutage ainult originaalvaruosi.

� Puhastamine
  Ärge asetage toodet vette ega teistesse vedelikesse.
  -Ĉlgige� et toote sisemusse ei satuks YeGelikke.
  orge kasutage seaGme puKastamiseks keemilisi�

leeliselisi� abrasiiYseiG YŨi muiG tugeYaiG puKastus� YŨi
GesinƞtseerimisYaKenGeiG� sest neeG YŨiYaG pinGu
kahjustada.

  Korrapärane põhjalik puhastamine aitab tagada turvalist 
kasutamist ja pikendab toote kasutusiga.

o -Ĉlgige� et tooGe oleks puKas� tolmuYaba� kuiY ja Yaba ŨliGest
või määrderasvadest.

o Pärast iga kasutuskorda: Puhastage toodet pehme kuiva 
ja ebemevaba lapiga. Tugeva mustuse eemaldamiseks 
kasutage kergelt niisutatud lappi ja õrnatoimelist 
puhastusvahendit.
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o Kasutage raskesti ligipääsetavate kohtade jaoks pehmet 
harja.

� Hooldus
o Iga kord enne ja pärast kasutamist: Kontrollige seadet iga 

kord enne ja pärast kasutamist kulumise ja kahjustuste 
suhtes.

� Lõiketera vahetamine
�-oon.ּ%�

1. Lülitage toode välja.
2. Hoidke vabastusnuppu [�] all.
3. Tõmmake lõiketera [1] välja.
4. Kui hoiate vabastusnuppu [�] all: Paigaldage uus 

lõiketera [1].
5. Laske Yabastusnupp [ּ�] lahti.
6. +oolitsege selle eest� et lŨiketera [1] oleks tugevasti 

kinnitatud.

� Hoiustamine
o Hoidke toodet ja selle tarvikuid alati

– PuKtana�
– .uiYana�
– Tolmu eest kaitstuna�
– PaigalGatuG terakaitsega [ּ9]�
– Lastele kättesaamatus kohas.

o Toote Koiustamise temperatuur on �ּ؃& kuni ��5ּ؃&. VĈltige
Koiustamise ajal ĈĈrmuslikku kżlma YŨi kuumust� et aku
jõudlus ei väheneks.

� Transport
o Enne transportimist: Lülitage toode välja.
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o Transportige toodet paigaldatud terakaitsega.
o .anGke tooGet kĈepiGemest [ּ2].

� Jäätmekäitlus
PakenG koosneb keskkonnasŨbralikest materjaliGest� miGa saab
käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes.

-Ĉlgige prżgi sorteerimisel pakkematerjaliGe tĈKistusi�
mis koosnevad lühenditest (a) ja numbritest (b) ning 
nende tähendused on järgmised: 1–7: plastik/20–22: 
paber ja papp/80–98: liitmaterjalid.

Toode:

Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma 
valla- või linnavalitsusest.

Ärge visake oma vana toodet keskkonna kaitsmise 
huvides olmeprżgi Kulka� kĈidelge see nõuetekohaselt.
Kogumispunktide ja nende lahtioleku aegade kohta 
saate teavet asjakohasest haldusasutusest.

Katkised ja kasutatud patareid/akud tuleb ringlusse võtta. Viige 
patareid/akud ja/või toode selleks ettenähtud kogumiskohta.

Patareide/akude valest jäätmekäitlusest tulenevad 
keskkkonnakahjustused!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmeprügi hulka. Need võivad 
sisaldada mürgiseid raskemetalle ning kuuluvad eriprügi 
hulka. Raskemetallide keemilised sümbolid on järgmised: 
&G   kaaGmium� +g   elaYKŨbe� Pb   plii. SeetŨttu Yiige
kasutatud patareid/akud kohaliku omavalitsuse kogumispunkti.
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� Garantii
Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste järgi ja seda 
on enne tarnimist põhjalikult kontrollitud. Materjali- või 
tootmisdefektide korral on teil seaduslikud õigused toote müüja 
suhtes. Teie seadusjärgsed õigused ei ole mingil juhul piiratud 
meie allpool sätestatud garantiiga.

Selle toote garantii kehtib 3ּaastat alates ostukuupĈeYast.
Garantiiaeg algab ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki originaali 
kinGlas koKas� kuna see Gokument on Yajalik ostu tŨenGamiseks.

.ŨikiGest kaKjustustest YŨi GeIektiGest� mis esinesiG juba
ostmise ajal� tuleb teataGa koKe pĈrast toote laKtipakkimist.

Kui tootel ilmneb 3ּaasta jooksul alates ostukuupĈeYast
materjali� YŨi teostusYiga� paranGame YŨi asenGame selle omal
valikul teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei pikendata kinnitatud 
garantiinõudega. See kehtib ka asendatud ja parandatud osade 
kohta.

See garantii kaotab keKtiYuse� kui tooGe on kaKjustatuG� YŨi kui
seda on valesti kasutatud või hooldatud.

Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. See garantii ei laiene 
tooteosaGele� mis on taYapĈraselt kulunuG ja miGa seetŨttu
peetakse kuluvateks osadeks (nt akud� YoolikuG� YĈrYikassetiG��
ega ka puruneYate osaGe kaKjustustele� nt lżlitiG YŨi klaasist
osad.

� Garantii käsitlemine
Selleks et teie murekżsimus saaks kiire laKenGuse� jĈrgige palun
alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõendamiseks alles 
kassatšekk ja tootenumber �I$1ּ495965_2504).
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Tootenumbri leiate tootel oleYalt tżżbisilGilt YŨi graYeeringult�
oma kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote taga- või 
allosas olevalt kleebiselt.

Toote toimivusvigade või muude puuduste korral võtke 
kõigepealt telefoni või e-posti teel ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga.

LisaGes GeIektsele tootele ostuGokumenGi �kassatšeki��
kirjelGuse toote puuGuste koKta ja anGmeG selle koKta� millal
neeG ilmnesiG� saate selle tasuta saata teile teaGaantuG
teeninduse aadressile.

Neid ja paljusid teisi käsiraamatuid saate 
vaadata ja alla laadida lehelt 
parkside-diy.com. Selle QR-koodi abil 
satute otse lehele parkside-diy.com.
Valige oma riik ja otsige otsinguvälja 
abil kasutusjuhendeid. Tootenumbri 
�I$1�ּ495965_2504 sisestamisel pääsete 
ligi oma toote kasutusjuhendile.

� Teenindus
Teenindus Eestis
Tel:   8000049141

  Kontakti vorm parkside-diy.com
IAN 495965_2504
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� ELi vastavusdeklaratsioon

 

 


m


>








ǀũ



ćć

Ɓ

 
 ć  

s s

ss

ćć

ƁƺƁ

sƁ͕


ƁƁ
>

>Ɓ

>
m



 
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts

Izlasiet lietošanas instrukciju.

B¤STAMI� ּ֑$pzīmī augstas pakāpes risku� kuru 
nenoYīršot� iestājas nāYījošu Yai smagu traumu 
sekas �piemīram� nosmakšanas risks�

BR¤DINĀ-UMS� ּ֑$pzīmī YiGījas pakāpes risku� kuru 
nenoYīršot� Yar iestāties nāYījošu Yai smagu traumu 
sekas �piemīram� strāYas trieciena risks�

PIESARDZ¤BU� ּ֑$pzīmī zemas pakāpes risku� kuru 
nenoYīršot� Yar iestāties Yieglu līGz YiGīju traumu 
sekas �piemīram� applaucīšanās risks�

UZMAN¤BU� ּ֑%rīGinājums par iespījamiem 
mantiskajiem bojājumiem �piemīram� īssaYienojuma 
risks�

1īsājiet acu aizsargus�

IzstrāGājuma lietošana lietus laikā Yai mitrā apYiGƇ ir 
aizliegta.

*rieztu traumu risks� 1etuYiniet rokas.
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Lietošanas sākšana� 1ospieGiet palaiGīju  צ2ּ [4ּ]
���ּsekunƗu laikā �Gubultklikšńis�. 

$tblońīšanas taustiŏš [ּ�] �griešanas asmens 
izŏemšanai�

LīGzstrāYa�spriegums

maks. 5�ּ؃&

Sargiet akumulatoru no karstuma un tiešu saules 
staru ieGarbības.

Sargiet akumulatoru no uguns.

Sargiet akumulatoru no ƇGens un mitruma.

'rošības norāGījumi
1orāGījumi par apiešanos

&( zīme apstiprina atbilstību (S GirektīYām� kas 
piemīrojamas izstrāGājumam.
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4 V AR AKUMULATORU DARBINĀMAS DĀRZA 
ŠĶĒRES

� Ievads
$psYeicam jƇs ar jaunā izstrāGājuma iegāGi� -Ƈs esat izYīlījies 
augstas kYalitātes izstrāGājumu. Lietošanas instrukcija ir šī 
izstrāGājuma sastāYGaŉa. Tā ietYer sYarīgas norāGes attiecībā uz 
Grošību� lietošanu un utilizāciju. Pirms izstrāGājuma lietošanas 
iepazīstieties ar Yisiem lietošanas un Grošības norāGījumiem. 
Izmantojiet izstrāGājumu tikai tā� kā aprakstīts un atbilstoši 
tam pareGzītajam lietojumam. -a noGoGat izstrāGājumu citai 
personai� GoGiet līGzi arī Yisu Gokumentāciju.

� PDUHG]īWDLV OLHWRMXPV
  Ñis izstrāGājums ir pareGzīts tikai zaru griešanai ar šāGu zaru 

Giametru�

Koksnes veids ZDUD GLDPHWUV
0īksta koksne maks. 1�ּmm
&ietkoksne maks. 12ּmm

  IzstrāGājums ir pareGzīts lietošanai pieaugušajiem. %īrni 
Grīkst izmantot izstrāGājumu tikai� ja tos uzrauga.

  IzstrāGājuma lietošana lietus laikā Yai mitrā apYiGƇ ir aizliegta.
  IzstrāGājums ir pareGzīts tikai priYātai lietošanai.
  IzstrāGājums naY pareGzīts komerciālai lietošanai Yai 

līGzīgām lietošanas jomām.
  &ita izstrāGājuma lietošana Yai izmaiŏas tiek uzskatītas par 

nepareizām� un tās Yar raGīt tāGus riskus kā apGrauGījumu 
GzīYībai� traumas un bojājumus.

  5aƗotājs neuzŏemas atbilGību par bojājumiem� kas raGušies 
nepareizas lietošanas Gīŉ.



230 LV

  IzstrāGājuma īpašnieks Yai lietotājs ir atbilGīgs par nelaimes 
gaGījumiem Yai traumām un�Yai kaitījumu trešajām personām 
Yai to īpašumam.

� PLHJČGHV NRPSOHNWV

m B¤STAMI�
u IzstrāGājums un iepakojuma materiāli naY rotaŉlietas 

bīrniem� %īrni neGrīkst spīlīties ar plastmasas 
maisiŏiem� Iolijām un sīkām Getaŉām� PastāY aizrīšanās un 
nosmakšanas risks�

NORĀDE
u LāGītājs naY iekŉauts piegāGes komplektā. LāGītājs ir 

pieejams pa tālruni �skatiet ֚SerYiss֛�.

1 � V $r akumulatoru Garbināmas Gārza šńīres
1 $smens aizsargs
1 8S% kabelis �no 8S% $ uz 8S% &�
1 Lietošanas instrukcija

� DHWDŉX DSUDNVWV
Pirms lasīšanas atlokiet lapu ar attīliem un iepazīstieties ar 
Yisām izstrāGājuma Iunkcijām.

�$ּatt.�

[1] *riešanas asmens
[2] 5okturis
[3] 8zlāGes līmeŏa inGikators
[4] PalaiGījs
[5] Taustiŏšּ  �ieslīgt�izslīgt�
[6] 'arbības inGikators

[7] 8S%ּ&ּligzGa
[�] $izsargYāks
[8] 8S%ּkabelis
[�] 8S%ּ& sprauGnis
[�] 8S%ּ$ sprauGnis
[9] $smens aizsargs



231LV

�%ּatt.�

[�] $tblońīšanas taustiŏš �griešanas asmens izŏemšanai�

� DDUEĿEDV DSUDNVWV
  IzstrāGājuma pieGziŏu noGrošina elektromotors.
  *riešanas asmens [ּ1] atYeras Yai aizYeras� kaG nospieƗat 

palaiGīju [ּ4].

� Tehniskie dati

AU DNXPXODWRUX GDUELQČPDV 
GČU]D ůńīUHV PAGS 4 A1
0oGeŉa numurs� HG13612
1ominālais spriegums� � Vּ
$kumulators �iebƇYīts�� Litija jonu� �ּ$K
0otora apgriezienu skaits 
nmaks.� maks.ּ21���ּmin–1

=ara Giametrs�
֑ 0īksta koksne� maks.ּ1�ּmm
֑ &ietkoksne� maks.ּ12ּmm
*riezumu skaits uz 
akumulatora uzlāGi�

maks.ּ5�� �balastoties uz 
mīkstas koksnes griešanu ar 
12ּmm Giametru� griezumu 
skaits atšńiras atkarībā no 
koksnes YeiGa un Giametra�

.abeŉa garums� 1 m
SYars� apm. �1�ּg
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I]VWUČGČMXPD X]OČGHL L]PDQWRMLHW WLNDL WXUSPČN QRUČGĿWR 
OČGīWČMX 
�

IQIRUPČFLMD VīUWĿED
0oGeŉa iGentiƞkators XH0500-2000wUG

IQIRUPČFLMD VīUWĿED VLHQĿED
Ieejas spriegums 100–240 V~
Ieejas maiŏstrāYas IrekYence 5���� Hz
Izejas spriegums 5�� Vּ
Izejas strāYa 2�� A
Izejas jauGa 1��� W
ViGījā aktīYā eIektiYitāte ���2 %
-auGas izmantojums bezsloGzes reƗīmā �ּ��1 W
Ieejas strāYa ��5 A
$izsargklase II�  �Gubulta izolācija�
Pieslīguma tips 8S%ּ�$ּtips�
8zlāGes ilgums aptuYeniּ15� min

IHWHLFDPČ DSNČUWīMČV YLGHV WHPSHUDWƇUD

8zlāGes laikā� no ��ּ؃& līGz ���ּ؃&
'arbības laikā� no ��ּ؃& līGz �5�ּ؃&
8zglabāšanas laikā� no �ּ؃& līGz ��5ּ؃&


 LāGītājs naY iekŉauts piegāGes komplektā. LāGītājs ir 
pieejams pa tālruni �skatiet ֚SerYiss֛�.
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TURNůŏD HPLVLMDV YīUWĿEDV
Izmīrītās Yīrtības tika noteiktas saskaŏā ar (1ּ�2��1. 
(lektroinstrumentaּ$ sYīrtais trokšŏa līmenis parasti ir�

Skaŏas spieGiena līmenis� LpA = �3�3 G%
.ŉƇGa� KpA = 3�� G%
Skaŏas jauGas līmenis� LWA = �1�3 G%
.ŉƇGa� KWA = 3�� G%

VLEUČFLMX HPLVLMDV YīUWĿEDV
.opījās Yibrācijas Yīrtības �Yektoru summa trīs Yirzienos�� kas 
noteiktas saskaŏā ar (1ּ�2��1�

Plaukstas�rokas Yibrācija� ah = ����2 m�s2

.ŉƇGa� K = 1�5 m�s2

NORĀDE
u 1orāGītā kopījā Yibrāciju Yīrtība un noteiktā trokšŏa 

emisijas Yīrtība ir izmīrīta saskaŏā ar stanGartizītu 
testa metoGi� un tās Yar izmantot� lai salīGzinātu Yienu 
elektroinstrumentu ar citu. 

u 1orāGīto kopījo Yibrācijas Yīrtību un noteikto trokšŏa 
emisijas Yīrtību Yar izmantot arī sākotnījam sloGzes 
noYīrtījumam.

m BR¤DINĀ-UMS�
u Vibrāciju un trokšŏa emisijas elektroinstrumenta Iaktiskās 

lietošanas laikā Yar atšńirties no norāGītajām Yīrtībām 
atkarībā no elektroinstrumenta izmantošanas YeiGa� jo īpaši 
no tā� kāGa YeiGa sagataYe tiek apstrāGāta. 
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m BR¤DINĀ-UMS�
u SYarīgi noteikt Grošības pasākumus� lai aizsargātu 

lietotāju� pamatojoties uz aplīsīm par Yibrācijas ieGarbību 
Iaktiskajos lietošanas apstākŉos �jāŏem Yīrā Yisi Garbības 
cikla posmi� piemīram� laiks� kaG elektroinstruments ir 
izslīgts� un laiks� kaG tas ir ieslīgts� bet Garbojas bez 
sloGzes�.

DURůĿEDV QRUČGĿMXPL

� VLVSČUĿJDV GURůĿEDV QRUČGĿMXPL 
elektroinstrumentiem

m BR¤DINĀ-UMS�
u I]ODVLHW YLVXV GURůĿEDV QRUČGĿMXPXV� LQVWUXNFLMD� 

DSOƇNRMLHW DWWīOXV XQ WHKQLVNRV GDWXV� NXUL LHNŉDXWL ůĿ 
HOHNWURLQVWUXPHQWD NRPSOHNWČFLMČ� 1eieYīrojot zemāk 
sniegtos norāGījumus� Yar rasties elektriskās strāYas 
trieciens� ugunsgrīks un�Yai nopietnas traumas.

SDJODEČMLHW YLVXV GURůĿEDV QRUČGĿMXPXV XQ LQVWUXNFLMDV 
WXUSPČNDL X]]LŏDL�

'rošības norāGījumos izmantotais termins ֚elektroinstruments֛ 
attiecas uz elektroinstrumentiem �ar tīkla YaGu� Yai ar 
akumulatoru Garbināmiem elektroinstrumentiem �bez tīkla YaGa�.

DDUED YLHWDV GURůĿED
1� U]WXULHW GDUED YLHWX WĿUX XQ ODEL DSJDLVPRWX�ֺ1ekārtība Yai 

neapgaismotas GarbaYietas Yar izraisīt negaGījumus. 
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2� NHGDUERMLHWLHV DU HOHNWURLQVWUXPHQWX VSUČG]LHQEĿVWDPČ 
YLGī� NXUČ LU YLHJOL X]OLHVPRMRůL ůńLGUXPL� JČ]HV YDL 
SXWHNŉL�ֺ(lektroinstrumenti raGa Gzirksteles� kas Yar 
aizGeGzināt putekŉus Yai izgarojumus.

3� EOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůDQDV ODLNČ WXULHW WR GURůČ 
DWWČOXPČ QR EīUQLHP XQ FLWČP SHUVRQČP�ֺ-a esat 
izklaiGīgs� Yarat zauGīt kontroli pār elektroinstrumentu.

EOHNWURGURůĿED
1� EOHNWURLQVWUXPHQWD NRQWDNWGDNůDL MČDWELOVW 

NRQWDNWOLJ]GDL� KRQWDNWGDNůX QHNČGL QHGUĿNVW SČUYHLGRW� 
NHOLHWRMLHW QHYLHQX DGDSWHUD VSUDXGQL NRSČ DU LH]HPīWLHP 
HOHNWURLQVWUXPHQWLHP�ֺ1epārYeiGotas kontaktGakšas un 
atbilstošās kontaktligzGas samazina elektriskās strāYas 
trieciena risku.

2� I]YDLULHWLHV QR ƞ]LVND NRQWDNWD DU LH]HPīWČP 
YLUVPČP� SLHPīUDP� FDXUXOīP� VLOGĿWČMLHP� NUČVQĿP XQ 
OHGXVVNDSMLHP�ֺ-a jƇsu ńermenis ir iezemīts� palielinās 
elektriskās strāYas trieciena risks.

3� AL]VDUJČMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWXV QR OLHWXV YDL 
PLWUXPD�ֺéGens iekŉƇšana elektroinstrumentā palielina 
elektriskās strāYas trieciena risku.

�� NHL]PDQWRMLHW SLHVOīJXPD YDGX� ODL SČUQīVČWX 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� WR SDNČUWX YDL L]YLONWX NRQWDNWGDNůX 
QR NRQWDNWOLJ]GDV� PLHVOīJXPD YDGX QHWXULHW NDUVWXPD� 
HŉŉDV� DVX PDOX YDL NXVWĿJX GDŉX WXYXPČ�ֺ%ojāti Yai 
samezglojušies pieslīguma YaGi palielina elektriskās strāYas 
trieciena risku.

5� -D MƇV VWUČGČMDW DU HOHNWURLQVWUXPHQWX ČUČ� L]PDQWRMLHW 
WLNDL SDJDULQČWČMXV� NDV LU SLHPīURWL DUĿ ČUD OLHWRůDQDL�ֺsra 
lietošanai piemīrota pagarinātāja izmantošana samazina 
strāYas trieciena risku.
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�� -D HOHNWURLQVWUXPHQWD GDUEĿED PLWUXPČ LU QHL]EīJDPD� 
L]PDQWRMLHW DWOLNXůČV VWUČYDV ńīGHV SČUWUDXFīMX�ֺ$tlikušās 
strāYas ńīGes pārtraucīja lietošana samazina elektriskās 
strāYas trieciena risku.

PHUVRQX GURůĿED
1� SHNRMLHW OĿG]L� VNDWLHWLHV� NR MƇV GDUČW� XQ 

VWUČGČMLHW VDSUČWĿJL DU HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
NHOLHWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� MD HVDW QRJXULV 
YDL QDUNRWLNX� DONRKROD UHLEXPČ YDL PHGLNDPHQWX 
LHWHNPī�ֺ1euzmanības brīGis� lietojot elektroinstrumentu� 
Yar izraisīt nopietnas traumas.

2� VDONČMLHW LQGLYLGXČORV DL]VDUG]ĿEDV OĿG]HNŉXV XQ YLHQPīU 
DL]VDUJEULOOHV�ֺInGiYiGuālo aizsarGzības līGzekŉu� piemīram� 
putekŉu maskas� neslīGošu Grošības apaYu� aizsargńiYeres 
Yai GzirGes aizsarGzības līGzekŉu izmantošana atkarībā no 
elektroinstrumenta YeiGa un lietojuma samazina traumu risku.

3� I]YDLULHWLHV QR QHWĿůDV LHGDUELQČůDQDV� PLUPV SLHYLHQRMDW 
WR EDURůDQDV DYRWDP XQ�YDL DNXPXODWRUDP� SDFHŉDW 
YDL QīVČMDW� SČUOLHFLQLHWLHV� YDL HOHNWURLQVWUXPHQWV LU 
L]VOīJWV�ֺ-a� nīsājot elektroinstrumentu� turīsiet pirkstu 
uz slīGƗa Yai� ja elektroinstruments ir pieYienots barošanas 
aYotam� tas Yar izraisīt nelaimes gaGījumus.

�� PLUPV HOHNWURLQVWUXPHQWD LHVOīJůDQDV QRŏHPLHW 
YLVXV UHJXOīůDQDV LQVWUXPHQWXV YDL X]JULHƗŏX 
DWVOīJDV�ֺInstruments Yai atslīga� kas atroGas 
elektroinstrumenta rotījošajā Gaŉā� Yar izraisīt traumas.

5� I]YDLULHWLHV QR QHSDUDVWDV VWČMDV� NRGURůLQLHW GURůX 
VWČYīůDQX XQ YLHQPīU VDJODEČMLHW OĿG]VYDUX�ֺTas ŉauj labāk 
kontrolīt elektroinstrumentu nepareGzītās situācijās.

�� VDONČMLHW SLHPīURWX DSĲīUEX� NHYDONČMLHW YDŉĿJX DSĲīUEX 
YDL URWDVOLHWDV� NHWXULHW PDWXV� DSĲīUEX XQ FLPGXV 
NXVWĿJR GDŉX WXYXPČ�ֺVaŉīgs apģīrbs� rotaslietas Yai gari 
mati Yar ieńerties kustīgajās Gaŉās.
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�� -D LU LHVSīMDPV X]VWČGĿW SXWHNŉX QRVƇNůDQDV XQ 
VDYČNůDQDV LHUĿFHV� SČUOLHFLQLHWLHV� ND WČV LU SDUHL]L 
SLHYLHQRWDV XQ WLHN SDUHL]L L]PDQWRWDV�ֺIzmantojot putekŉu 
nosƇcīju� Yar samazināt putekŉu raGīto apGrauGījumu.

�� NHŉDXMLHWLHV YLOWXV GURůĿEDV VDMƇWDL XQ QHLJQRUīMLHW 
GURůĿEDV QRWHLNXPXV SDU HOHNWURLQVWUXPHQWX� SDW MD 
SīF GDXG]ČP OLHWRůDQDV UHL]īP MƇV MDX HVDW LHSD]LQLV 
HOHNWURLQVWUXPHQWX�ֺ1euzmanīga rīcība sekunGes laikā Yar 
izraisīt nopietnas traumas.

EOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůDQD XQ UĿNRůDQČV DU WR
1� NHSČUVORJRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� LLHWRMLHW 

GDUEDP SDUHG]īWR HOHNWURLQVWUXPHQWX�ֺ$r pareizo 
elektroinstrumentu jƇs Yarat strāGāt labāk un Grošāk 
norāGītajā jauGas Giapazonā.

2� NHOLHWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� NXUD VOīG]LV LU 
ERMČWV�ֺ(lektroinstruments� kuru Yairs neYar ieslīgt Yai 
izslīgt� ir bīstams� un tas ir jāremontī.

3� PLUPV YHLFDW LHUĿFHV LHVWDWĿMXPXV� PDLQČW GDUED 
LQVWUXPHQWD GDŉDV YDL X]JODEČMDW HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
L]YHOFLHW NRQWDNWGDNůX QR NRQWDNWOLJ]GDV XQ�YDL QRŏHPLHW 
QRŏHPDPR DNXPXODWRUX�ֺÑis piesarGzības pasākums 
noYīrš elektroinstrumenta nejaušu ieGarbināšanu.

�� NHOLHWRWRV HOHNWURLQVWUXPHQWXV JODEČMLHW EīUQLHP 
QHSLHHMDPČ YLHWČ� NHŉDXMLHW QHYLHQDL SHUVRQDL OLHWRW 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� NXUD WR QDY LHSD]LQXVL YDL NXUD QDY 
L]ODVĿMXVL LQVWUXNFLMDV�ֺ(lektroinstrumenti ir bīstami� ja tos 
izmanto nepiereGzījušas personas.

5� RƇSĿJL NRSLHW HOHNWURLQVWUXPHQWXV XQ GDUED 
LQVWUXPHQWXV� PČUEDXGLHW� YDL NXVWĿJČV GDŉDV GDUERMDV 
SDUHL]L XQ YDL WČV QDY LHVWUīJXůDV� YDL GDŉDV QDY VDODX]WDV 
YDL VDERMČWDV WČ� ND WLHN WUDXFīWD HOHNWURLQVWUXPHQWD 
GDUEĿED� PLUPV HOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůDQDV VDODERMLHW 
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ERMČWČV GDŉDV�ֺ'auGzus negaGījumus izraisa slikti uzturīti 
elektroinstrumenti.

�� GULH]īMLQVWUXPHQWLHP MČEƇW DVLHP XQ WĿULHP�ֺ5Ƈpīgi kopti 
griezījinstrumenti ar asām griešanas malām mazāk iesprƇst 
un ir Yieglāk YaGāmi.

�� I]PDQWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� SLHGHUXPXV� GDUED 
LQVWUXPHQWXV XWW� VDVNDŏČ DU ůĿP LQVWUXNFLMČP� 
±HPLHW YīUČ GDUED DSVWČNŉXV XQ YHLFDPR 
GDUEX�ֺ(lektroinstrumentu izmantošana citām YajaGzībām� 
neYis tām� kurām tie ir pareGzīti� Yar izraisīt bīstamas 
situācijas.

�� RRNWXULHP XQ VDWYHUůDQDV YLUVPČP MČEƇW VDXVČP� WĿUČP 
XQ EH] HŉŉDV XQ VPīUYLHODV�ֺSliGenie rokturi un satYeršanas 
Yirsmas neŉauj Groši Garbināt un kontrolīt elektroinstrumentu 
nepareGzītās situācijās.

AU DNXPXODWRUX GDUELQČPD LQVWUXPHQWD OLHWRůDQD XQ 
UĿNRůDQČV DU WR
1� ANXPXODWRUX X]OČGīMLHW WLNDL DU UDƗRWČMD LHWHLNWDMLHP 

OČGīWČMLHP�ֺLāGītājs� kas piemīrots noteikta YeiGa 
akumulatoram� lietojot citus akumulatorus� raGa 
ugunsbīstamību.

2� EOHNWURLQVWUXPHQWRV OLHWRMLHW WLNDL ůLP QROƇNDP 
SDUHG]īWRV DNXPXODWRUXV�ֺ&itu akumulatoru lietošana Yar 
izraisīt traumas un ugunsbīstamību.

3� NHL]PDQWRWRV DNXPXODWRUXV WXULHW GURůČ DWWČOXPČ QR 
VDVSUDXGīP� PRQīWČP� DWVOīJČP� QDJOČP� VNUƇYīP YDL 
FLWLHP PD]LHP PHWČOD SULHNůPHWLHP� NDV YDU L]UDLVĿW 
NRQWDNWX VDYLHQRMXPX�ֺ¤ssaYienojums starp akumulatora 
kontaktiem Yar izraisīt apGegumus Yai ugunsgrīku.

�� NHSDUHL]L WR OLHWRMRW� QR DNXPXODWRUD YDU QRSOƇVW 
ůńLGUXPV� I]YDLULHWLHV QR VDVNDUHV DU WR� NHMDXůD 
NRQWDNWD JDGĿMXPČ VNDORMLHW NRQWDNWD YLHWX DU ƇGHQL� -D 
ůńLGUXPV QRNŉƇVW DFĿV� PHNOīMLHW SDSLOGX PHGLFĿQLVNR 
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SDOĿG]ĿEX�ֺ$kumulatora šńiGruma noplƇGe Yar izraisīt āGas 
kairinājumu Yai apGegumus.

5� NHOLHWRMLHW ERMČWX YDL SČUYHLGRWX DNXPXODWRUX�ֺ%ojāti 
Yai pārYeiGoti akumulatori Yar bƇt nepareGzami un izraisīt 
ugunsgrīku� eksploziju Yai traumu risku.

�� NHSDNŉDXMLHW DNXPXODWRUX XJXQV YDL SČUPīUĿJL DXJVWDV 
WHPSHUDWƇUDV LHGDUEĿEDL�ֺ8guns Yai temperatƇra Yirs 
�13�ּ؃& Yar izraisīt eksploziju.

�� I]SLOGLHW YLVXV X]OČGHV QRUČGĿMXPXV XQ QHNDG QHX]OČGīMLHW 
DNXPXODWRUX YDL DU DNXPXODWRUX GDUELQČPX LQVWUXPHQWX 
ČUSXV WHPSHUDWƇUDV GLDSD]RQD� NDV QRUČGĿWV OLHWRůDQDV 
LQVWUXNFLMČ�ֺ1epareiza uzlāGe Yai uzlāGe ārpus pieŉaujamā 
temperatƇras Giapazona Yar sabojāt akumulatoru un 
palielināt ugunsgrīka risku.

m PIESARDZ¤BU� ENVSOR]LMDV ULVNV�

maks. 5� ؃ּ&

Sargājiet akumulatoru no karstuma� piemīram� arī no 
pastāYīgas saules gaismas� uguns� ƇGens un mitruma.

PastāY eksplozijas risks.

Serviss
1� LƇG]LHW� ODL MƇVX HOHNWURLQVWUXPHQWX UHPRQWī WLNDL 

NYDOLƞFīWL VSHFLČOLVWL XQ WLNDL DU RULĲLQČODMČP UH]HUYHV 
GDŉČP�ֺTas noGrošina elektroinstrumenta Grošības 
uzturīšanu.

2� NHNDG QHYHLFLHW DSNRSL ERMČWLHP DNXPXODWRULHP�ֺPilnīgu 
akumulatoru apkopi Grīkst Yeikt tikai raƗotājs Yai pilnYarots 
serYisa centrs.
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� PDSLOGX EUĿGLQČMXPD QRUČGHV
  NHWXYLQLHW QHYLHQX ńHUPHŏD GDŉX JULHůDQDV DVPHQLP� 

NHPīĲLQLHW QRŏHPW DWJULH]XPXV YDL WXUīW JULHƗDPR 
PDWHULČOX� NDPīU JULHůDQDV DVPHQV GDUERMDV� Viens 
neuzmanības brīGis� lietojot izstrāGājumu� Yar izraisīt smagas 
traumas.

  I]VWUČGČMXPX GUĿNVW QHVW� WXURW DL] URNWXUD� NDG JULHůDQDV 
DVPHQV LU DSVWČMLHV� XQ X]PDQLHWLHV� ODL QHQRVSLHVWX 
SDODLGīMX� Pareiza izstrāGājuma nešana samazina nejaušas 
ekspluatācijas un no tā izrietošo griešanas asmens raGīto 
traumu risku.

  TUDQVSRUWīMRW YDL JODEČMRW L]VWUČGČMXPX� YLHQPīU 
X]VWČGLHW DVPHQV DL]VDUJX� Lietojot izstrāGājumu pareizi� 
samazinās iespījamais risks saYainoties ar griešanas asmeni.

  PČUOLHFLQLHWLHV� ND YLVL VOīGƗL LU L]VOīJWL XQ DNXPXODWRUV 
LU L]ŏHPWV YDL DWYLHQRWV� NDG WLHN L]ŏHPWL LHVSUƇGXůL 
DWJULH]XPL YDL YHLNWD G]ĿYƗRJD ůńīUX DSNRSH� 1eplānota 
GzīYƗoga šńīru Garbība� izŏemot iesprƇGušu materiālu Yai 
Yeicot apkopi� Yar izraisīt nopietnas traumas.

  TXULHW L]VWUČGČMXPX DL] L]ROīWDMČP URNWXUX YLUVPČP� MR 
JULHůDQDV DVPHQV YDU VDVNDUWLHV DU VOīSWLHP HOHNWUĿEDV 
YDGLHP� *riešanas asmens saskare ar YaGu� kas atroGas 
zem sprieguma� Yar pakŉaut arī izstrāGājuma metāla Gaŉas 
spriegumam un izraisīt strāYas triecienu.

  NHSLHŉDXMLHW MHENČGX VWUČYDV YDGX XQ NDEHŉX DWUDůDQRV 
JULHůDQDV ]RQČ� VaGi Yar bƇt paslīpti GzīYƗogos un krƇmos� 
un tos iespījams nejauši pārgriezt ar griešanas asmeni.

  NHOLHWRMLHW L]VWUČGČMXPX VOLNWRV ODLND DSVWČNŉRV� MR ĿSDůL� 
MD SDVWČY QHJDLVD ULVNV� TāGījāGi tiek samazināts zibens 
spīriena risks.

  .aG strāGājat ar izstrāGājumu� Yienmīr Yalkājiet piemīrotu 
aizsargaprīkojumu un aizsargcimGus.
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  NHNDG QHVDWYHULHW L]VWUČGČMXPX DL] JULHůDQDV DVPHQV 
XQ QHNDG QHFHOLHW DL] WČ� Saskare ar griešanas asmeni Yar 
izraisīt traumas. Turiet izstrāGājumu ar Yienu roku aiz roktura. 
1etuYiniet otru roku griešanas asmenim.

  1eGrīkst pieŉaut� ka izstrāGājumu lieto bīrni Yai personas 
ar ierobeƗotām ƞziskajām� maŏu Yai garīgajām spījām Yai 
nepietiekamu piereGzi un zināšanām� Yai personas� kas naY 
iepazinušās ar instrukcijām. Vietījie noteikumi Yar noteikt 
lietotāja Yecuma ierobeƗojumu.

  -a griešanas asmens saskaras ar sYešńermeni Yai 
izstrāGājums sāk neparasti Yibrīt� tas nekaYījoties 
jāpārbauGa.

  RHJXOČUL SČUEDXGLHW� YDL JULHůDQDV DVPHQLP QDY 
QRGLOXPD� XQ SīF YDMDG]ĿEDV OLHFLHW WRX]DVLQČW� Truls 
griešanas asmens pārslogo izstrāGājumu. *arantija neseGz to 
raGītos bojājumus.

  NHPīĲLQLHW L]VWUČGČMXPX UHPRQWīW SDůURFĿJL� MD YLHQ 
MXPV QDY WDP DWELOVWRůD NYDOLƞNČFLMD� Visus Garbus� kas 
naY norāGīti šajā lietošanas instrukcijā� Grīkst Yeikt tikai mƇsu 
serYisa centrā. 'auGzus negaGījumus izraisa slikti uzturīti 
elektroinstrumenti.

  1elietojiet pieGerumus� ko naY ieteicis PARKSIDE. Tas Yar 
izraisīt elektriskās strāYas triecienu Yai aizGegšanos.

  'arba laikā stāYiet uz zemes un ieYīrojiet līGzsYaru. 
1estrāGājiet� ja atroGaties uz nestabilas Yirsmas.

  PLUPV GDUED SČUPHNOīMLHW GDUED ]RQX� YDL QDY SDVOīSWX 
REMHNWX� SLHPīUDP� VWLHSŉX ƗRJX� NDEHŉX XWW� Tas palīGzīs 
izYairīties no izstrāGājuma bojājumiem.

  1ekaG nelietojiet ierīci� ja tuYumā atroGas personas� it īpaši 
bīrni� Yai mājGzīYnieki.
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� OULĲLQČOLH SLHGHUXPL � SDSLOGX LHUĿFHV
  Izmantojiet tikai pieGerumus un papilGu ierīces� kas norāGītas 

lietošanas instrukcijā un ir saGerīgas ar izstrāGājumu.

� RĿFĿED ČUNČUWDV VLWXČFLMČV
Izmantojiet lietošanas instrukciju� lai iepazītos ar izstrāGājuma 
lietošanu. Iegaumījiet Grošības norāGījumus un stingri ieYīrojiet 
tos. Tas palīGz izYairīties no riskiem un apGrauGījumiem.

  Lietojot izstrāGājumu� Yienmīr ieYīrojiet piesarGzību� lai 
agrīnā staGijā Yarītu iGentiƞcīt bīstamību un attiecīgi rīkoties. 
stra iejaukšanās Yar noYīrst nopietnas traumas un mantas 
bojājumus.

  -a izstrāGājums Garbojas ar kŉƇGām� nekaYījoties to 
izslīGziet. Pirms atkārtotas lietošanas lƇGziet� lai kYaliƞcīts 
speciālists to pārbauGa un nepieciešamības gaGījumā salabo.

� Citi riski
$rī taG� ja pareizi lietojat elektroinstrumentu� Yienmīr pastāY citi 
riski. Saistībā ar minītā elektroinstrumenta uzbƇYi un Gizainu Yar 
rasties� piemīram� tālāk norāGītie apGrauGījumi�

  $cu bojājumi �ja netiek lietots atbilstošs acu aizsarglīGzeklis�
  *rieztas traumas �ja netiek lietoti atbilstoši aizsargcimGi�

NORĀDE
u IzstrāGājums Garbības laikā raGa elektromagnītisko lauku. 

1oteiktos apstākŉos elektromagnītiskais lauks Yar ietekmīt 
aktīYos Yai pasīYos meGicīniskos implantus. Lai samazinātu 
nopietnu Yai letālu traumu risku� mīs iesakām personām ar 
meGicīniskajiem implantiem pirms izstrāGājuma lietošanas 
konsultīties ar ārstu un meGicīniskā implanta raƗotāju.
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� LČGīWČMX GURůĿEDV QRUČGĿMXPL
  Ño izstrāGājumu Yar izmantot bīrni 

no 1�ּgaGu Yecuma un Yecāki� kā arī 
cilYīki ar samazinātām ƞziskajām� maŏu 
Yai garīgajām spījām Yai piereGzes un 
zināšanu trƇkumu� ja Yiŏi ir uzrauGzīti Yai 
Yiŏiem ir sniegti norāGījumi par Grošu 
izstrāGājuma lietošanu un Yiŏi saprot no tā 
izrietošos apGrauGījumus. %īrni neGrīkst 
spīlīties ar izstrāGājumu. %īrni tīrīšanu 
un apkopi neGrīkst Yeikt bez pieaugušo 
uzrauGzības.

 1euzlāGījiet neuzlāGījamās baterijas. Ñī 
norāGījuma neieYīrošana raGa riskus.

  $izsargājiet elektriskās Gaŉas no mitruma. 
Lai izYairītos no elektriskās strāYas 
trieciena� nekaG neiegremGījiet tās ƇGenī 
Yai citos šńiGrumos.

 1ekāGā gaGījumā neturiet izstrāGājumu 
zem tekoša ƇGens. IeYīrojiet tīrīšanas� 
apkopes un remonta instrukcijas.

IzstrāGājums ir piemīrots lietošanai 
tikai telpās.
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� PLUPV SLUPČV L]PDQWRůDQDV
� I]VWUČGČMXPD L]SDNRůDQD
1. Izŏemiet izstrāGājumu no iepakojuma un noŏemiet Yisus 

iepakojuma materiālus un aizsargplīYes.
2. PārbauGiet� Yai ir Yisas Getaŉas un Yai aprakstītais piegāGes 

apjoms ir pilnīgs �skatiet ֚PiegāGes komplekts֛�.
3. PārbauGiet� Yai izstrāGājums un Yisas Getaŉas ir labā stāYoklī. 

-a konstatījat bojājumu Yai GeIektu� nelietojiet izstrāGājumu� 
bet rīkojieties� kā aprakstīts noGaŉā ֚*arantija֛.

� SDJDWDYRůDQČV
� ANXPXODWRUD X]OČGH

m PIESARDZ¤BU� TUDXPX ULVNV�
u IzstrāGājumā ir iebƇYīts akumulators� kuru lietotājs neYar 

nomainīt. Lai izYairītos no apGrauGījumiem� akumulatoru 
Grīkst izŏemt Yai nomainīt tikai raƗotājs� tā klientu serYiss 
Yai līGzīgi kYaliƞcīta persona. 1oGoGot glabāšanai Yai 
pārstrāGei� ir jānorāGa� ka izstrāGājumam ir akumulators.

m UZMAN¤BU� I]VWUČGČMXPD ERMČMXPX ULVNV�
u -a raGušies 8S% kabeŉa [ּ8] un�Yai 8S% & ligzGas [ּ7]

bojājumi� lieciet tos nomainīt Yai salabot pilnYarotam 
speciālistam Yai sazinieties ar mƇsu serYisa centru �skatīt 
֚SerYiss֛�.

u Sargājiet 8S% kabeli [ּ8] no karstām Yirsmām un asām 
malām.

u IeYīrojiet� lai 8S% kabelis [ּ8] nebƇtu pārāk stingri nostiepts 
Yai salocīts.
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m UZMAN¤BU� I]VWUČGČMXPD ERMČMXPX ULVNV�
u $kumulatora uzlāGei izmantojiet tikai komplektā piegāGāto 

8S% kabeli [ּ8].
u 1euzlāGījiet akumulatoru pie Gatora Yai klīpjGatora 8S% 

pieslīguma.
u 8zlāGījiet akumulatoru tikai sausās telpās.
u 1ekaG neuzlāGījiet akumulatoru otrreiz uzreiz pīc uzlāGes. 

PastāY akumulatora pārmīrīgas uzlāGes risks.

NORĀDE
u -auns Yai ilgāku laiku nelietots akumulators ir jāuzlāGī 

pirms pirmāsּ�ּatkārtotas lietošanas. $kumulators sasnieGz 
pilnu jauGu pīc apm.ּ3֑5ּuzlāGes cikliem.

u IebƇYītais akumulators tiek piegāGāts Gaŉīji uzlāGīts.
u Litija jonu akumulatorus Yar uzlāGīt jebkurā laikā� 

neietekmījot to GarbmƇƗu. 8zlāGes pārtraukšana nebojā 
akumulatoru.

u 1ekaG neuzlāGījiet izstrāGājumu� ja apkārtījās YiGes 
temperatƇra ir zemāka par ��ּ؃& Yai augstāka par ���ּ؃&. 
8zglabājiet izstrāGājumu Yīsā un sausā Yietā� ja apkārtījās 
YiGes temperatƇra ir no �ּ؃& līGz ��5ּ؃&.

u Lietošanas laikā izstrāGājums neGauGz sakarst.
u 1elietojiet izstrāGājumu uzlāGes laikā.

1. SaYienojiet 8S% kabeŉa [ּ8] 8S% $ sprauGni [ּ�] ar lāGītāja 
8S% $ ligzGu �neietilpst piegāGes komplektā�. 

2. $tYeriet aizsargYākuּ [�].
3. SaYienojiet 8S% kabeŉa [ּ8] 8S% & sprauGni [ּ�] ar 

izstrāGājuma 8S% & ligzGu [ּ7].
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4. SaYienojiet lāGītāju ar piemīrotu kontaktrozeti. 8zlāGes 
līmeŏa inGikatora [ּ3] L(' rāGa uzlāGes līmeni�

LED NR]ĿPH
'eg 1ּL(' �sarkana� $kumulators tiek uzlāGīts.
'eg 3ּL('
�sarkana� Gzeltena� zaŉa� $kumulators ir pilnībā uzlāGīts.

5. Lai pārtrauktu uzlāGi� atYienojiet lāGītāju no izstrāGājuma un 
kontaktligzGas.

6. IzYelciet 8S%ּkabeli [ּ8] no 8S% & ligzGas [ּ7].
7. $izYeriet aizsargYākuּ [�].

� U]OČGHV OĿPHŏD SČUEDXGH
o 1ospieGiet [5]. 8zlāGes līmeŏa inGikatora [ּ3] L(' rāGa 

uzlāGes līmeni�

LED NR]ĿPH
'eg 3ּL('
�sarkana� Gzeltena� zaŉa� $kumulators ir pilnībā uzlāGīts.

'eg 2ּL('
�sarkana� Gzeltena� $kumulators ir Gaŉīji uzlāGīts.

'eg 1ּL(' �sarkana� 8zlāGes līmenis ir zems.

0irgo 1ּL(' �sarkana�
8zlāGes līmenis ir mazāks par 
1�ּ�. $kumulators ir jāuzlāGī 
�skatīt $֚kumulatora uzlāGe֛�.
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� Lietošana
� DDUED LQVWUXNFLMDV

m UZMAN¤BU� I]VWUČGČMXPD ERMČMXPX ULVNV�
u 1esprauGiet izstrāGājumu zemī� lai ar to grieztu nezāŉu 

saknes.
u 1egrieziet ar trulu Yai nolietotu griešanas asmeni� lai 

izYairītos no motora un reGuktora pārsloGzes.

NORĀDE
u IeYīrojiet maksimālo zaru Giametru �skatīt ֚TeKniskie Gati֛�.

o Lietojiet izstrāGājumu kā parastas Gārza šńīres. Integrītais 
motors palīGz pārnest spīku.

o $r Yienu roku turiet izstrāGājumu aiz roktura [ּ2]. 1etuYiniet 
otru roku griešanas asmenimּ [1].

o Vienmīr stāYiet uz stingras Yirsmas �neYis uz kāpnīm Yai 
citas nestabilas Yirsmas�.

o Pirms lietošanas�
– PārbauGiet� Yai izstrāGājumam naY acīmreGzamu GeIektu� 

piemīram� Yaŉīgu� noGilušu Yai bojātu Getaŉu.
– IeYīrojiet� lai griešanas asmens [ּ1] bƇtu Groši nostiprināts.

� IHVOīJůDQD�L]VOīJůDQD XQ JULHůDQD
IHVOīJůDQD
1. 1oŏemiet asmens aizsargu [ּ9].
2. 1ospieGiet [5]. 'arbības inGikators [ּ6] mirGz zaŉā krāsā.
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Griešana
1. *riezījmeKānisma aktiYizīšana� 1ospieGiet palaiGīju  צ2ּ [4ּ]

���ּsekunƗu laikā �Gubultklikšńis�. 'arbības inGikatorsּ [6]
mirGz oranƗā krāsā. IzstrāGājums ir gataYs Garbam.

2. *riešanas asmensּ [1] aizYīršana� Turiet palaiGīju [4]
nospiestu. 

3. *riešanas asmensּ [1] atYīršana� $tlaiGiet palaiGīju [ּ4].

GULHůDQDV DVPHQV WXUīůDQD DL]YīUWČ VWČYRNOĿ QHOLHWRůDQDV 
ODLNČ
o 5ּsekunGes turiet nospiestu palaiGīju [ּ4]. *riešanas 

asmensּ [1] aizYeras. 'arbības inGikators [ּ6] mirGz zaŉā krāsā.

I]VOīJůDQD

NORĀDE
u $izYeriet griešanas asmeni [ּ1] �skatīt ֚*riešanas asmens 

turīšana aizYīrtā stāYoklī nelietošanas laikā֛�.

1. 1ospieGiet [5]. 'arbības inGikators [ּ6] noGziest.
2. 8zstāGiet asmens aizsargu [ּ9].

DDUEĿEDV LQGLNDWRUV  [6]

KUČVD NR]ĿPH
Izslīgšana IzstrāGājums ir izslīgts.

=aŉa IzstrāGājums ir ieslīgts� bet griezījmeKānisms 
naY aktiYizīts. IzstrāGājums 1$V gataYs Garbam.

OranƗa IzstrāGājums ir ieslīgts� un griezījmeKānisms ir 
aktiYizīts. IzstrāGājums ir gataYs Garbam.
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� KŉƇGX QRYīUůDQD

PUREOīPDV IHVSīMDPLH FīORŏL RLVLQČMXPV

IzstrāGājums 
neieslīGzas.

$kumulators ir 
izlāGījies.

8zlāGījiet akumulatoru 
�skatiet $֚kumulatora 
uzlāGe֛�.

PalaiGījsּ [4] Yai 
taustiŏš [5] ir bojāts.

Sazinieties ar mƇsu 
serYisa centru �skatiet 
֚SerYiss֛�.0otors ir bojāts.

IzstrāGājums 
ir ieslīgts� bet 
griezījmeKānisms naY 
aktiYizīts.

$ktiYizījiet 
griezījmeKānismu 
�skatīt ֚Ieslīgšana�
izslīgšana un 
griešana֛�.

Slikts 
griešanas 
rezultāts

*riešanas asmens [ּ1]
ir netīrs.

1otīriet griešanas 
asmeni [ּ1] �skatiet 
֚Tīrīšana֛�. 

*riešanas asmensּ [1]
ir truls.

1omainiet griešanas 
asmeni [ּ1] �skatiet 
֚*riešanas asmens 
nomaiŏa֛�. 

� RH]HUYHV GDŉDV�SLHGHUXPL
o .lienti Yar iegāGāties saGerīgas rezerYes Gaŉas un 

pieGerumus Yietnī ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
o LƇGzu� sagataYojiet saYu pasƇtījuma numuru.
o PasƇtījumus Yar Yeikt tikai tiešsaistī.
o Lai saŏemtu papilGu inIormāciju� sazinieties ar P$5.SI'( 

serYisa palīGzības tālruni �skatiet ֚SerYiss֛�.
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DHWDŉD PDVƇWĿMXPD QXPXUV
[1] *riešanas asmens 99949596501

[8] 8S%ּkabelis 99949596502

� TĿUĿůDQD XQ NRSůDQD

m BR¤DINĀ-UMS� TUDXPX JƇůDQDV ULVNV� NR UDGD 
QHSOČQRWDV LHGDUELQČůDQD�

u IzslīGziet izstrāGājumu pirms jebkāGas regulīšanas� 
apkopes Yai tīrīšanas Garbu Yeikšanas� kā arī taG� ja 
izstrāGājums netiek lietots.

u Lietojiet aizsargcimGus� kaG tīrāt Yai maināt griešanas 
asmeni.

o 5emontGarbus un apkopes Garbus� kas naY aprakstīti šajos 
norāGījumos� lƇGziet Yeikt mƇsu serYisa centram �skatiet 
֚SerYiss֛�. Izmantojiet tikai oriģinālās rezerYes Gaŉas.

� TĿUĿůDQD
  1eiegremGījiet izstrāGājumu ƇGenī Yai citos šńiGrumos.
  1epieŉaujiet šńiGrumu iekŉƇšanu izstrāGājuma iekšienī.
  IzstrāGājuma tīrīšanai nelietojiet ńīmiskus� sārmainus� 

abrazīYus Yai citus agresīYus tīrīšanas līGzekŉus Yai 
GezinIekcijas līGzekŉus� jo tie Yar sabojāt izstrāGājuma 
Yirsmas.

  5egulāra pareiza tīrīšana palīGz noGrošināt Grošu lietošanu un 
pagarina izstrāGājuma GarbmƇƗu.

o Vienmīr saglabājiet izstrāGājumu tīru� bez putekŉiem� sausu 
un bez eŉŉas Yai smīrYielas.
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o Pīc katras lietošanas reizes� 1otīriet izstrāGājumu ar 
mīkstu� sausu un neplƇksnainu Grānu. 1oslaukiet noturīgus 
netīrumus ar neGauGz samitrinātu Grānu un maigu tīrīšanas 
līGzekli.

o *rƇti sasnieGzamām Yietām izmantojiet mīkstu suku.

� ASNRSH
o Pirms katras lietošanas reizes un pīc tam� PārbauGiet� Yai 

izstrāGājumam un tā pieGerumiem naY noGiluma un bojājumu 
pazīmes.

� GULHůDQDV DVPHQV QRPDLŏD
�%ּatt.�

1. IzslīGziet izstrāGājumu.
2. Turiet nospiestu atblońīšanas taustiŏu [ּ�].
3. IzYelciet griešanas asmeni [ּ1].
4. .amīr turat nospiestu atblońīšanas taustiŏuּ [�]� Ielieciet 

jaunu griešanas asmeniּ [1].
5. $tlaiGiet atblońīšanas taustiŏuּ[�].
6. IeYīrojiet� lai griešanas asmens [ּ1] bƇtu Groši nostiprināts.

� GODEČůDQD
o Vienmīr uzglabājiet izstrāGājumu un pieGerumus

– Tīrus�
– Sausus�
– $izsargātus pret putekŉiem�
– $r uzstāGītu asmens aizsargu [ּ9]�
– %īrniem nepieejamā Yietā.

o *labāšanas temperatƇra ir no �ּ؃& līGz ��5ּ؃&. Lai noYīrstu 
akumulatora enerģijas zuGumu� glabāšanas laikā izYairieties 
no liela aukstuma Yai karstuma.
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� TUDQVSRUWīůDQD
o Pirms transportīšanas� IzslīGziet izstrāGājumu.
o Transportījiet izstrāGājumu ar uzstāGītu asmens aizsargu.
o 1esiet izstrāGājumu aiz roktura [ּ2].

� UWLOL]ČFLMD
Iepakojums raƗots no YiGei GrauGzīgiem materiāliem� kurus Yarat 
utilizīt Yietījās atkritumu pārstrāGes iestāGīs. 

Ñńirojot atkritumus� ieYīrojiet marńījumus uz 
iepakojuma materiāliem� kas ir apzīmīti ar 
saīsinājumiem �a� un numuriem �b� ar šāGu nozīmi� 1֑�� 
plastmasas�2�֑22� papīrs un kartons���֑��� saistYielas.

I]VWUČGČMXPV

InIormāciju par nolietotā izstrāGājuma utilizāciju Yarat 
saŏemt saYā noYaGa Yai pilsītas pašYalGībā.

.aG izstrāGājums ir nolietots� YiGes aizsarGzības 
nolƇkā neizmetiet to saGzīYes atkritumos� bet gan 
Yeiciet pienācīgu utilizāciju. InIormāciju par atkritumu 
noGošanas Yietām un to Garbalaikiem Yarat saŏemt saYā 
pašYalGībā.

%ojātas Yai izlietotas baterijas�akumulatori ir atkārtoti 
jāpārstrāGā. 1oGoGiet baterijas�akumulatorus un�Yai 
izstrāGājumu pieejamajās noGošanas iestāGīs.

KDLWīMXPV YLGHL QHSDUHL]DV EDWHULMX�DNXPXODWRUX 
XWLOL]ČFLMDV Gīŉ�
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%aterijas�akumulatorus neGrīkst izmest saGzīYes atkritumos. Tās 
Yar saturīt inGīgus smagos metālus un ir jāpārstrāGā kā bīstamie 
atkritumi. Smago metālu ńīmiskie simboli ir šāGi� &G  kaGmijs� 
+g  GzīYsuGrabs� Pb  sYins. TāGīŉ noGoGiet izlietotas baterijas�
akumulatorus pašYalGības atkritumu noGošanas Yietā.

� GDUDQWLMD
IzstrāGājums bija izgataYots atbilstoši stingrām kYalitātes 
YaGlīnijām un pirms piegāGes rƇpīgi pārbauGīts. 0ateriālu Yai 
raƗošanas GeIektu gaGījumā jums attiecībā pret izstrāGājuma 
pārGeYīju ir likumīgas tiesības. 0Ƈsu zemāk minītā garantija 
nekāGā YeiGā neierobeƗo jƇsu likumīgās tiesības.

Ñim izstrāGājumam tiek piešńirta 3ּgaGu garantija� sākot ar 
pirkuma izGarīšanas Gatumu. *arantijas termiŏš sākas ar 
pirkuma izGarīšanas Gatumu. 8zglabājiet oriģinālo pirkuma ĕeku 
Grošā Yietā� jo tas ir nepieciešams kā pirkuma Gokumentāls 
pierāGījums. 

Par Yisiem bojājumiem Yai trƇkumiem� kas jau eksistī uz 
pirkuma izGarīšanas brīGi� nekaYījoties jāziŏo pīc izstrāGājuma 
izpakošanas.

-a 3ּgaGu laikā� sākot ar pirkuma izGarīšanas Gatumu� 
izstrāGājumam parāGīsies kāGs materiālu Yai raƗošanas GeIekts� 
mīs pīc saYas izYīles izstrāGājumu salabosim Yai nomainīsim 
bez maksas. *arantijas laiks nepagarināsies uz notikušās 
garantijas prasības pamata. Tas attiecas arī uz aizYietotām un 
salabotām Gaŉām.

*arantija zauGī spīku� ja izstrāGājums bija bojāts Yai nelietpratīgi 
lietots Yai apkopts.
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*arantija seGz materiālu un raƗošanas GeIektus. Ñī garantija 
neattiecas ne uz izstrāGājuma Gaŉām� kas ir pakŉautas normālam 
nolietojumam� un līGz ar to ir uzskatāmas par nolietojuma Gaŉām 
�piemīram� baterijas� šŉƇtenes� kārtriGƗi�� ne uz plīstošu Gaŉu 
bojājumiem� piemīram� slīGzis Yai stikla Gaŉas.

� RĿFĿED JDUDQWLMDV JDGĿMXPČ
Lai -Ƈsu prasība tiktu ātrāk apstrāGāta� lƇGzu� ieYīrojiet tālāk 
sniegtās norāGes�

-ebkāGu prasību apstrāGei kā pirkuma apliecinājumu� 
lƇGzu� uzglabājiet kases ĕeku un izstrāGājuma numuru 
�I$1ּ495965_2504�.

IzstrāGājuma numurs norāGīts tipa plāksnītī uz izstrāGājuma� 
graYījumā uz izstrāGājuma� lietošanas instrukcijas titullapā 
�apakšā� kreisajā pusī� Yai kā uzlīme izstrāGājuma aizmugurī Yai 
apakšā.

-a izstrāGājums Garbojas kŉƇGaini Yai tam ir citi trƇkumi� lƇGzu� 
Yispirms sazinieties ar tālāk norāGīto serYisa Gaŉu pa tālruni Yai 
e�pastu.

Pīc tam izstrāGājumu� kam konstatīts GeIekts� Yarat nosƇtīt bez 
maksas uz -ums norāGīto serYisa aGresi� pieYienojot pirkuma 
apliecinājumu �kases ĕeku� un norāGi par attiecīgo GeIektu un tā 
rašanās laiku.
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Vietnī parksiGe�Giy.com Yarat apskatīt un 
lejupielāGīt gan šo� gan GauGzas citas 
rokasgrāmatas. $r šo 45 koGu -Ƈs Yarat 
atYīrt Yietni parksiGe�Giy.com. IzYīlieties 
Yalsti un meklījiet lietošanas instrukcijas� 
izmantojot meklīšanas rīku. IeYaGot 
preces numuru �I$1�ּ495965_2504� -Ƈs 
atYīrsiet attiecīgās preces lietošanas 
instrukciju.

� Serviss
ServisV LDWYLMČ
Tālr.�  ��������

  .ontaktIorma šeit parkside-diy.com
IAN 495965_2504
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� ES DWELOVWĿEDV GHNODUČFLMD

 
Wrodukta identiĨikĈcijas numurs:
DodeŲa numurs: 

NΣ / DaŲas









NΣ / DaŲas


dehniskĈs dokumentĈcijas turĤtĈjs: 




 
s   

3ilnYarots SaraNstƯtƗMs 3ilnYarots SaraNstƯtƗMs

E^ Ad�IL^d5�A^ DEKLAR
CIJA   

ΗWARK^IDE WerĨormanceΗAr akumulatoru darbinĈmas zaru ƓŭĤres



Ô烘 ar 濘iropas 濣ar濿a瀀enta un 濣ado瀀es 2011. gada 8. j烸nija 濗irekt烥瀉u 
2011濂濉濈濂濘濨 par da瀫ub烥sta瀀u 瀉ie濿u iz瀀anto瀨anas ierobe瀫o瀨anu e濿ektrisk烘s un e濿ektronisk烘s iek烘rt烘s濍

>s

 
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit hohem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat 
�z. %.ּ(rstickungsgeIaKr�

WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann �z. %. StromscKlagrisiko�

VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung zur Folge haben kann 
�z. %. VerbrżKungsgeIaKr�

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
�z. %. .urzscKlussgeIaKr�

Augenschutz tragen!

Die Benutzung des Produkts bei Regen oder feuchter 
Umgebung ist verboten.

Gefahr durch Schnittverletzungen! Halten Sie Ihre 
Hände fern.
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InbetriebnaKme� 'rżcken Sie Gen $uslŚser  צ2ּ [4ּ]
innerKalb Yon ���ּSekunGen �'oppelklick�. 

)reigabetaste [ּ�] �zur (ntnaKme Ger ScKneiGklinge�

Gleichstrom/-spannung

ma[. 5�ֽ؃&

Schützen Sie den Akku vor Hitze und direkter 
Sonneneinstrahlung.

Schützen Sie den Akku vor Feuer.

Schützen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
ProGukt zutreƙenGen (8�5icKtlinien.
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4 V AKKU-GARTENSCHERE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Dieses Produkt ist ausschließlich zum Abschneiden von 

Ästen mit folgenden Astdurchmessern bestimmt:

Holzart Astdurchmesser
Weichholz ma[. 1�ּmm
Hartholz ma[. 12ּmm

  Das Produkt ist zum Gebrauch durch Erwachsene bestimmt.
Kinder dürfen das Produkt nur unter Aufsicht benutzen.

  Die Benutzung des Produkts bei Regen oder feuchter 
Umgebung ist verboten.

  Das Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 
bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder für 
ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

  Andere Verwendungen oder Veränderungen des Produkts 
gelten als nicht bestimmungsgemäß und können zu Risiken 
wie Lebensgefahr, Verletzungen und Beschädigungen führen.
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  Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Der Betreiber oder Benutzer des Produkts ist für Unfälle oder 
Personen- und/oder Sachschäden an Dritten oder deren 
Eigentum verantwortlich.

� Lieferumfang

m GEFAHR!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein 

.inGerspielzeug� .inGer GżrIen nicKt mit .unststoƙbeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr!

HINWEIS
u Das Ladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das 

LaGegerĈt ist Yia TeleIon erKĈltlicK �sieKe ֙SerYice֚�.

1 4 V Akku-Gartenschere
1 Klingenschutz
1 8S%�.abel �8S%�$ auI 8S%�&�
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen auf 
und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

�$bb. $�

[1] Schneidklinge
[2] +anGgriƙ
[3] Ladezustandsanzeige
[4] Auslöser

[5] Tasteּ  �ein�aus�
[6] Betriebsanzeige
[7] USB-C-Buchse
[�] Schutzabdeckung
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[8] USB-Kabel
[�] USB-C-Stecker

[�] USB-A-Stecker
[9] Klingenschutz

�$bb. %�

[�] )reigabetaste �zur (ntnaKme Ger ScKneiGklinge�

� Funktionsbeschreibung
  Das Produkt wird von einem Elektromotor angetrieben.
  'ie ScKneiGklinge [ּ1] Śƙnet oGer scKlieųt sicK� Zenn Sie Gen 

$uslŚserּ [4] betätigen.

� Technische Daten

Akku-Gartenschere PAGS 4 A1
Modellnummer: HG13612
Nennspannung: �ּVּ
$kku �eingebaut�� Li�Ionen� �ּ$K
Motordrehzahl nmax: ma[.ּ21ּ���ּmin–1

Astdurchmesser:
– Weichholz: ma[.ּ1�ּmm
– Hartholz: ma[.ּ12ּmm
Anzahl der Schnitte pro 
Akkuladung:

ma[.ּ5�� �basierenG auI Gem 
Abschneiden von Weichholz 
mit einem Durchmesser 
Yon 12ּmm� Gie $nzaKl Ger 
Schnitte variiert je nach 
+olzart unG 'urcKmesser�

Kabellänge: 1ּm
Gewicht: ca. �1�ּg
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Verwenden Sie ausschließlich folgendes Ladegerät, um das 
PURGXNW ]X ODGHQ 
�

Information Wert
Modellkennung XH0500-2000wUG

Information Wert Einheit
Eingangsspannung 100–240 V~
Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 5,0 V 
Ausgangsstrom 2,0 A
Ausgangsleistung 10,0 W
'urcKscKnittlicKe (ƚzienz im %etrieb 78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast �ּ��1 W
Eingangsstrom 0,5 A
Schutzklasse II/  �Goppelte Isolierung�
Anschlusstyp 8S% �Typ $�
$uƟaGezeit ca. 150 min

Empfohlene Umgebungstemperatur

Beim Laden: ��ּ؃& bis ���ּ؃&
Beim Betrieb: ��ּ؃& bis �5�ּ؃&
Bei der Lagerung: �ּ؃& bis ��5ּ؃&

* Das Ladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das 
LaGegerĈt ist Yia TeleIon erKĈltlicK �sieKe ֙SerYice֚�.
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Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit 
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel: LpA = 63,3 dB
Unsicherheit: KpA = 3,0 dB
Schallleistungspegel: LWA = 71,3 dB
Unsicherheit: KWA = 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte
ScKZingungsgesamtZerte �Vektorsumme Greier 5icKtungen�� 
ermittelt entsprechend EN 62841:

Hand-/Armvibration: ah = 0,842 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 

angegebene Geräuschemissionswert sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert können auch zu einer 
YorlĈuƞgen (inscKĈtzung Ger %elastung YerZenGet ZerGen.



266 DE/AT/BE/CH

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen, beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne 
%elastung lĈuIt�.

Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

'er in Gen SicKerKeitsKinZeisen YerZenGete %egriƙ 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerkzeuge �mit 1etzleitung� oGer auI akkubetriebene 
(lektroZerkzeuge �oKne 1etzleitung�.

Arbeitsplatzsicherheit
1� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

EHOHXFKWHW�ֺUnordnung oder unbeleuchtete Arbeits  bereiche 
können zu Unfällen führen.

2� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ�ֺElektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.

3� Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
BHQXW]XQJ GHV EOHNWURZHUN]HXJV IHUQ�ֺBei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
EOHNWURZHUN]HXJHQ�ֺUnveränderte Stecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

2� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ RRKUHQ� HHL]XQJHQ� HHUGHQ XQG 
KżKOVFKUĈQNHQ�ֺEs besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
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3� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
IHUQ�ֺDas Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

�� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um 
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie 
die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
RGHU VLFK EHZHJHQGHQ GHUĈWHWHLOHQ�ֺBeschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

5� WHQQ SLH PLW HLQHP EOHNWURZHUN]HXJ LP )UHLHQ DUEHLWHQ� 
verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den 
AXųHQEHUHLFK JHHLJQHW VLQG�ֺDie Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

�� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
)HKOHUVWURPVFKXW]VFKDOWHU�ֺDer Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

Sicherheit von Personen
1� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
ZHQQ SLH PżGH VLQG RGHU XQWHU GHP ELQƟXVV YRQ DURJHQ� 
AONRKRO RGHU MHGLNDPHQWHQ VWHKHQ�ֺEin Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

2� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
SFKXW]EULOOH�ֺDas Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.
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3� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
WUDJHQ�ֺWenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges 
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann dies 
zu Unfällen führen.

�� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
HLQVFKDOWHQ�ֺEin Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
GreKenGen Teil Ges (lektroZerkzeugs beƞnGet� kann zu 
Verletzungen führen.

5� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das 
GOHLFKJHZLFKW�ֺDadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

�� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und 
HDQGVFKXKH IHUQ YRQ VLFK EHZHJHQGHQ THLOHQ�ֺLockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

�� WHQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, vergewissern Sie sich, dass diese 
DQJHVFKORVVHQ VLQG XQG ULFKWLJ YHUZHQGHW ZHUGHQ�ֺDie 
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

�� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut 
VLQG�ֺAchtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen führen.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
1� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 

Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
EOHNWURZHUN]HXJ�ֺMit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

2� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
GHIHNW LVW�ֺEin Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

3� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
ZHFKVHOQ RGHU GDV EOHNWURZHUN]HXJ ZHJOHJHQ�ֺDiese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.

�� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
KDEHQ�ֺElektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

5� PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG ELQVDW]ZHUN]HXJH 
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs 
UHSDULHUHQ�ֺViele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

�� HDOWHQ SLH SFKQHLGZHUN]HXJH VFKDUI XQG VDXEHU�ֺ
SorgIĈltig gepƟegte ScKneiGZerkzeuge mit scKarIen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu 
führen.
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�� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
TĈWLJNHLW�ֺDer Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere 
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

�� HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ WURFNHQ� VDXEHU XQG IUHL 
YRQ ¼O XQG )HWW�ֺ5utscKige *riƙe unG *riƙƟĈcKen erlauben 
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
1� Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom 

HHUVWHOOHU HPSIRKOHQ ZHUGHQ�ֺDurch ein Ladegerät, das 
für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

2� Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
EOHNWURZHUN]HXJHQ�ֺDer Gebrauch von anderen Akkus 
kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

3� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
ÞEHUEUżFNXQJ GHU KRQWDNWH YHUXUVDFKHQ NŚQQWHQ�ֺEin 
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

�� Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ĈU]WOLFKH HLOIH LQ AQVSUXFK�ֺ$ustretenGe $kkuƟżssigkeit 
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.



272 DE/AT/BE/CH

5� Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten 
ANNX�ֺBeschädigte oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

�� Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 
THPSHUDWXUHQ DXV�ֺ)euer oGer Temperaturen żber �13� ؃& 
können eine Explosion hervorrufen.

�� Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals 
außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen 
THPSHUDWXUEHUHLFKV�ֺFalsches Laden oder Laden außerhalb 
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku 
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

m VORSICHT! Explosionsrisiko!

ma[. 5�ּ؃& Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsrisiko.

Service
1� LDVVHQ SLH IKU EOHNWURZHUN]HXJ QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
UHSDULHUHQ�ֺDamit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

2� WDUWHQ SLH QLHPDOV EHVFKĈGLJWH ANNXV�ֺSämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.
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� Zusätzliche Warnhinweise
  Halten Sie alle Körperteile von der Schneidklinge fern. 

Versuchen Sie nicht, bei laufender Schneidklinge 
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes Material 
festzuhalten. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung 
des Produkts kann zu schweren Verletzungen führen.

  TUDJHQ SLH GDV PURGXNW DP GULƙ EHL VWLOOVWHKHQGHU 
Schneidklinge und achten Sie darauf, nicht den Auslöser 
zu betätigen. Das richtige Tragen des Produkts verringert 
die Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs und eine dadurch 
verursachte Verletzung durch die Schneidklinge.

  Montieren Sie bei Transport oder Aufbewahrung des 
Produkts stets den Klingenschutz. Sachgemäßer Umgang 
mit dem Produkt verringert die Verletzungsgefahr durch die 
Schneidklinge.

  Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet 
sind und der Akku entfernt oder getrennt ist, bevor 
Sie eingeklemmtes Schnittgut entfernen oder die 
Heckenschere warten. Ein unerwarteter Betrieb der 
Heckenschere beim Entfernen von eingeklemmtem Material 
oder bei der Wartung kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

  HDOWHQ SLH GDV PURGXNW QXU DQ GHQ LVROLHUWHQ GULƙƟĈFKHQ� 
da die Schneidklinge verborgene Stromleitungen 
WUHƙHQ NDQQ� Der Kontakt der Schneidklinge mit einer 
spannungsführenden Leitung kann metallene Teile des 
Produkts unter Spannung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen.

  Halten Sie jegliche Netzleitungen und Kabel aus dem 
Schnittbereich fern. Leitungen können in Hecken und 
Büschen verborgen sein und versehentlich durch die 
Schneidklinge angeschnitten werden.
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  Verwenden Sie das Produkt nicht bei schlechtem Wetter, 
besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies verringert die 
*eIaKr Yon einem %litz getroƙen zu ZerGen.

  Tragen Sie stets eine angemessene Schutzausrüstung und 
Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

  Fassen Sie das Produkt nie an der Schneidklinge an 
bzw. heben Sie es nie daran auf. Der Kontakt mit der 
Schneidklinge kann zu Verletzungen führen. Halten Sie das 
ProGukt mit einer +anG am +anGgriƙ. +alten Sie IKre zZeite 
Hand von der Schneidklinge fern.

  Kinder oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder unzureichender 
Erfahrung und Wissen oder Personen, welche mit den 
Anweisungen nicht vertraut sind, darf die Verwendung des 
Produkts nie gestattet werden. Lokale Vorschriften können 
die Altersbeschränkung für den Anwender festlegen.

  Falls die Schneidklinge einen Fremdkörper berührt oder das 
Produkt anfängt, ungewöhnlich stark zu vibrieren, ist eine 
sofortige Überprüfung erforderlich.

  Kontrollieren Sie die Schneidklinge regelmäßig auf 
Abnutzung und lassen Sie sie bei Bedarf nachschleifen. 
Eine stumpfe Schneidklinge überlastet das Produkt. Daraus 
resultierende Schäden unterliegen nicht der Garantie.

  Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren, es 
sei denn, Sie besitzen hierfür eine Ausbildung. Sämtliche 
Arbeiten, die nicht in dieser Bedienungsanleitung angegeben 
werden, dürfen nur von unserem Service-Center ausgeführt 
werden. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Geräten.

  Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu einem elektrischen Schlag 
oder Brand führen.
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  Stehen Sie beim Arbeiten auf dem Boden und halten Sie 
Ihr Gleichgewicht. Arbeiten Sie nicht, wenn Sie auf einer 
instabilen StanGƟĈcKe steKen.

  Suchen Sie vor der Arbeit den Arbeitsbereich nach 
YHUERUJHQHQ OEMHNWHQ� ]� B� DUDKW]ĈXQH� KDEHO XVZ� DE�
Auf diese Weise vermeiden Sie Schäden am Produkt.

  Die Maschine darf nie betrieben werden, wenn Personen, 
insbesondere Kinder, oder Haustiere in der Nähe sind.

� Originalzubehör/-zusatzgeräte
  Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in der 

Bedienungsanleitung angegeben und mit dem Produkt 
kompatibel sind.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit 
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich die 
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer 
aufmerksam, damit Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend 
aus. Lassen Sie Gieses Yon einer Tualiƞzierten )acKkraIt 
überprüfen und gegebenenfalls instand setzen, bevor Sie es 
wieder in Betrieb nehmen.
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� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschriftsmäßig 
bedienen, bleiben immer Restrisiken bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit der Bauweise und 
Ausführung dieses Elektrowerkzeugs auftreten:

  Augenschäden (falls kein geeigneter Augenschutz getragen 
ZirG�

  Schnittverletzungen (falls keine geeigneten Schutzhand-
scKuKe getragen ZerGen�

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs ein 

elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive oder passive medizinische 
Implantate beeinträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen 
wir Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt 
und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt bedient wird.

� Sicherheitshinweise für Ladegeräte
 Dieses Produkt kann von Kindern ab 

1�ּ-aKren unG Garżber soZie Yon 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
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des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  LaGen Sie keine nicKt ZieGer auƟaGbaren 
Batterien auf. Verstoß gegen diesen 
Hinweis führt zu Gefährdungen.

  Schützen Sie elektrische Teile gegen 
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

 Halten Sie das Produkt nie unter 
ƟieųenGes :asser. %eacKten Sie Gie 
Anweisungen für Reinigung, Wartung und 
Reparatur.

Das Produkt ist nur den Gebrauch in 
Innenräumen geeignet.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.
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2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙LieIerumIang֚�.

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche Teile in 
gutem =ustanG beƞnGen. Sollten Sie eine %escKĈGigung oGer 
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht, 
sondern verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� Vorbereitung
� ANNX DXƟDGHQ

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht 

durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau 
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller 
oGer seinen .unGenGienst oGer eine ĈKnlicK Tualiƞzierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der 
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.

m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u %ei %escKĈGigung Ges 8S%�.abels [ּ8] und/oder der 

8S%�&�%ucKseּ [7] lassen Sie diese von autorisiertem 
Fachpersonal austauschen bzw. reparieren oder 
kontaktieren Sie unser SerYice�&enter �sieKe ֙SerYice֚�.

u ScKżtzen Sie Gas 8S%�.abel [ּ8] Yor Keiųen OberƟĈcKen 
und scharfen Kanten.

u $cKten Sie GarauI� Gass Gas 8S%�.abel [ּ8] nicKt straƙ 
gespannt oder geknickt wird.
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m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur das mitgelieferte 

8S%�.abel [ּ8].
u Laden Sie den Akku nicht an einem USB-Anschluss eines 

PCs oder Notebooks.
u Laden Sie den Akku nur in trockenen Innenräumen.
u Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem 

Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es besteht das Risiko, 
dass der Akku überladen wird.

HINWEIS
u Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss vor 

der ersten/erneuten Benutzung aufgeladen werden. Seine 
volle Kapazität erreicht der Akku nach ca. 3–5 Ladezyklen.

u Der eingebaute Akku wird teilgeladen geliefert.
u Li-Ionen-Akkus können jederzeit aufgeladen werden, 

ohne dass ihre Lebensdauer beeinträchtigt wird. Eine 
Unterbrechung des Ladevorgangs schadet dem Akku 
nicht.

u Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungs-
temperaturen unter ��ּ؃& oGer żber ���ּ؃&. Lagern Sie Gas 
Produkt kühl und trocken, bei Umgebungstemperaturen 
zZiscKen �ּ؃& unG ��5ּ؃&.

u Das Produkt erwärmt sich während des Ladevorgangs 
leicht.

u Verwenden Sie das Produkt nicht während des Lade-
vorgangs.
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1. VerbinGen Sie Gen 8S%�$�Stecker [ּ�] Ges 8S%�.abels [ּ8]
mit der USB-A-Buchse des Ladegeräts (nicht im Liefer-
umIang entKalten�. 

2. ¼ƙnen Sie Gie ScKutzabGeckung [ּ�].
3. VerbinGen Sie Gen 8S%�&�Steckerּ [�] Ges 8S%�.abels [ּ8]

mit Ger 8S%�&�%ucKseּ [7] am Produkt.
4. Verbinden Sie das Ladegerät mit einer geeigneten Steck-

dose. Die LEDs der Ladezustandsanzeige [3] zeigen den 
Ladezustand an:

LEDs Bedeutung
1ּL(' leucKtet �rot� Der Akku wird aufgeladen.
3ּL('s leucKten �rot� gelb� 
grżn�

Der Akku ist vollständig 
aufgeladen.

5. Um den Ladevorgang zu beenden, trennen Sie das 
Ladegerät vom Produkt und der Steckdose.

6. (ntIernen Sie Gas 8S%�.abel [ּ8] Yon Ger 8S%�&�%ucKse [ּ7].
7. ScKlieųen Sie Gie ScKutzabGeckung [ּ�].

� Ladezustand überprüfen
o Drücken Sie [5]. Die LEDs der Ladezustandsanzeige [3]

zeigen den Ladezustand an:

LEDs Bedeutung

3ּL('s leucKten �rot� gelb� grżn� Der Akku ist vollständig 
aufgeladen.

2ּL('s leucKten �rot� gelb� Der Akku ist teilweise 
aufgeladen.

1ּL(' leucKtet �rot� Der Ladezustand ist 
niedrig.
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LEDs Bedeutung

1ּL(' blinkt �rot�

Der Ladezustand 
beträgt weniger als 
1�ּ�. 'er $kku muss 
aufgeladen werden 
�sieKe ֙$kku auƟaGen֚�.

� Bedienung
� Arbeitshinweise

m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Stecken Sie das Produkt nicht ins Erdreich, um damit 

Wurzeltriebe zu schneiden.
u Schneiden Sie nicht mit einer stumpfen oder abgenutzten 

Schneidklinge, um eine Überlastung des Motors und des 
Getriebes zu vermeiden.

HINWEIS
u Beachten Sie den maximalen Astdurchmesser (siehe 

֙TecKniscKe 'aten֚�.

o Verwenden Sie das Produkt wie eine herkömmliche 
Gartenschere. Der integrierte Motor unterstützt bei der 
Kraftübertragung.

o +alten Sie Gas ProGukt mit einer +anG am +anGgriƙ [ּ2].
+alten Sie IKre zZeite +anG Yon Ger ScKneiGklingeּ [1] fern.

o Stehen Sie stets auf einer festen Fläche (nicht auf einer Leiter 
oGer anGeren instabilen )lĈcKe�.

o Vor der Verwendung:
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– ÞberprżIen Sie Gas ProGukt auI oƙensicKtlicKe 0Ĉngel Zie 
z.ּ%. lose� abgenutzte oGer bescKĈGigte Teile.

– $cKten Sie GarauI� Gass Gie ScKneiGklinge [ּ1] sicher 
befestigt ist.

� Ein-/ausschalten und schneiden
Einschalten
1. Entnehmen Sie den Klingenschutz [9].
2. Drücken Sie [5]. Die Betriebsanzeige [6] leuchtet grün.

Schneiden
1. Schneidemechanismus aktivieren: Drücken Sie den 

$uslŚser  .�'oppelklick� innerKalb Yon ���ּSekunGen צ2ּ [4ּ]
Die Betriebsanzeige [6] leuchtet orange. Das Produkt ist 
betriebsbereit.

2. ScKneiGklinge [ּ1] schließen: Halten Sie den Auslöser [4]
gedrückt.

3. ScKneiGklingeּ [1] Śƙnen� Lassen Sie Gen $uslŚser [4] los.

Schneidklinge bei Nichtverwendung geschlossen halten
o Halten Sie den Auslöser [4] 5ּSekunGen lang geGrżckt. 'ie 

ScKneiGklinge [ּ1] schließt sich. Die Betriebsanzeige [6]
leuchtet grün.

Ausschalten

HINWEIS
u ScKlieųen Sie Gie ScKneiGklinge [ּ1] (siehe „Schneidklinge 

bei 1icKtYerZenGung gescKlossen Kalten֚�.

1. Drücken Sie [5]. Die Betriebsanzeige [6] erlischt.
2. Montieren Sie den Klingenschutz [9].
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BHWULHEVDQ]HLJH [6]

Farbe Bedeutung
Aus Das Produkt ist ausgeschaltet.

Grün
Das Produkt ist eingeschaltet, aber der 
Schneidemechanismus ist nicht aktiviert. Das 
Produkt ist NICHT betriebsbereit.

Orange
Das Produkt ist eingeschaltet und der 
Schneidemechanismus ist aktiviert. Das 
Produkt ist betriebsbereit.

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Produkt 
startet nicht.

Der Akku ist entladen.
Laden Sie den Akku 
auf (siehe „Akku 
auƟaGen֚�.

'er $uslŚserּ [4] oder 
die Taste [5] ist 
defekt.

Wenden Sie sich an 
unser Service-Center 
�sieKe ֙SerYice֚�.

Der Motor ist defekt.
Das Produkt ist 
eingeschaltet, aber 
der Schneide-
mechanismus ist nicht 
aktiviert.

Aktivieren Sie 
den Schneide-
mechanismus (siehe 
„Ein-/ausschalten und 
scKneiGen֚�.
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Problem Mögliche Ursache Lösung

Schlechtes 
Schneid-
ergebnis

'ie ScKneiGklinge [ּ1]
ist verschmutzt.

Reinigen Sie die 
ScKneiGklinge [ּ1]
�sieKe ֙5einigung֚�. 

'ie ScKneiGklingeּ [1]
ist stumpf.

Ersetzen Sie die 
ScKneiGklinge [ּ1]
(siehe „Schneidklinge 
ersetzen֚�. 

� Ersatzteile/Zubehör
o Kunden können kompatible Ersatzteile und Zubehör über 

www.optimex-shop.com beziehen.
o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre Bestellung bereit.
o Sie können Bestellungen nur online aufgeben.
o Wenden Sie sich für weitere Informationen an die PARKSIDE-

SerYice�+otline �sieKe ֙SerYice֚�.

Teil Bestellnummer
[1] Schneidklinge 99949596501

[8] USB-Kabel 99949596502

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH

m WARNUNG! Verletzungsrisiko durch ungewollte 
Inbetriebnahme!

u Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie Anpassungen 
vornehmen, Wartungs- oder Reinigungsarbeiten 
durchführen und wenn das Produkt nicht verwendet wird.

u Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die Schneidklinge 
reinigen oder ersetzen.
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o Lassen Sie Reparaturen und Wartungsarbeiten, die nicht in 
dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Service-
&enter GurcKIżKren �sieKe ֙SerYice֚�. VerZenGen Sie nur 
Original-Ersatzteile.

� Reinigung
  Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten.
  Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Innere des Produkts 

gelangen.
  Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, 

scheuernden oder anderen aggressiven Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese die 
OberƟĈcKen angreiIen kŚnnen.

  Regelmäßige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren 
Gebrauch sicherzustellen und verlängert die Lebensdauer 
des Produkts.

o Halten Sie das Produkt sauber, staubfrei, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten.

o Nach jeder Verwendung: Reinigen Sie das Produkt mit einem 
weichen, trockenen und fusselfreien Tuch. Verwenden Sie bei 
hartnäckiger Verschmutzung ein leicht angefeuchtetes Tuch 
und ein mildes Reinigungsmittel.

o Verwenden Sie für schwer zugängliche Stellen eine weiche 
Bürste.

� Wartung
o Vor und nach jeder Verwendung: Überprüfen Sie das Produkt 

und dessen Zubehör auf Verschleiß und Beschädigungen.

� Schneidklinge ersetzen
�$bb.ּ%�
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1. Schalten Sie das Produkt aus.
2. Halten Sie die Freigabetaste [�] gedrückt.
3. Ziehen Sie die Schneidklinge [1] heraus.
4. Während Sie die Freigabetaste [�] gedrückt halten: Setzen 

Sie eine neue Schneidklinge [1] ein.
5. Lassen Sie die Freigabetaste [�] los.
6. $cKten Sie GarauI� Gass Gie ScKneiGklinge [ּ1] sicher befestigt 

ist.

� Lagerung
o Lagern Sie das Produkt und das Zubehör stets

– sauber,
– trocken,
– staubgeschützt,
– mit montiertem .lingenscKutz [ּ9],
– außerhalb der Reichweite von Kindern.

o 'ie Lagertemperatur betrĈgt zZiscKen �ּ؃& unG ��5ּ؃&. 
Vermeiden Sie während der Lagerung extreme Kälte oder 
Hitze, damit der Akku nicht an Leistung verliert.

� Transport
o Vor dem Transport: Schalten Sie das Produkt aus.
o Transportieren Sie das Produkt mit montiertem Klingen-

schutz.
o Tragen Sie Gas ProGukt am +anGgriƙ [ּ2].

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
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Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sinG gekennzeicKnet mit $bkżrzungen �a� unG 1ummern 
�b� mit IolgenGer %eGeutung� 1֑�� .unststoƙe�2�֑22� 
Papier unG Pappe���֑��� VerbunGstoƙe.

PURGXNW�
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät 
ist bei eingericKteten Sammelstellen� :ertstoƙKŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
YerpƟicKtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
Yom .auI eines 1eugerĈts� unentgeltlicK �bis zu Grei� 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.
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Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder 
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sinG gesetzlicK YerpƟicKtet� alte %atterien unG $kkus nacK 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer 
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

%atterien unG $kkus kŚnnen Stoƙe entKalten� Gie scKĈGlicK Iżr 
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden.
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Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie Gas YollstĈnGige (nt� unG $uƟaGen Ges $kkus� um Gie 
Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
(lektronikgerĈte mit %atterien oGer $kkus nicKt im ŚƙentlicKen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden.
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3ּ-aKre ab .auIGatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-aKren ab .auIGatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir esּּ֑nacK unserer :aKlּ֑ kostenlos Iżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien� ScKlĈucKe� )arbpatronen�� nocK auI ScKĈGen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
$rtikelnummer �I$1ּ495965_2504� als 1acKZeis Iżr Gen .auI 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
�unten links� oGer Gem $uIkleber auI Ger 5żck� oGer 8nterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
%eiIżgung Ges .auIbelegs �.assenbon� unG Ger $ngabe� Zorin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
Ger $rtikelnummer �I$1�ּ495965_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 495965_2504
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 495965_2504
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 495965_2504
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 495965_2504
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 














ƺ

ććs

ćć

 
   

 

ć͕ƺ
ćć

ćć
ćsć
ć

ǁ

Ͳ		

Ͳ

ćƺć




Ƃ	










IAN 495965_2504

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANY
Model No.: HG13612
Version: 11/2025




